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A.1 POKYNY PRE UCHÁDZAČOV

[bookmark: _Toc461981348]Časť I.
[bookmark: _Toc461981349]Všeobecné informácie

1 [bookmark: _Toc461981350]Identifikácia verejného obstarávateľa 

Názov organizácie:								Národná diaľničná spoločnosť a.s.
Sídlo organizácie:								Dúbravská cesta 14, 841 04  Bratislava
IČO:													35 919 001
IČ DPH: 											SK 2021937775
Bankové spojenie: 								Štátna pokladnica
IBAN:												SK95 8180 0000 0070 0069 4593
BIC/SWIFT: 			 							SPSRSKBA
Internetová adresa organizácie (URL): 	www.ndsas.sk 
Profil verejného obstarávateľa:		https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127



Kontaktná osoba:								Mgr. Monika Szabóová
Telefón:												+421 2 5831 1034
E-mail: 												monika.szaboova@ndsas.sk 


Verejný obstarávateľ neuplatnil prípravné trhové konzultácie (ďalej len „PTK“) podľa § 25 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
    
2 [bookmark: _Toc461981351]Predmet zákazky
2.1 	Predmetom verejného obstarávania je zákazka podľa § 3 ods. 2 Zákona na dodanie tovaru s predmetom podrobne vymedzeným v týchto súťažných podkladoch (ďalej len „týchto SP“ alebo „SP“). 
2.2 Predložením svojej ponuky uchádzač v plnom rozsahu a bez výhrad akceptuje všetky podmienky verejného obstarávateľa týkajúce sa super reverznej verejnej súťaže uvedené v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania (ďalej len „Oznámenie“ alebo „Oznámenie o vyhlásení“) v týchto súťažných podkladoch a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk.
2.3 Ponuka predložená uchádzačom musí byť vypracovaná v súlade s Oznámením o vyhlásení, s týmito súťažnými podkladmi a s inými dokumentmi poskytnutými verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk a nesmie obsahovať žiadne výhrady týkajúce sa podmienok tohto verejného obstarávania stanovených verejným obstarávateľom.
2.4 Ponuka, ktorá obsahuje akékoľvek obmedzenia alebo výhrady voči podmienkam uvedeným 
v Oznámení o vyhlásení, v týchto súťažných podkladoch a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom a ponuka, ktorá obsahuje také skutočnosti, ktoré sú v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, sa považuje za neplatnú.
2.5 Súťažné	podklady sú bezodplatne k dispozícii na webovom sídle https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127 prostredníctvom profilu verejného obstarávateľa a na elektronickej platforme verejného obstarávateľa https://josephine.proebiz.com/sk/public-tenders/list (ďalej len “JOSEPHINE“) 
2.6 Uchádzač vypracuje a predloží ponuku a všetky súvisiace dokumenty elektronicky (ak nie je uvedené inak) prostredníctvom systému JOSEPHINE, v súlade s Oznámením o vyhlásení verejného obstarávania, s týmito súťažnými podkladmi a s inými dokumentmi poskytnutými verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk.
2.7 Názov predmetu zákazky
„Nákup komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest “
2.8 Stručný opis predmetu zákazky
[bookmark: _Hlk138684325]Predmetom zákazky je nákup a dodanie komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest pre strediská správy a údržby diaľnic (ďalej len „SSÚD“) a strediská správy a údržby rýchlostných ciest (ďalej len „SSÚR“) a plánovaná servisná činnosť počas 60 mesiacov. Predmet zákazky je podrobne vymedzený v časti B.1 Opis predmetu zákazky týchto SP. 
2.9 Číselný kód pre hlavný predmet a doplňujúce predmety z Hlavného slovníka Spoločného slovníka obstarávania, prípadne alfanumerický kód z Doplnkového slovníka Spoločného slovníka obstarávania (CPV/SSO):
Hlavný predmet:	
34144400-2 – Vozidlá na údržbu ciest 
Doplňujúci predmet: 
50110000-9 - Opravy a údržbárske služby pre motorové vozidlá a súvisiace vybavenie 
	60000000-8 - Dopravné služby (bez prepravy odpadu)
2.10 [bookmark: _Hlk138684356]Postup vo verejnom obstarávaní: verejná súťaž podľa § 66 ods. 7 písm. b) Zákona (super reverzná verejná súťaž) 
2.11 Predpokladaná hodnota zákazky: 32 482 150,00 eur bez dane z pridanej hodnoty (ďalej len „DPH“).
(slovom tridsaťdvamiliónovštyristoosemdesiatdvatisícstopädesiat eur bez DPH).
2.12 Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo neprijať takú ponuku uchádzača, ktorá presiahne predpokladanú hodnotu zákazky. V prípade, ak ponuky všetkých uchádzačov presiahnu predpokladanú hodnotu zákazky, verejný obstarávateľ uvedené identifikuje ako dôvod hodný osobitného zreteľa a môže postupovať v súlade s § 57 ods. 2 ZVO, a teda zrušiť dané verejné obstarávanie.
Predpokladaná hodnota zákazky bola určená v súlade s § 6 ods.1 ZVO.

1. [bookmark: _Toc461981352]Rozdelenie predmetu zákazky
0. Predmet zákazky nie je rozdelený na časti.
0. Odôvodnenie nerozdelenia predmetu zákazky: 
Nerozdelenie predmetu zákazky vychádza najmä z dôvodu administratívnej a organizačnej náročnosti nielen z pohľadu verejného obstarávateľa, ale aj dodávateľa. Verejný obstarávateľ nerozdelením predmetu zákazky na časti urýchli celý proces verejného obstarávania, zníži celkové náklady na samotné verejné obstaranie a zároveň zabezpečí transparentnosť a efektívnosť verejného obstarávania. Verejný obstarávateľ taktiež prihliadal aj na možné praktické dôsledky rozdelenia/nerozdelenia zákazky na časti v súvislosti s následným plnením zákazky, ktorými sú v prípade rozdelenia zákazky na časti možné predraženie, komplikovaná logistika pri plnení od jednotlivých uchádzačov, previazanosť čiastkových plnení v nadväznosti na obmedzené možnosti uplatnenia zmluvných vzťahov za chyby čiastkových plnení a iné.
0.2 Uchádzač predloží ponuku na celý predmet zákazky.

4	Variantné riešenie
4.1	Uchádzačom sa neumožňuje predložiť variantné riešenie.
4.2	Ak súčasťou ponuky bude aj variantné riešenie, nebude takéto variantné riešenie zaradené do vyhodnotenia ponúk a bude sa naň hľadieť, akoby nebolo predložené.

5	Miesto a termín dodania predmetu zákazky
5.1	Miestom dodania predmetu zákazky: 
	Miestom dodania predmetu zákazky sú SSÚD a SSÚR a budú špecifikované v každej objednávke zvlášť.
5.2 Predpokladaná dĺžka trvania dodania: 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti Rámcovej dohody.

1. Zdroj finančných prostriedkov 
6.1	Predmet zákazky bude financovaný z vlastných zdrojov verejného obstarávateľa.
6.2	Verejný obstarávateľ neposkytuje zálohy ani preddavky na plnenie zmluvy.
6.3  	Splatnosť faktúr je do 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa doporučeného doručenia faktúr bez nedostatkov verejnému obstarávateľovi.

[bookmark: _Toc461981356]Typ zmluvy  
7.1 [bookmark: _Hlk138687814]	Výsledok postupu verejného obstarávania: uzavretie Rámcovej dohody (ďalej len „Dohoda“) uzavretá  podľa § 536 a nasl. zákona 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). 
7.2 	Vymedzenie zmluvných podmienok na dodanie predmetu zákazky tvorí B.1 Opis predmetu zákazky, B.2 Spôsob určenia ceny a B.3 Obchodné podmienky dodania predmetu zákazky, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou týchto SP.

[bookmark: _Toc461981357]Viazanosť  ponuky
8 
8.1 Uchádzač je svojou ponukou viazaný počas lehoty viazanosti ponúk. Lehota viazanosti ponúk plynie od uplynutia lehoty na predkladanie ponúk do uplynutia lehoty viazanosti ponúk stanovenej verejným obstarávateľom, t.j. 12 mesiacov od uplynutia lehoty na predkladanie ponúk.



[bookmark: _Toc461981358]Časť II.
[bookmark: _Toc461981359]Komunikácia a vysvetľovanie

[bookmark: _Toc461981360]Komunikácia medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi 
9 
2 
3 
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9 
9.1 	Komunikácia a výmena informácií (ďalej len „komunikácia“) medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi sa bude uskutočňovať v štátnom (slovenskom) jazyku a spôsobom, ktorý zabezpečí úplnosť a obsah týchto údajov uvedených v ponuke, podmienkach účasti a zaručí ochranu dôverných a osobných údajov uvedených v týchto dokumentoch, resp. v súlade s ustanovením § 22 Zákona. 
9.2 [bookmark: _Hlk138688091]Komunikácia a  výmena informácií medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi bude prebiehať písomne prostredníctvom elektronických prostriedkov podľa ustanovení uvedených v § 20 ods. 1 a nasl. Zákona.
9.3 [bookmark: _Hlk138688118]Verejný obstarávateľ bude na komunikáciu so záujemcami/uchádzačmi používať elektronický prostriedok, ktorým je komunikačné rozhranie systému JOSEPHINE (ďalej aj len „JOSEPHINE“). Tento spôsob komunikácie sa týka akejkoľvek komunikácie a podaní medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi.
9.4 JOSEPHINE je na účely tohto verejného obstarávania softvér na elektronizáciu zadávania verejných zákaziek. JOSEPHINE je webová aplikácia na doméne https://josephine.proebiz.com. 
9.5 Na bezproblémové používanie systému JOSEPHINE je nutné používať jeden z podporovaných internetových prehliadačov:
- Mozilla Firefox verzia 13.0 a vyššia 
- Google Chrome
- Microsoft Edge.
9.6 Pravidlá pre doručovanie -  zásielka sa považuje za doručenú záujemcovi/uchádzačovi, ak jej adresát   bude  mať objektívnu možnosť oboznámiť sa s jej obsahom, tzn. akonáhle sa dostane zásielka do sféry jeho dispozície. Za okamih doručenia sa v systéme JOSEPHINE považuje okamih jej odoslania v systéme JOSEPHINE a to v súlade s funkcionalitou systému. 
9.7 Obsahom komunikácie prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE bude vysvetľovanie SP a požiadaviek uvedených v Oznámení, prípadné doplnenie SP, predkladanie ponúk, vysvetľovanie predložených ponúk, vysvetľovanie predložených dokladov, námietky a akákoľvek ďalšia, výslovne neuvedená komunikácia v súvislosti s týmto verejným obstarávaním, s výnimkou prípadov, keď to výslovne vylučuje Zákon. Pokiaľ sa v SP vyskytujú požiadavky na predkladanie ponúk, vysvetľovanie SP a požiadaviek uvedených v Oznámení, prípadné doplnenie SP, vysvetľovanie predložených ponúk, vysvetľovanie predložených dokladov,  námietky alebo akákoľvek iná komunikácia medzi verejným obstarávateľom a záujemcami/uchádzačmi, má sa na mysli vždy použitie komunikácie prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE. V prípade, že verejný obstarávateľ rozhodne aj o možnosti iného spôsobu komunikácie než prostredníctvom komunikačného rozhrania JOSEPHINE, tak v SP takúto skutočnosť zreteľne uvedie. Táto komunikácia sa týka aj prípadov, kedy sa ponuka javí ako mimoriadne nízka ponuka. V takomto prípade komisia prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE požiada uchádzača o vysvetlenie, týkajúce sa predloženej ponuky a uchádzač musí doručiť prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE písomné odôvodnenie mimoriadne nízkej ponuky. Ak bude uchádzač alebo ponuka uchádzača z verejného obstarávania vylúčená, uchádzačovi bude prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE oznámené vylúčenie s uvedením dôvodu a lehoty, v ktorej môže byť doručená námietka. Úspešnému uchádzačovi bude prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE zaslané oznámenie, že sa jeho ponuka prijíma. Akákoľvek komunikácia verejného obstarávateľa či záujemcu/uchádzača s treťou osobou (treťou osobou sa rozumie subjekt odlišný od záujemcu/uchádzača) v súvislosti s týmto verejným obstarávaním bude prebiehať spôsobom, ktorý stanoví Zákon a bude realizovaná mimo komunikačné rozhranie systému JOSEPHINE.
9.8 Ak je odosielateľom zásielky verejný obstarávateľ, tak záujemcovi/ uchádzačovi bude na ním určený kontaktný e-mail/e-maily bezodkladne odoslaná informácia o tom, že k predmetnej zákazke existuje nová zásielka/správa. Záujemca/uchádzač sa prihlási do systému a v komunikačnom rozhraní zákazky bude mať zobrazený obsah komunikácie – zásielky, správy. Záujemca/uchádzač si môže v komunikačnom rozhraní zobraziť celú históriu o svojej komunikácii s verejným obstarávateľom. 
9.9 Ak je odosielateľom zásielky záujemca/uchádzač, tak po prihlásení do systému JOSEPHINE môže k predmetnému obstarávaniu prostredníctvom komunikačného rozhrania odosielať správy a potrebné prílohy verejnému obstarávateľovi. Takáto zásielka sa považuje	za	doručenú	verejnému obstarávateľovi okamihom jej odoslania v systéme JOSEPHINE v súlade s funkcionalitou systému.
9.10 Verejný obstarávateľ odporúča záujemcom/uchádzačom, ktorí si vyhľadali obstarávanie prostredníctvom webovej stránky verejného obstarávateľa, resp. v systéme JOSEPHINE (https://josephine.proebiz.com), a zároveň ktorí chcú byť informovaní o prípadných aktualizáciách týkajúcich sa konkrétneho obstarávania prostredníctvom notifikačných e-mailov, aby v danom obstarávaní zaklikli tlačidlo „ZAUJÍMA MA TO“ (v pravej hornej časti obrazovky). Záujemci/uchádzači, ktorí odporúčanie nebudú akceptovať, sa  vystavujú riziku, že im obsah informácií k predmetnej zákazke nebude doručený.
9.11 Verejný obstarávateľ umožňuje neobmedzený a priamy prístup elektronickými prostriedkami k SP  a k prípadným všetkým doplňujúcim podkladom. SP a prípadné vysvetlenie alebo doplnenie SP alebo vysvetlenie požiadaviek uvedených v Oznámení, podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, informatívneho dokumentu alebo inej sprievodnej dokumentácie budú verejným obstarávateľom  zverejnené ako elektronické dokumenty v systéme JOSEPHINE pričom priamy odkaz na dokumenty alebo informácie podľa prvej časti tejto vety verejný obstarávateľ sprístupní na profile verejného obstarávateľa	https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9127 (ďalej	len „profil“) a zároveň  v systéme JOSEPHINE.  

[bookmark: _Toc461981361]Vysvetlenie informácií 
10 
10.1 	V prípade nejasností alebo potreby vysvetlenia informácií potrebných na vypracovanie ponuky a na preukázanie splnenia podmienok účasti poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk, môže ktorýkoľvek zo záujemcov požiadať o vysvetlenie informácií k predmetnej zákazke prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE. 
10.2 Prípadnú žiadosť o vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky a na preukázanie splnenia podmienok účasti verejný obstarávateľ odporúča záujemcom doručiť prostredníctvom komunikačného rozhrania systému JOSEPHINE „dostatočne vopred“.
10.3 Verejný obstarávateľ bezodkladne poskytne vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky, návrhu a na preukázanie splnenia podmienok účasti všetkým záujemcom, ktorí sú im známi, najneskôr však šesť dní pred uplynutím lehoty na predkladanie ponúk alebo lehoty na predloženie dokladov preukazujúcich splnenie podmienok účasti za predpokladu, že o vysvetlenie záujemca požiada dostatočne vopred; ak sa použije zrýchlený postup z dôvodu naliehavej udalosti, je táto lehota štyri dni. 
10.4 Verejný obstarávateľ primerane predĺži lehotu na predkladanie ponúk.
- ak vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky, návrhu alebo na preukázanie splnenia podmienok účasti nie je poskytnuté v lehotách podľa tohto Zákona aj napriek tomu, že bolo vyžiadané dostatočne vopred, 
- ak v dokumentoch potrebných na vypracovanie ponuky, návrhu alebo na preukázanie splnenia podmienok účasti vykonajú podstatnú zmenu.
10.5 Ak si vysvetlenie informácií potrebných na vypracovanie ponuky, návrhu alebo na preukázanie splnenia podmienok účasti hospodársky subjekt, záujemca alebo uchádzač nevyžiadal dostatočne vopred alebo jeho význam je z hľadiska prípravy ponuky nepodstatný, verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ nie je povinný predĺžiť lehotu na predkladanie ponúk, lehotu na predloženie žiadostí o účasti alebo lehotu na predkladanie návrhov.

10.6 Na účely tohto zákona sa do lehoty určenej podľa dní nezapočítava deň, keď došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty. Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho dňa, ktorý sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo ku skutočnosti určujúcej začiatok lehoty, a ak taký deň v mesiaci nie je, končí sa lehota posledným dňom mesiaca. Ak koniec lehoty pripadne na sobotu alebo na deň pracovného pokoja, je posledným dňom lehoty najbližší budúci pracovný deň.
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11.1  Obhliadka miesta dodania predmetnej zákazky sa nevykonáva.
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12.1 Uchádzač predkladá ponuku v elektronickej podobe v lehote na predkladanie ponúk podľa požiadaviek  uvedených v SP. Ponuka musí byť vyhotovená elektronicky v zmysle § 49 ods. 1 písm. a) Zákona a vložená do systému JOSEPHINE umiestnenom na webovej adrese https://josephine.proebiz.com/ za podmienok:
12.1.1 Elektronická ponuka sa vloží vyplnením ponukového formulára a vložením požadovaných dokladov a dokumentov v systéme JOSEPHINE umiestnenom na webovej adrese https://josephine.proebiz.com/;
12.1.2 V	predloženej ponuke prostredníctvom systému JOSEPHINE musia byť pripojené požadované doklady (odporúčaný je formát „PDF“) tak, ako je uvedené v týchto SP; 
12.1.3 Ak ponuka obsahuje dôverné informácie, uchádzač ich viditeľne označí. Uchádzačom navrhovaná cena za dodanie požadovaného predmetu zákazky bude uvedená v ponuke uchádzača  spôsobom uvedeným v časti B.2 Spôsob určenia ceny týchto SP;
12.1.4 Verejný obstarávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o informáciách označených ako dôverné podľa § 22 ZVO, ktoré mu uchádzač poskytol. Týmto ustanovením nie sú dotknuté povinnosti verejného obstarávateľa vyplývajúce zo Zákona;
12.1.5 Po úspešnom nahraní ponuky do systému JOSEPHINE je uchádzačovi odoslaný notifikačný informatívny e-mail (a to na emailovú adresu užívateľa uchádzača, ktorý ponuku nahral). 
12.2 Dokumenty tvoriace ponuku, môže uchádzač predložiť ako originály alebo kópie dokladov 
v elektronickej podobe s kvalifikovaným elektronickým podpisom alebo ako zaručene konvertované listiny v zmysle ustanovenia § 35 zákona č. 305/2013 Z.z. a nasl. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e- Governmente) v znení neskorších predpisov alebo len ako skeny originálov alebo úradne osvedčených  fotokópií týchto dokumentov. Verejný obstarávateľ môže kedykoľvek počas priebehu verejného obstarávania požiadať uchádzača o predloženie originálu príslušného dokumentu, úradne osvedčenej kópie originálu príslušného dokumentu alebo zaručenej konverzie, ak má pochybnosti o pravosti predloženého dokumentu alebo ak je to potrebné na zabezpečenie riadneho priebehu verejného obstarávania. Pri predkladaní bankovej záruky a poistenia záruky uchádzač postupuje podľa bodov 15.4.2 a 15.4.3 časti A.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov týchto SP.
12.3 Znenie obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou týchto SP v časti B.3 Obchodné podmienky dodania predmetu zákazky nemožno meniť, ani uvádzať výhrady, ktoré by odporovali týmto súťažným podkladom.
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13.1  	Ponuky a ďalšie doklady a dokumenty vo verejnom obstarávaní sa predkladajú v štátnom jazyku Slovenskej republiky alebo v českom jazyku. Ak je doklad alebo dokument vyhotovený v inom jazyku, predkladá sa spolu s jeho úradným prekladom do štátneho jazyka Slovenskej republiky; to neplatí pre ponuky, doklady a dokumenty vyhotovené v českom jazyku. Ak sa zistí rozdiel v ich obsahu, rozhodujúci je úradný preklad do štátneho jazyka Slovenskej republiky. Dané znenie platí aj v prípade ak ponuku predkladá uchádzač so sídlom mimo územia Slovenskej republiky.

14 [bookmark: _Toc461981367]Mena a ceny uvádzané v ponuke
14.1 Uchádzačom navrhovaná zmluvná cena za dodanie požadovaného predmetu zákazky, uvedená v ponuke uchádzača, bude vyjadrená v eurách (€ alebo EUR). 
14.2 Cena za dodanie predmetu zákazky musí byť stanovená podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky  č.18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách“), vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách.
14.3 Ak je uchádzač platiteľom DPH, navrhovanú zmluvnú cenu uvedie v zložení:
14.3.1	navrhovaná zmluvná cena bez DPH;
14.3.2	sadzba DPH a výška DPH;
14.3.3	navrhovaná zmluvná cena vrátane DPH.
14.4 	Ak uchádzač nie je platiteľom DPH, uvedie navrhovanú zmluvnú cenu celkom. Na skutočnosť či je, alebo nie je platiteľom DPH, upozorní v ponuke v príslušnom Návrhu na plnenie kritéria (Príloha č. 1 k časti A.2 Kritériá na hodnotenie ponúk a pravidlá ich uplatnenia týchto SP).
14.5  V prípade, že v priebehu procesu verejného obstarávania dôjde k legislatívnym zmenám v oblasti DPH, dotknuté časti budú príslušne upravené.
14.6 	V prípade, ak je uchádzač v postavení zahraničnej osoby, riadi sa zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

[bookmark: _Toc461981368]15	Zábezpeka
15.1	Verejný obstarávateľ vyžaduje, aby uchádzač zabezpečil viazanosť svojej ponuky zábezpekou. Zábezpeka je poskytnutie bankovej záruky, poistenie záruky alebo zloženie finančných prostriedkov na účet verejného obstarávateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky. 
15.2	Zábezpeka je stanovená vo výške 500 000,00 EUR (slovom: päťstotisíc EUR).
15.3	Spôsoby zloženia zábezpeky:
15.3.1	zložením finančných prostriedkov na bankový účet verejného obstarávateľa v banke alebo v pobočke zahraničnej banky (ďalej len „banka“), alebo
15.3.2	poskytnutím bankovej záruky za uchádzača, alebo
15.3.3	poskytnutím poistenia záruky za uchádzača.
Spôsob zloženia zábezpeky si vyberie uchádzač podľa nižšie uvedených podmienok zloženia.
15.4 Podmienky zloženia zábezpeky
15.4.1	Zloženie finančných prostriedkov na bankový účet verejného obstarávateľa
15.4.1.1 Finančné prostriedky vo výške podľa bodu 15.2 časti A1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov týchto SP musia byť zložené na účet verejného obstarávateľa určený pre zábezpeky vedený v Štátnej pokladnici, číslo účtu:
IBAN:						  	SK13 8180 0000 0070 0069 4614
SWIFT (BIC) kód:		SPSRSKBA
Variabilný symbol:		1103022025
15.4.1.2  	Finančné prostriedky musia byť pripísané na účet verejného obstarávateľa najneskôr do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk podľa bodu 20.1 časti A.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov týchto SP. Doba platnosti zábezpeky formou zloženia finančných prostriedkov na účet verejného obstarávateľa trvá až do uplynutia lehoty viazanosti ponúk podľa bodu 8 časti A.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov týchto SP.
15.4.1.3  Ak finančné prostriedky nebudú zložené na účte verejného obstarávateľa podľa bodov 15.4.1.1 a  15.4.1.2, bude ponuka uchádzača z verejnej súťaže vylúčená. Verejný obstarávateľ odporúča, aby uchádzač doložil k svojej ponuke výpis z bankového účtu o vklade požadovanej čiastky na daný účet verejného obstarávateľa.
15.4.2	Poskytnutie bankovej záruky za uchádzača
15.4.2.1	V prípade, že uchádzač použije možnosť poskytnutia bankovej záruky podľa bodu 15.3.2 časti A.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov týchto SP je povinný predložiť v ponuke predloženej prostredníctvom systému JOSEPHINE kópiu (sken originálu) bankovej záruky.
Banková záruka za uchádzača môže byť poskytnutá bankou so sídlom v Slovenskej republike, pobočkou zahraničnej banky v Slovenskej republike alebo zahraničnou bankou.
15.4.2.1.1 Originál bankovej záruky vystavený bankou musí uchádzač doručiť verejnému obstarávateľovi v uzatvorenej obálke v lehote na predkladanie ponúk osobne alebo poštou na adresu verejného obstarávateľa:
Národná diaľničná spoločnosť, a.s.
Dúbravská cesta 14
841 04 Bratislava
Kontaktné miesto: prízemie - podateľňa v čase: 
pondelok až  piatok 8:00 –15:00 hod.
15.4.2.1.2	Obálku s originálom bankovej záruky uchádzač označí 
„Verejná súťaž – neotvárať“ a doplní heslom: „Banková záruka – Nákup komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest“
15.4.2.2	Ak záručná listina nebude súčasťou ponuky podľa bodu 15.4.2.1, bude ponuka uchádzača z verejnej súťaže vylúčená.
15.4.2.3	V záručnej listine musí banka písomne vyhlásiť, že uspokojí verejného obstarávateľa (veriteľa) pre tento predmet zákazky za uchádzača do výšky finančných prostriedkov, ktoré veriteľ požaduje ako zábezpeku viazanosti ponuky uchádzača.
15.4.2.4 	Verejný	obstarávateľ akceptuje predloženie bankovej záruky v podobe elektronického dokumentu, ktorý bude podpísaný kvalifikovaným elektronickým podpisom banky, resp. osobou/osobami oprávnenou/-ými za banku takýto dokument podpisovať.
15.4.3	Poskytnutie poistenia záruky za uchádzača
15.4.3.1	V prípade, že uchádzač použije možnosť poskytnutia poistenia záruky podľa bodu 15.3.3 časti A.1 Pokyny pre záujemcov/uchádzačov týchto SP, je povinný predložiť v ponuke predloženej prostredníctvom systému JOSEPHINE kópiu (sken originálu) poistenia záruky.
	Poistenie záruky za uchádzača môže byť poskytnuté poisťovňou so sídlom v Slovenskej republike, pobočkou zahraničnej poisťovne v Slovenskej republike alebo zahraničnou poisťovňou (ďalej len „poisťovňa“).
15.4.3.1.1	Originál poistenia záruky musí uchádzač doručiť verejnému obstarávateľovi v uzatvorenej obálke v lehote na predkladanie ponúk osobne alebo poštou na adresu verejného obstarávateľa podľa bodu 15.4.2.1.1.
15.4.3.1.2	Obálku s originálom poistenia záruky uchádzač označí „Verejná súťaž – neotvárať“ a doplní heslom: „Poistenie záruky – Nákup komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest“.
15.4.3.2	Ak poistná listina nebude súčasťou ponuky podľa bodu 15.4.3.1, bude ponuka uchádzača z verejnej súťaže vylúčená.
15.4.3.3	V poistnej listine musí poisťovateľ písomne vyhlásiť, že uspokojí verejného obstarávateľa (veriteľa) pre tento predmet zákazky za uchádzača do výšky finančných prostriedkov, ktoré veriteľ požaduje ako zábezpeku viazanosti ponuky uchádzača.
15.4.3.4 Verejný obstarávateľ akceptuje predloženie poistenia záruky v podobe elektronického dokumentu, ktorý bude podpísaný kvalifikovaným elektronickým podpisom poisťovateľa, resp. osobou/osobami oprávnenou/-ými za poisťovateľa takýto dokument podpisovať.
15.5	Podmienky uvoľnenia alebo vrátenia zábezpeky:
15.5.1	Verejný obstarávateľ uvoľní alebo vráti uchádzačovi zábezpeku do 7 (siedmich) dní odo dňa:
15.5.1.1	uplynutia lehoty viazanosti ponúk;
15.5.1.2	márneho uplynutia lehoty na doručenie námietky, ak ho verejný obstarávateľ vylúčil z verejného obstarávania, alebo ak verejný obstarávateľ zruší použitý postup zadávania zákazky, alebo
15.5.1.3	uzavretia Dohody s úspešným uchádzačom.
15.6	Zábezpeka prepadne v prospech verejného obstarávateľa, ak uchádzač v lehote viazanosti ponúk  odstúpi od svojej ponuky alebo ak neposkytne súčinnosť alebo odmietne uzavrieť Dohodu podľa § 56 ods. 5 až 10 Zákona.
15.7	Odstúpenie od svojej ponuky uchádzač bezodkladne oznámi prostredníctvom určeného spôsobu komunikácie verejnému obstarávateľovi.
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Uchádzač predkladá ponuku v elektronickej podobe v lehote na predkladanie ponúk. Ponuka je vyhotovená elektronicky v zmysle § 49 ods. 1 písm. a) Zákona a vložená do elektronického prostriedku JOSEPHINE umiestnenom na webovej adrese https://josephine.proebiz.com/ a musí obsahovať doklady v nasledovnom poradí:

16.1 Titulný list ponuky s označením, z ktorého jednoznačne vyplýva, že ide o ponuku na predmet zákazky podľa týchto SP.
16.2 Obsah ponuky (index – položkový zoznam).
16.3 Vyplnený formulár „Všeobecné informácie o uchádzačovi“ (Príloha č. 1 k časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP). V prípade, ak je uchádzačom skupina dodávateľov, vyplní a predloží tento formulár každý jej člen. 
16.4 Dokumenty/doklady preukazujúce splnenie požiadaviek na predmet zákazky uvedené v časti B.1 Opis predmetu zákazky, bod 3. Ostatné požiadavky na predmet zákazky, podbody 3.1 až 3.14.
16.5 Návrh Dohody (časť B.3 týchto SP) s vyplnenými cenami (ak sú v Dohode požadované) bez príloh. Návrh Dohody musí byť podpísaný uchádzačom, jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v záväzkových vzťahoch.
*Príloha č. 4 k Dohode – Zoznam oprávnených osôb a miest dodania, Príloha č. 5 k Dohode – Plnomocenstvo na Dopravnom úrade SR a Príloha č. 6 k Dohode – Plnomocenstvo na Dopravnom inšpektoráte SR budú doplnené a poskytnuté až úspešnému uchádzačovi v súčinnosti.
16.6 V prípade, ak ponuku predkladá skupina dodávateľov, návrh Dohody musí byť podpísaný všetkými členmi skupiny alebo osobou/osobami oprávnenými konať v danej veci za každého člena skupiny. Zároveň v súlade s bodom 18.3.1 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP, v ponuke skupiny dodávateľov musí byť uvedený záväzok, že táto skupina dodávateľov v prípade prijatia jej ponuky verejným obstarávateľom za účelom riadneho plnenia Dohody vytvorí niektorú z právnych foriem uvedených v bode 18.4 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP, pričom sa odporúča, aby obsahom jej ponuky bola aspoň zmluva o budúcej zmluve o vytvorení príslušnej právnej formy alebo Čestné vyhlásenie skupiny dodávateľov podľa Prílohy č. 7 k časti A.1 týchto SP. (ak sa uplatňuje, musí byť súčasť ponuky)
16.7 V prípade skupiny dodávateľov vystavenú plnú moc pre jedného z členov skupiny, ktorý bude oprávnený prijímať pokyny za všetkých a konať v mene všetkých ostatných členov skupiny, podpísanú všetkými členmi skupiny alebo osobou/osobami oprávnenými konať v danej veci za každého člena skupiny (Príloha č. 8 - Plná moc pre jedného z členov skupiny dodávateľov, konajúcu za skupinu dodávateľov k časti A.1 týchto SP,ak sa uplatňuje musí byť súčasť ponuky).
16.8 Vyplnenú Prílohu č. 1 Návrh na plnenie kritéria/í k časti A.2 Kritériá na hodnotenie ponúk a pravidlá ich uplatnenia týchto SP - v elektronickej forme so zabudovanou matematikou vo formáte Microsoft Excel ٭.xls/*.xlsx, zároveň aj ako sken podpísaný uchádzačom, a to jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v záväzkových vzťahoch.
16.9 Vyplnenú Prílohu č. 1 Špecifikácia ceny k časti B.2 Spôsob určenia ceny týchto SP - v elektronickej forme so zabudovanou matematikou vo formáte Microsoft Excel ٭.xls/*.xlsx zároveň aj ako sken podpísaný uchádzačom, a to jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v záväzkových vzťahoch.
16.10 Doklad o zložení zábezpeky podľa bodu 15 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP. 
V prípade, že uchádzač použije možnosť poskytnutia bankovej záruky podľa bodu 15.3.2 alebo poistenia záruky podľa bodu 15.3.3 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP, je povinný predložiť v ponuke predloženej prostredníctvom systému JOSEPHINE kópiu (sken originálu) bankovej záruky alebo poistenia záruky alebo elektronický dokument, podľa bodov 15.4.2.4 a 15.4.3.4. Originál bankovej záruky vystavený bankou alebo poistenia záruky musí uchádzač doručiť verejnému obstarávateľovi v lehote na predkladanie ponúk podľa bodu 15.4.2.1.1 alebo podľa bodu 15.4.3.1.1 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP (pri elektronickom dokumente, ktorý bude podpísaný kvalifikovaným elektronickým podpisom sa originál bankovej/poistenia záruky nedoručuje do podateľne).
16.11 Vyhlásenia / Dokumenty ktoré tvoria Prílohu č. 3 až Prílohu č. 6 časti A.1 týchto SP – Čestné vyhlásenie podľa článku 5k, Čestné vyhlásenie uchádzača, Zoznam dôverných informácií a Čestné vyhlásenie uchádzača podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní. (povinné predložiť v ponuke)
16.12 	Vyplnenú Prílohu č. 1 – Minimálne požiadavky na predmet zákazky k časti B.1 Opis predmetu zákazky. 
16.13 Vyplnenú Prílohu č. 1 Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach k časti B.3 týchto SP ako sken podpísaný uchádzačom, a to jeho štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v záväzkových vzťahoch. (povinné predložiť v ponuke)

16.14 Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia, finančného a ekonomického postavenia a technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, uvedených v Oznámení a v SP v časti A.3 Podmienky účasti prostredníctvom ktorých záujemca preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní. Hopodársky subjekt/záujemca/uchádzač môže podľa § 39 zákona doklady na preukázanie podmienok účasti predbežne nahradiť:
Jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) podľa § 39 zákona, spĺňajúcim náležitosti podľa § 39 ods. 2 zákona 
1) JED tvorí Prílohu č. 2 k časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP. Hopodársky subjekt/záujemca/uchádzač vyplní časti I. až III. JED-u, zároveň mu je umožnené vyplniť len oddiel α (alpha): GLOBÁLNY ÚDAJ PRE VŠETKY PODMIENKY ÚČASTI časti IV. JED-u bez toho, aby musel vyplniť iné oddiely časti IV. JED-u.
2) Ak uchádzač alebo záujemca preukazuje finančné a ekonomické postavenie, technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť prostredníctvom inej osoby, uchádzač/záujemca je povinný predložiť JED aj pre túto/tieto/osoby obsahujúce informácie podľa § 39 ods. 2 zákona. 
3) V prípade, ak uchádzača tvorí skupina dodávateľov zúčastnená vo verejnom obstarávaní, ktorá predkladá ponuku, uchádzač/záujemca vyplní a predloží samostatný  JED s požadovanými informáciami za  každého člena skupiny dodávateľov.
4) Záujemca/uchádzač, ktorý sa verejného obstarávania zúčastňuje samostatne a ktorý nevyužíva zdroje a/alebo kapacity iných osôb na preukázanie splnenia podmienok účasti, vyplní/predloží jeden JED.
5) [bookmark: _Hlk119508286]Ak sú požadované doklady pre verejného obstarávateľa priamo a bezodplatne prístupné v elektronických databázach, uzáujemca/uchádzač v JED-e uvedie aj informácie potrebné na prístup do týchto elektronických databáz najmä internetovú adresu elektronickej databázy, akékoľvek identifikačné údaje a súhlasy potrebné na prístup do tejto databázy.
6) Ak uchádzač/záujemca použije JED, verejný obstarávateľ môže na zabezpečenie riadneho priebehu verejného obstarávania kedykoľvek v jeho priebehu uchádzača/záujemcu písomne požiadať o preloženie dokladu/dokladov nahradeným JED-om. Ucádzač/záujemca doručí doklady do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti, ak verejný obstarávateľ neurčil dlhšiu lehotu.



1. 
[bookmark: _Toc461981370]17	Náklady na prípravu ponuky

17.1	Všetky náklady a výdavky spojené s prípravou a predložením ponuky znáša záujemca bez finančného nároku voči verejnému obstarávateľovi, bez ohľadu na výsledok verejného obstarávania. 
[bookmark: _Toc461981371]17.2	Ponuky predložené elektronicky v lehote na predkladanie ponúk sa počas plynutia lehoty viazanosti ponúk a po uplynutí lehoty viazanosti ponúk uchádzačom nevracajú. Zostávajú uložené v predmetnej zákazke vytvorenej v systéme JOSEPHINE ako súčasť dokumentácie vyhláseného verejného obstarávania.


Časť IV.
[bookmark: _Toc461981372]Predkladanie ponuky

[bookmark: _Toc461981373]18	Predloženie ponuky
18.1 	Uchádzač predloží svoju ponuku v elektronickej podobe do systému JOSEPHINE, umiestnenom na webovej adrese: https://josephine.proebiz.com podľa bodu 12 časti A.1 týchto SP. Doručenie ponuky je zaznamenávané s presnosťou na sekundy. Systém JOSEPHINE považuje za čas vloženia ponuky okamih uloženia posledného súboru (dát) – nie čas začatia nahrávania ponuky, preto je potrebné predložiť ponuku (začať s nahrávaním) v dostatočnom časovom predstihu najmä s ohľadom na veľkosť ukladaných dát.
17 
18 
18.1 
18.2 Uchádzač môže predložiť len jednu ponuku. Ak uchádzač v lehote na predkladanie ponúk predloží viac ponúk, verejný obstarávateľ bude prihliadať len na ponuku, ktorá bola predložená ako posledná a na ostatné ponuky bude hľadieť ako na ponuky, ktoré boli predložené po lehote na predkladanie ponúk. 
18.3 Ak sa tejto zákazky zúčastní skupina dodávateľov:
18.3.1 v jej ponuke musí byť uvedený záväzok, že táto skupina dodávateľov v prípade prijatia jej ponuky verejným obstarávateľom za účelom riadneho plnenia Dohody vytvorí niektorú z právnych foriem uvedených v  bode 18.4 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP, pričom sa odporúča, aby obsahom jej ponuky bola aspoň zmluva o budúcej zmluve o vytvorení príslušnej právnej formy alebo predloženie Čestného vyhlásenia skupiny dodávateľov podľa Prílohy č. 7 časti A.1 týchto SP;
18.3.2 ponuka musí byť podpísaná všetkými členmi skupiny dodávateľov spôsobom, ktorý ich právne zaväzuje.
18.4 Za účelom riadneho plnenia Dohody skupina dodávateľov vytvorí v prípade prijatia jej ponuky zoskupenie bez právnej subjektivity napr. združenie bez právnej subjektivity podľa § 829 Občianskeho zákonníka alebo niektorú z obchodných spoločností podľa Obchodného zákonníka alebo inú právnu formu vhodnú na riadne plnenie Dohody.
18.5 Ak skupina dodávateľov vytvorí v súlade s predchádzajúcim bodom niektorú z právnych foriem tam  uvedených, pred uzatvorením Dohody bude povinná preukázať, že táto právna forma má spôsobilosť mať práva a povinnosti a spôsobilosť na právne úkony, ak príslušná právna forma môže byť nositeľom takejto spôsobilosti. Úspešný uchádzač preukazuje vyššie uvedené skutočnosti napr. v prípade zoskupenia bez právnej subjektivity uzatvorením zmluvy o vytvorení zoskupenia bez právnej subjektivity (napr. zmluvy o združení podľa § 829 Občianskeho zákonníka), v prípade obchodných spoločností podľa Obchodného zákonníka výpisom z Obchodného registra atď.
18.6 V  prípade zoskupenia bez právnej subjektivity zmluva o vytvorení tohto zoskupenia musí obsahovať:
18.6.1 plnú moc jedného z účastníkov zoskupenia, ktorý bude mať postavenie hlavného účastníka zoskupenia, udelenú ostatnými účastníkmi zoskupenia na všetky právne úkony, ktoré sa budú uskutočňovať v mene všetkých účastníkov zoskupenia v súvislosti s predložením ponuky pričom táto plná moc musí byť neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy;
18.6.2 percentuálny podiel na zákazke, ktorý uskutočnia jednotliví účastníci zoskupenia, a uvedenie druhu podielu podľa konkrétnej činnosti;
18.6.3 prehlásenie, že účastníci zoskupenia ručia spoločne a nerozdielne za záväzky voči verejnému obstarávateľovi vzniknuté v súvislosti s plnením Dohody.
16 
17 
17.1 
17.2 
17.3 
17.4 
17.5 


[bookmark: _Toc461981374]19	Registrácia a autentifikácia uchádzača
19 
19.1 Uchádzač má možnosť sa registrovať do systému JOSEPHINE pomocou hesla alebo aj pomocou občianskeho preukazu s elektronickým čipom a bezpečnostným osobnostným kódom (eID).
19.2 Predkladanie ponúk je umožnené iba autentifikovaným uchádzačom. Autentifikáciu je možné vykonať týmito spôsobmi:
a) [bookmark: _Hlk118967453]v systéme JOSEPHINE registráciou a prihlásením pomocou občianskeho preukazu s elektronickým čipom a bezpečnostným osobnostným kódom (eID). V systéme je autentifikovaná spoločnosť, ktorú pomocou eID registruje štatutár danej spoločnosti. Autentifikáciu vykonáva poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v pracovných dňoch v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je uchádzač informovaný e-mailom;
b) nahraním kvalifikovaného elektronického podpisu (napríklad podpisu eID) štatutára danej spoločnosti na kartu užívateľa po registrácii a prihlásení do systému JOSEPHINE. Autentifikáciu vykoná poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v pracovných dňoch v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je uchádzač informovaný e-mailom;
c) vložením dokumentu preukazujúceho osobu štatutára na kartu užívateľa po registrácii, ktorý je podpísaný elektronickým podpisom štatutára, alebo prešiel zaručenou konverziou. Autentifikáciu vykoná poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v pracovných dňoch v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je uchádzač informovaný e-mailom;
d) vložením plnej moci na kartu užívateľa po registrácii, ktorá je podpísaná elektronickým podpisom štatutára aj splnomocnenou osobou, alebo prešla zaručenou konverziou. Autentifikáciu vykoná poskytovateľ systému JOSEPHINE a to v pracovných dňoch v čase 8.00 – 16.00 hod. O dokončení autentifikácie je uchádzač informovaný e-mailom.

19.3 [bookmark: _Hlk118967537]Autentifikovaný uchádzač si po prihlásení do systému JOSEPHINE v prehľade - zozname obstarávaní vyberie predmetné obstarávanie a vloží svoju ponuku do určeného formulára na príjem ponúk, ktorý nájde v záložke „Ponuky a žiadosti“. 
18 
19 
19.1 
19.2 
19.3 
20 

1. [bookmark: _Toc461981375]Lehota na predkladanie ponuky

20 
20.1 Lehota na predkladanie ponuky je uvedená v Oznámení.
20.2 Ponuka uchádzača predložená po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk sa nesprístupní. 

[bookmark: _Toc461981376]21	Doplnenie, zmena a odvolanie ponuky

21 [bookmark: _Toc461981377]
21.1 [bookmark: _Hlk118968251]Uchádzač môže predloženú ponuku dodatočne doplniť, zmeniť alebo odvolať do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk. Doplnenie, zmenu alebo odvolanie ponuky je možné vykonať späť vzatím  pôvodnej ponuky. Uchádzač pri odvolaní ponuky postupuje obdobne ako pri vložení prvotnej ponuky (kliknutím na tlačidlo „Stiahnuť ponuku“ a predložením novej ponuky).
21.2 [bookmark: _Hlk118968286]Uchádzači sú svojou ponukou viazaní do uplynutia lehoty oznámenej verejným obstarávateľom.


Časť V.
[bookmark: _Toc461981378]Otváranie a vyhodnotenie ponúk

[bookmark: _Toc459860071][bookmark: _Toc461981379]22	Otváranie ponúk (on-line sprístupnenie)
22 
22.1 Dátum a hodina otvárania ponúk sú uvedené v Oznámení, v bode Informácie o predkladaní ponúk alebo žiadostí o účasť, Lehota I, Lehota na predkladanie ponúk.
22.2 [bookmark: _Hlk118968826]Otváranie ponúk vykoná komisia elektronicky v súlade s § 52 ods. 1 a ods. 2 ZVO.
22.3 [bookmark: _Hlk118968927]Verejný obstarávateľ umožní účasť na otváraní ponúk všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuku v lehote na predkladanie ponúk, pričom umožnením účasti na otváraní ponúk sa rozumie ich sprístupnenie prostredníctvom príslušnej funkcionality v systéme JOSEPHINE všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuku spôsobom podľa bodu 18 týchto SP. 
22.4 [bookmark: _Hlk118969057]Verejný obstarávateľ najneskôr do 5 (piatich) pracovných dní odo dňa otvárania ponúk pošle prostredníctvom elektronickej komunikácie v systéme JOSEPHINE všetkým uchádzačom, ktorí predložili ponuky v lehote na predkladanie ponúk zápisnicu z otvárania ponúk, ktorá obsahuje údaje podľa § 52 ods. 2 Zákona. 


[bookmark: _Toc461981380]23	Preskúmanie ponúk
23 
23.1 [bookmark: _Hlk118969216]Verejný obstarávateľ zriadi, v súlade s § 51 Zákona, za účelom preskúmania a vyhodnotenia ponúk najmenej trojčlennú komisiu, ktorá začne svoju činnosť otváraním ponúk. 
23.2 Preskúmanie a vyhodnocovanie ponúk komisiou je neverejné. 
23.3 Komisia v úvode svojej činnosti posúdi zloženie zábezpeky – ak bola požadovaná. Verejný obstarávateľ vylúči ponuku, ak uchádzač nezložil zábezpeku podľa určených podmienok. 
23.4 Do procesu vyhodnocovania ponúk budú zaradené tie ponuky, ktoré:
a) boli doručené elektronicky prostredníctvom systému JOSEPHINE v lehote predkladania ponúk,
b) obsahujú náležitosti uvedené v bode 16 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP,
c) zodpovedajú požiadavkám a podmienkam uvedeným  v Oznámení a v týchto SP.
23.5 [bookmark: _Hlk118969524]Platnou ponukou je ponuka, ktorá zároveň neobsahuje žiadne obmedzenia alebo výhrady, ktoré sú v rozpore s požiadavkami a podmienkami uvedenými verejným obstarávateľom v Oznámení a v týchto SP.
23.6 Ponuka uchádzača, ktorá nebude spĺňať stanovené požiadavky bude z verejného obstarávania vylúčená. Uchádzačovi bude oznámené vylúčenie jeho ponuky s uvedením dôvodu vylúčenia a lehoty, v ktorej môže byť doručená námietka podľa § 170 ods. 4 písm. d) Zákona.  

1. [bookmark: _Toc461981381]Dôvernosť procesu verejného obstarávania
24.1	Členovia komisie, ktorí vyhodnocujú ponuky sú povinní zachovávať mlčanlivosť a nesmú poskytovať počas vyhodnocovania ponúk informácie o obsahu ponúk. Na členov komisie, ktorí vyhodnocujú ponuky, sa vzťahujú ustanovenia podľa § 22 Zákona.
[bookmark: _Hlk118969884][bookmark: _Hlk118969900]24.2	Verejný obstarávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o informáciách označených ako dôverné, ktoré mu uchádzač alebo záujemca poskytol; na tento účel uchádzač alebo záujemca označí, ktoré skutočnosti považuje za dôverné. Za dôverné informácie je na účely Zákona možné označiť výhradne obchodné tajomstvo, technické riešenia a predlohy, návody, výkresy, projektové dokumentácie, modely, spôsob výpočtu jednotkových cien a ak sa neuvádzajú jednotkové ceny, ale len cena, tak aj spôsob výpočtu ceny a vzory. Týmto ustanovením nie sú dotknuté ustanovenia Zákona a ani ustanovenia, ukladajúce prevádzkovateľovi elektronického prostriedku, prostredníctvom ktorého sa verejné obstarávanie realizuje, sprístupniť dokumenty a informácie  týkajúce sa verejného obstarávania a tiež povinnosti zverejňovania zmlúv podľa osobitného predpisu.

	Vyhodnocovanie ponúk
[bookmark: _Hlk118969986]25.1 	Komisia vyhodnotí predložené ponuky podľa § 53 Zákona s použitím ustanovenia § 66 ods. 
7 písm. b) Zákona.
3. Komisia vyhodnotí predložené ponuky podľa návrhu na plnenie kritérií určenom v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, v týchto SP a iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom a na základe pravidiel ich uplatnenia. Vyhodnotenie splnenia podmienok účasti a vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky sa podľa ustanovenia § 66 ods. 7 písm. b) Zákona uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk (tzv. „super“ reverzná súťaž) u uchádzača, ktorý sa umiestnil ako prvý v poradí. Verejný obstarávateľ môže, v súlade s § 55 ods. 1 druhá veta zákona, vyhodnotiť splnenie podmienok účasti aj u ďalších uchádzačov v poradí. 
3. Komisia vyhodnotí ponuku uchádzača, ktorý sa umiestnil ako prvý v poradí na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek verejného obstarávateľa na predmet zákazky a splnenia podmienok účasti a vylúči ponuku, ktorá nespĺňa požiadavky na predmet zákazky a podmienky účasti uvedené v Oznámení o vyhlásení verejného obstarávania, v týchto súťažných podkladoch a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom. Ak dôjde k vylúčeniu uchádzača, vyhodnotí sa následne splnenie podmienok účasti a požiadaviek na predmet zákazky u ďalšieho uchádzača v poradí tak, aby uchádzač umiestnený na prvom mieste v novo zostavenom poradí spĺňal podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky.

Vyhodnotenie splnenia podmienok účasti uchádzačov
3.2 [bookmark: _Hlk118970874]
21 
22 
23 
24 
25 
26 
26.1 Komisia bude pri vyhodnotení splnenia podmienok účasti postupovať v súlade s § 39, § 40 
a § 152 ZVO.
26.2 Uchádzač, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená vo verejnom obstarávaní, preukazuje splnenie podmienok účasti v zmysle § 37 ZVO.
26.3 [bookmark: _Hlk100584835][bookmark: _Hlk118970921]Komisia vyhodnotí splnenie podmienok účasti uchádzačov podľa § 40 s použitím ustanovenia § 66 ods. 7 písm. b) Zákona: „ ... vyhodnotenie ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky a vyhodnotenie splnenia podmienok účasti sa uskutoční po vyhodnotení ponúk na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk“. V súlade s § 55 ods. 1 Zákona verejný obstarávateľ vyhodnotí splnenie požiadaviek na predmet zákazky u uchádzača, ktorý sa umiestnil na prvom mieste v poradí. Verejný obstarávateľ môže, v súlade s § 55 ods. 1 druhá veta zákona, vyhodnotiť splnenie podmienok účasti aj u ďalších uchádzačov v poradí.
26.4 Verejný obstarávateľ môže obmedziť záujemcovi, uchádzačovi alebo skupine dodávateľov účasť vo verejnom obstarávaní, najmä ich vylúčiť alebo vylúčiť ich ponuku ak má tento záujemca, uchádzač alebo člen skupiny dodávateľov sídlo v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike.
26.5 	Verejný obstarávateľ vylúči kedykoľvek z verejného obstarávania uchádzača v prípadoch podľa § 40 ods. 6 a 7 zákona, Verejný obstarávateľ môže vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača v prípadoch podľa § 40 ods. 8 zákona.
26.6 Verejný obstarávateľ dáva hospodárskym subjektom na vedomie, že bude postupovať podľa čl. 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/576 z 8. apríla 2022, ktorým sa zakazuje zadávanie verejných zákaziek nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi:
a)	ruský štátny príslušník alebo fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku;
b)	právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku, alebo
c)	právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene a) alebo b) tohto odseku vrátane subdodávateľov, dodávateľov alebo subjektov, ktorých kapacity sa využívajú v zmysle smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky.

[bookmark: _Toc461981384]Oprava chýb
[bookmark: _Hlk118971470]27.1  	Ak komisia identifikuje nezrovnalosti alebo nejasnosti v informáciách alebo dôkazoch, ktoré uchádzač poskytol písomne požiada uchádzača prostriedkami elektronickej platformy JOSEPHINE o vysvetlenie ponuky, a ak je to potrebné aj o predloženie dôkazov. Vysvetlením ponuky nemôže dôjsť k jej zmene. Za zmenu ponuky sa nepovažuje odstránenie zrejmých chýb v písaní a počítaní alebo oprava položkového rozpočtu, ak celková cena ponuky zostane zachovaná a ak oprava položkového rozpočtu nemá vplyv ani na iné kritérium na vyhodnotenie ponúk.
3. Zrejmé matematické chyby zistené pri vyhodnocovaní ponúk, budú opravené v prípade:
16 [bookmark: _Toc461981433]
29 [bookmark: _Toc461981385]
· [bookmark: _Toc461981386]rozdielu medzi sumou uvedenou číslom a sumou uvedenou slovom; platiť bude suma uvedená správne;
- rozdielu medzi jednotkovou cenou a celkovou cenou, ak uvedená chyba vznikla dôsledkom nesprávneho násobenia jednotkovej ceny množstvom; platiť bude správny súčin jednotkovej ceny a množstva;
- preukázateľne hrubej chyby pri jednotkovej cene v desatinnej čiarke; platiť bude jednotková cena s opravenou desatinnou čiarkou, celková cena položky bude odvodená od takto opravenej jednotkovej ceny;
- nesprávne spočítanej sumy vo vzájomnom súčte alebo medzisúčte jednotlivých položiek; platiť bude správny súčet, resp. medzisúčet jednotlivých položiek a pod.
3. [bookmark: _Toc461981387][bookmark: _Toc461981394][bookmark: _Toc461981395][bookmark: _Toc461981397][bookmark: _Toc461981398][bookmark: _Toc461981399][bookmark: _Toc461981401][bookmark: _Toc461981409][bookmark: _Toc461981412][bookmark: _Toc461981415][bookmark: _Toc461981422][bookmark: _Toc461981423][bookmark: _Toc461981424][bookmark: _Toc461981425][bookmark: _Toc461981427][bookmark: _Toc461981431][bookmark: _Toc461981432]O každej vykonanej oprave bude uchádzač bezodkladne upovedomený. Uchádzač bude v takom prípade požiadaný o vysvetlenie ponuky podľa § 53 ods. 1 Zákona a o predloženie súhlasu s vykonanou opravou prostredníctvo systému JOSEPHINE.
3. V prípade ak z ponuky uchádzača vyplýva viac rôznych návrhov na plnenie toho istého kritéria na vyhodnotenie ponúk, verejný obstarávateľ bude pri vyhodnocovaní ponuky obsahujúcej viac návrhov na plnenie toho istého kritéria na vyhodnotenie ponúk postupovať v zmysle Výkladového stanoviska č. 1/2021 Úradu pre verejné obstarávanie (ďalej len „Úrad“).
3. Ak uchádzač predloží mimoriadne nízku ponuku, komisia bude postupovať v súlade s § 53 ods. 2 a ods. 4 Zákona.
3. Ak sa pri určitej zákazke javí ponuka ako mimoriadne nízka vo vzťahu k tovaru, stavebným prácam alebo službe, komisia písomne požiada uchádzača o vysvetlenie týkajúce sa tej časti ponuky, ktorá je pre jej cenu podstatná.

Časť VI.
[bookmark: _Toc461981434]Prijatie ponuky

[bookmark: _Toc461981435]Informácie o výsledku vyhodnotenia ponúk
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28.1 Verejný obstarávateľ po vyhodnotení ponúk, po skončení posupu podľa § 55 ods. 1 a po odoslaní všetkých oznámení o vylúčení uchádzača, bezodkladne oznámi všetkým dotknutým uchádzačom výsledok vyhodnotenia ponúk, vrátane poradia uchádzačov a súčasne uverejní informáciu o výsledku vyhodnotenia ponúk a poradie uchádzačov v profile verejného obstarávateľa a v systéme JOSEPHINE. Dotknutým uchádzačom je uchádzač, ktorého ponuka sa vyhodnocovala, vylúčený uchádzač, ktorému plynie lehota na podanie námietok proti vylúčeniu a uchádzač, ktorý podal námietky proti vylúčeniu, pričom Úrad o námietkach zatiaľ právoplatne nerozhodol. Úspešnému uchádzačovi alebo uchádzačom oznámi, že jeho ponuku alebo ponuky prijíma. Neúspešnému uchádzačovi oznámi, že neuspel a dôvody neprijatia jeho ponuky. V informácii o výsledku vyhodnotenia ponúk uvedie najmä identifikáciu úspešného uchádzača alebo uchádzačov, informáciu o charakteristikách a výhodách prijatej ponuky alebo ponúk, výsledok vyhodnotenia splnenia podmienok účasti u úspešného uchádzača a lehotu, v ktorej môže byť doručená námietka.

[bookmark: _Toc461981436]	Uzavretie Dohody
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29.1 Uzavretá Dohoda nesmie byť v rozpore s týmito SP a s ponukou predloženou úspešným uchádzačom alebo uchádzačmi.
29.2 Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť Dohodu s uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora[footnoteRef:1] a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora[footnoteRef:2]. [1:  Zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.]  [2:  § 18 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých   zákonov v znení neskorších predpisov.
] 

29.3 Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť Dohodu	s uchádzačom, ktorého subdodávateľ 
a subdodávateľ podľa osobitného predpisu1,  majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1 a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora2.
29.4 Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť Dohodu s uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1, a ktorého konečným užívateľom výhod zapísaným v registri partnerov verejného sektora je:
1. prezident Slovenskej republiky,
2. člen vlády,
3. vedúci ústredného orgánu štátnej správy, ktorý nie je členom vlády,
4. vedúci orgánu štátnej správy s celoslovenskou pôsobnosťou,
5. sudca Ústavného súdu Slovenskej republiky alebo sudca,
6. generálny prokurátor Slovenskej republiky alebo prokurátor,
7. verejný ochranca práv,
8. predseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky a podpredseda Najvyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky,
9. štátny tajomník,
10. generálny tajomník služobného úradu
11. prednosta okresného úradu,
12. primátor hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy, primátor krajského mesta alebo primátor okresného mesta, alebo
13. predseda vyššieho územného celku.
29.5 Verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť Dohodu	s uchádzačom, ktorého subdodávateľ	a subdodávateľ podľa osobitného predpisu1 , majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora1, majú v registri partnerov verejného sektora zapísaného konečného užívateľa výhod, ktorým je osoba podľa bodu 29.4.
29.6 Dohoda s úspešným uchádzačom, ktorého ponuka bola prijatá, bude uzavretá najskôr 11. (jedenásty) deň odo dňa odoslania informácie o výsledku vyhodnotenia ponúk podľa § 55 Zákona, ak nebudú uplatnené revízne postupy, pri dodržaní postupu stanoveného v ustanovení § 56 Zákona.
29.7 Úspešný uchádzač alebo uchádzači sú povinní poskytnúť verejnému obstarávateľovi riadnu súčinnosť potrebnú na uzavretie Dohody tak, aby mohla byť uzavretá do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa uplynutia lehoty podľa § 56 ods. 2 až 4 Zákona, ak boli na jej uzavretie písomne vyzvaní prostredníctvom komunikačného rozhrania  systému JOSEPHINE. Úspešný uchádzač alebo uchádzači,  ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „register partnerov verejného sektora“) alebo ich subdodávatelia, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora sú povinní na účely poskytnutia riadnej súčinnosti potrebnej na uzavretie Dohody mať v registri partnerov verejného sektora zapísaných konečných užívateľov výhod. 
29.8 Ak úspešný uchádzač alebo uchádzači odmietnu uzavrieť Dohodu alebo nie sú splnené povinnosti podľa bodu 29.2 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP, verejný obstarávateľ môže uzavrieť Dohodu s uchádzačom alebo uchádzačmi, ktorí sa umiestnili na nasledujúcom mieste v poradí. 
29.9 Uchádzač alebo uchádzači, ktorí sa umiestnili na nasledujúcom mieste v poradí, sú povinní splniť povinnosť podľa bodu 29.2 časti A.1 Pokyny pre uchádzačov týchto SP a poskytnúť verejnému obstarávateľovi riadnu súčinnosť, potrebnú na uzavretie Dohody tak, aby mohla byť uzavretá do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa, keď boli na jej uzavretie písomne vyzvaní prostredníctvom komunikačného rozhrania  systému JOSEPHINE. 
29.10 Verejný obstarávateľ môže v Oznámení určiť, že lehota uvedená v bodoch 29.7 a 29.9 je dlhšia ako 10 pracovných dní.
29.11 Povinnosť byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora sa nevzťahuje na toho, komu majú byť jednorazovo poskytnuté finančné prostriedky neprevyšujúce sumu 100 000 eur alebo na toho, komu majú byť poskytnuté viaceré čiastkové alebo opakujúce sa plnenia, ktorých hodnota v úhrne neprevyšuje sumu 250 000 eur, to neplatí, ak výšku štátnej pomoci alebo investičnej pomoci nemožno v čase zápisu do registra partnerov verejného sektora určiť. 
29.12 Úspešný uchádzač je povinný predložiť najneskôr v lehote stanovenej vo výzve na poskytnutie riadnej súčinnosti podpísanú Dohodu vrátane všetkých jej príloh. Pri predkladaní Dohody v listinnej podobe je uchádzač povinný predložiť 5 (päť) rovnopisov Dohody. Nesplnenie tejto povinnosti bude verejný obstarávateľ považovať za neposkytnutie riadnej súčinnosti.
29.13 	Verejný obstarávateľ vyžaduje, aby úspešný uchádzač v  Dohode najneskôr v čase jej uzavretia uviedol údaje o všetkých známych subdodávateľoch už predložených v ponuke, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. (Príloha č. 3 Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok k Dohode). Nesplnenie tejto povinnosti bude verejný obstarávateľ považovať za neposkytnutie riadnej súčinnosti. 
29.14 	V prípade, že úspešným uchádzačom je skupina dodávateľov, úspešný uchádzač je povinný najneskôr v lehote stanovenej vo výzve na poskytnutie riadnej súčinnosti predložiť relevantný doklad preukazujúci splnenie podmienky uvedenej v bode 18.5 tejto časti súťažných podkladov. Nesplnenie tejto povinnosti bude verejný obstarávateľ považovať za neposkytnutie riadnej súčinnosti.
29.15 V prípade, že je úspešným uchádzačom skupina dodávateľov a  Dohoda s verejným obstarávateľom bude na strane úspešného uchádzača podpísaná splnomocnenou osobou/osobami, úspešný uchádzač je povinný predložiť najneskôr v lehote stanovenej vo výzve na poskytnutie riadnej súčinnosti plnú moc splnomocnenej osoby/osôb, pričom v nej musí byť výslovne uvedené oprávnenie splnomocnenej osoby/osôb na podpis Dohody (ak takáto plná moc nebola predložená uchádzačom v rámci ponuky). Nesplnenie tejto povinnosti bude verejný obstarávateľ považovať za neposkytnutie riadnej súčinnosti.
29.16 Povinnosť mať zapísaných konečných užívateľov výhod v registri partnerov verejného sektora sa vzťahuje na každého člena skupiny dodávateľov.
29.17 	Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo neprijať ponuky uchádzačov, ktoré budú cenovo prevyšovať predpokladanú hodnotu zákazky, t.j. ktorých najnižšia cena bude vyššia ako plánované finančné prostriedky verejného obstarávateľa na predmet zákazky.

[bookmark: _Toc461981437]Zrušenie verejného obstarávania
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30.1 Verejný obstarávateľ zruší verejné obstarávanie alebo jeho časť, ak:
a) ani jeden uchádzač alebo záujemca nesplnil podmienky účasti vo verejnom obstarávaní 
a uchádzač alebo záujemca neuplatnil námietky v lehote podľa Zákona;
b) nedostal ani jednu ponuku;
c) ani jedna z predložených ponúk nezodpovedá požiadavkám určeným podľa § 42 Zákona 
a uchádzač nepodal námietky v lehote podľa Zákona;
d) jeho zrušenie nariadil Úrad.
30.2 [bookmark: _Hlk118983046]Verejný obstarávateľ môže zrušiť verejné obstarávanie alebo jeho časť aj vtedy, ak sa zmenili okolnosti, za ktorých sa vyhlásilo verejné obstarávanie, ak sa v priebehu postupu verejného obstarávania vyskytli dôvody hodné osobitného zreteľa, pre ktoré nemožno od verejného obstarávateľa požadovať, aby vo verejnom obstarávaní pokračoval, najmä ak sa zistilo porušenie  tohto Zákona, ktoré má alebo by mohlo mať zásadný vplyv na výsledok verejného obstarávania, ak nebolo predložených viac ako dve ponuky alebo ak navrhované ceny v predložených ponukách sú vyššie ako predpokladaná hodnota. 
30.3 [bookmark: _Hlk118983076]Verejný obstarávateľ je povinný bezodkladne upovedomiť všetkých uchádzačov alebo záujemcov o zrušení verejného obstarávania zákazky alebo jeho časti s uvedením dôvodu a oznámiť postup, ktorý použije pri zadávaní zákazky na pôvodný predmet zákazky.
30.4 [bookmark: _Hlk118983092]Verejný obstarávateľ v oznámení o výsledku verejného obstarávania uvedie, či zadávanie zákazky bude predmetom opätovného uverejnenia.

Ochrana osobných údajov
31.1	Verejný obstarávateľ si dovoľuje upozorniť, že v priebehu predmetného verejného obstarávania dochádza k spracúvaniu osobných údaov dotknutých osôb v súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27.apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) a s vybranými ustanoveniami zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
31.2	Verejný obstarávateľ si dovoľuje upozorniť uchádzačov, aby pri príprave ponúk a v priebehu verejného obstarávania dbali na povinnosti vyplývajúce z GDPR.
32		Využitie subdodávateľov
32.1	Pri využití subdodávateľov sa bude postupovať v súlade s § 41 ZVO.
32.2	Verejný obstarávateľ vyžaduje, aby
a)	uchádzač v ponuke uviedol podiel zákazky, ktorý má v úmysle zadať subdodávateľom, navrhovaných subdodávateľov a predmety subdodávok,
b)	navrhovaný subdodávateľ spĺňal podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO a neexistovali u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO; oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu sa preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má subdodávateľ plniť.
Verejný obstarávateľ môže u subdodávateľa hodnotiť existenciu dôvodov na vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO.
32.3	Ak navrhovaný subdodávateľ nespĺňa podmienky účasti podľa bodu b) predchádzajúceho odseku tejto časti súťažných podkladov, verejný obstarávateľ písomne požiada uchádzača o jeho nahradenie. Verejný obstarávateľ môže písomne požiadať uchádzača o nahradenia subdodávateľa, ktorý má sídlo v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike. Uchádzač doručí návrh nového subdodávateľa do piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti podľa prvej vety, ak verejný obstarávateľ neurčil dlhšiu lehotu.
32.4	Verejný obstarávateľ vyžaduje podľa § 41 ods. 3, aby úspešný uchádzač najneskôr v čase uzavretia zmluvného vzťahu uviedol údaje o všetkých známych subdodávateľoch, údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia.
32.5	V prípade zmeny subdodávateľa počas realizácie predmetu zákazky, ktorá je výsledkom tohto verejného obstarávania, musí subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka, spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ZVO a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO. Úspešný uchádzač je povinný verejnému obstarávateľovi najneskôr tri (3) pracovné dni pred zmenou subdodávateľa písomne oznámiť údaje o navrhovanom novom subdodávateľovi a o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu a dátum narodenia.


Prílohy:
Príloha č. 1 k časti A.1		-	Všeobecné informácie o uchádzačovi
Príloha č. 2 k časti A.1 	-	Jednotný európsky dokument
Príloha č. 3 k časti A.1 	-	Čestné vyhlásenie podľa článku 5k Nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine v znení Nariadenia Rady (EÚ) č. 2022/579 z 8. apríla 2022 (povinné predložiť v ponuke)
Príloha č. 4 k časti A.1	- 	Čestné vyhlásenie uchádzača (povinné predložiť v ponuke)
Príloha č. 5 k časti A.1 	- 	Zoznam dôverných informácií (ak sa uplatňuje, musí byť súčasť ponuky)
Príloha č. 6 k časti A.1		- 	Čestné vyhlásenie uchádzača podľa § 32 ods. 7 zákona o verejnom obstarávaní (povinné predložiť v ponuke)
Príloha č. 7 k časti A.1 	- 	Čestné vyhlásenie skupiny dodávateľov (ak sa uplatňuje, musí byť súčasť ponuky)
Príloha č. 8 k časti A.1 	-	Plná moc pre jedného z členov skupiny dodávateľov, konajúcu za skupinu dodávateľov (ak sa uplatňuje, musí byť súčasť ponuky)


A.2 KRITÉRIÁ NA HODNOTENIE PONÚK A PRAVIDLÁ ICH UPLATNENIA 

1 Určenie kritéria
1.1 Ponuky uchádzačov sa budú vyhodnocovať v súlade s § 44 ods. 3 písm. c) Zákona, a teda na základe najnižšej ceny.
1.2 Jediným kritériom  na  vyhodnotenie  ponúk  je: Navrhovaná cena za dodanie celého predmetu zákazky v eurách (€, alebo EUR) bez DPH. 

2 Definícia kritéria
2.1	Navrhovaná cena za celý predmet zákazky je cena za dodanie predmetu zákazky v rozsahu, vyhotovení, technickej špecifikácii a parametroch v súlade s požiadavkami uvedeným v časti B.1 Opis predmetu zákazky týchto SP.
2.2	Cena musí byť vypočítaná a vyjadrená podľa bodu 14 A.1 Pokyny pre uchádzačov SP. Pre potreby vyhodnotenia ponúk sa použije cena v EUR bez DPH.

3 Spôsob uvedenia návrhu na plnenie
3.1    	Uchádzač uvedie svoj Návrh na plnenie kritéria v Prílohe č.1 k časti A.2 týchto SP. Uchádzač tabuľku nevypĺňa, po vyplnení Prílohy č. 1 Špecifikácia ceny k časti B.2 týchto SP budú hodnoty premietnuté do príslušného Návrhu na plnenie kritéria automaticky.

4 Pravidlo uplatnenia stanoveného kritéria na vyhodnotenie ponúk 
4.1 	Hodnotenie ponúk uchádzačov je dané pridelením príslušného poradia podľa posudzovaných údajov uvedených v jednotlivých ponukách, týkajúcich sa navrhovanej ceny za dodanie predmetu zákazky.
4.2 	Poradie uchádzačov sa určí porovnaním výšky navrhnutých ponukových cien za dodanie predmetu zákazky vyjadrených v eurách, uvedených v jednotlivých ponukách uchádzačov v zmysle určenej definície kritéria.
4.3	Úspešný uchádzač bude ten, ktorý sa podľa zostaveného poradia podľa stanoveného kritéria  umiestni na prvom mieste a zároveň splní požiadavky na predmet zákazky a podmienky účasti stanovené verejným obstarávateľom.
4.4 	V prípade rovnosti ponúk uchádzačov vo vyhodnocovanej časti predmetu zákazky bude rozhodujúcim kritériom vyšší ponúkaný výkon motora pre typ vozidla A a typ vozidla B.









Príloha:
Príloha č. 1 k časti A.2	-	Návrh na plnenie kritérií

A.3 PODMIENKY ÚČASTI

PODMIENKY ÚČASTI VO VEREJNOM OBSTARÁVANÍ TÝKAJÚCE SA OSOBNÉHO POSTAVENIA, FINANČNÉHO A EKONOMICKÉHO POSTAVENIA, TECHNICKEJ SPÔSOBILOSTI ALEBO ODBORNEJ SPÔSOBILOSTI


1. Podmienky účasti vo verejnom obstarávaní týkajúce sa osobného postavenia podľa 
§ 32 zákona, ktoré záujemca preukazuje nasledovne:

1.1 	Verejného obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO, ktorých splnenie preukazuje podľa § 32 ods. 2 ZVO v spojení s § 152 ZVO.

1.2	Podľa § 32 ods.7 zákona, podmienky účasti podľa odseku 1 písm. a) musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa odseku 1 písm. a), ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. Splnenie podmienky účasti podľa prvej vety preukazuje uchádzač alebo záujemca verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia podľa odseku 5, ak právo štátu uchádzača alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť ponuky alebo v žiadosti o účasť. V čestnom vyhlásení alebo vyhlásení uchádzač alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety.
1.3	Podľa § 32 ods. 8 zákona, za osobu podľa odseku 7 sa považuje osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača alebo záujemcu, jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu alebo pravidiel, ktorými sa uchádzač alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa rozumie, ak iná osoba podľa odseku 7
a)   vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača alebo záujemcu,
b)   má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača alebo záujemcu,
c) 	má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu uchádzača alebo záujemcu alebo,
d) 	má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe dohody uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi.

1.4	Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva niektoré z dokladov uvedených v § 32 ods. 2 ZVO alebo nevydáva ani rovnocenné doklady, možno ich nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu. 

1.5	Ak právo štátu uchádzača alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, môže ho nahradiť vyhlásením urobeným pred súdom, správnym orgánom, notárom, inou odbornou inštitúciou alebo obchodnou inštitúciou podľa predpisov platných v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu uchádzača alebo záujemcu.
1.6	Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. Oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť.
1.7	Verejný obstarávateľ nie je oprávnený použiť údaje z informačných systémov verejnej správy podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii).
1.8	Hospodársky subjekt môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti Jednotným európskym dokumentom (ďalej len „JED“) podľa § 39 ZVO. Záujemca vyplní časti I. až III. JED-u a môže vyplniť len oddiel α (alpha): GLOBÁLNY ÚDAJ PRE VŠETKY PODMIENKY ÚČASTI časti IV. JED-u bez toho, aby musel vyplniť iné oddiely časti IV. JED-u.
1.9	Podrobnosti k podmienkam účasti osobného postavenia a ich preukazovanie sú uvedené 
v § 32 ZVO.


2. Podmienky účasti uchádzačov vo verejnom obstarávaní týkajúce sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 34 ZVO. 

Záujemca vo svojej ponuke predloží dokumenty, ktorými preukazuje technickú alebo odbornú spôsobilosť nasledovne:

2.1	Podľa § 34 ods. 1 písm. a) ZVO
Zoznam dodávok tovaru rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky t. j. Nákup komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest za predchádzajúce tri roky od vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej len „rozhodné obdobie“) s uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa ZVO.

Minimálna požadovaná úroveň štandardov:
Pre účely splnenia tejto podmienky musí uchádzač predložiť zoznam dodávok tovaru, ktorým preukáže, že v rozhodnom období dodal tovar rovnakého alebo podobného charakteru a zložitosti ako je predmet zákazky, t. j. nových komunálnych vozidiel pre zimnú alebo letnú údržbu ciest a to v minimálnej celkovej hodnote 8 000 000,00 EUR bez DPH. Pod pojmom podobného charakteru a zložitosti rozumieme vozidlo s pohonom 6x6 a vozidlo je chápané ako nosič výmenných nadstavieb. Výmenné nadstavby podobného charakteru rozumieme nadstavby používané na zimnú a letnú údržbu ciest: napr. sypacia nadstavba, zametacia nadstavba, kropiaca nadstavba, sklápacia nadstavba, nadstavba na obaľovaciu zmes, nadstavba CAK.

V prípade dodaného tovaru, ktorého začiatok alebo koniec nespadá do rozhodného obdobia, bude uchádzačovi započítaná pre splnenie podmienky podľa bodu 1. len výška nákladov dodaného tovaru spadajúceho do rozhodného obdobia. 
V zozname dodaného tovaru uchádzač uvedie názov/obchodné meno zmluvného partnera, adresu jeho sídla/miesta podnikania, názov dodaného tovaru, jeho stručný opis, cenu a údaje na kontaktnú osobu zmluvného partnera (odberateľa), ktorému tovar dodal.

V prípade dokladov, ktoré sú vyjadrené v inej mene ako Euro, je potrebné na prepočítanie tejto meny na euro použiť kurz Európskej centrálnej banky (ECB), resp. kurz Národnej banky Slovenska, ak ECB nestanovuje daný kurz, aktuálny v posledný deň príslušného  kalendárneho roku, v ktorom došlo ku skutočnosti, rozhodujúcej pre preukázanie splnenia predmetnej podmienky účasti, t. j. v ktorom sa referencia realizovala. Doklady, ktorými uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti, ktoré sú vyjadrené v inej mene ako Euro, uchádzač predloží v pôvodnej mene a v mene Euro, s uvedením hodnoty kurzu, na základe ktorého došlo k ním vykonanému prepočtu.

2.2	Podľa § 34 ods. 1 písm. a) ZVO

Zoznam poskytnutých služieb rovnakého charakteru, ako je predmet zákazky t. j. zabezpečenie servisu cestnej techniky za predchádzajúce tri roky od vyhlásenia verejného obstarávania (ďalej len „rozhodné obdobie“) s uvedením cien, lehôt dodania a odberateľov; dokladom je referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa ZVO.

Minimálna požadovaná úroveň štandardov:
Pre účely splnenia tejto podmienky musí uchádzač predložiť zoznam poskytnutých služieb, ktorým preukáže, že v rozhodnom období poskytol služby rovnakého charakteru a zložitosti ako je predmet zákazky, t. j. zabezpečoval servis komunálnych vozidiel pre zimnú alebo letnú údržbu ciest a to v minimálnej celkovej hodnote 250 000,00 EUR bez DPH.

V prípade poskytnutých služieb, ktorého začiatok alebo koniec nespadá do rozhodného obdobia, bude uchádzačovi započítaná pre splnenie podmienky podľa bodu 1. len výška nákladov poskytnutých služieb spadajúceho do rozhodného obdobia. 

V zozname poskytnutých služieb uchádzač uvedie názov/obchodné meno zmluvného partnera, adresu jeho sídla/miesta podnikania, názov dodaného tovaru, jeho stručný opis, cenu a údaje na kontaktnú osobu zmluvného partnera (odberateľa), ktorému tovar dodal.

V prípade dokladov, ktoré sú vyjadrené v inej mene ako Euro, je potrebné na prepočítanie tejto meny na euro použiť kurz Európskej centrálnej banky (ECB), resp. kurz Národnej banky Slovenska, ak ECB nestanovuje daný kurz, aktuálny v posledný deň príslušného  kalendárneho roku, v ktorom došlo ku skutočnosti, rozhodujúcej pre preukázanie splnenia predmetnej podmienky účasti, t. j. v ktorom sa referencia realizovala. Doklady, ktorými uchádzač preukazuje splnenie podmienok účasti, ktoré sú vyjadrené v inej mene ako Euro, uchádzač predloží v pôvodnej mene a v mene Euro, s uvedením hodnoty kurzu, na základe ktorého došlo k ním vykonanému prepočtu.

2.3	Podľa § 34 ods. 1 písm. d) v nadväznosti na § 35 ZVO

Opis technického vybavenia, študijných a výskumných zariadení a opatrení použitých uchádzačom alebo záujemcom na zabezpečenie kvality. Uchádzač predloží platný certifikát v požadovanej oblasti.

Minimálna požadovaná úroveň štandardov:
Pre účely splnenia tejto podmienky musí uchádzač predložiť Certifikát systému manažérstva kvality v predmete zákazky (dodanie tovaru a servisné služby) podľa normy ISO 9001, vydaný nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie požiadaviek noriem na systém manažérstva kvality. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenné osvedčenia aj osvedčenia vydané príslušnými orgánmi členských štátov Európskej únie. Verejný obstarávateľ uzná aj iné dôkazy predložené uchádzačom, ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie kvality podľa požiadaviek na vystavenie príslušného certifikátu. Ak uchádzač objektívne nemal možnosť získať príslušný certifikát v určených lehotách, verejný obstarávateľ prijme aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach na zabezpečenie kvality predložené uchádzačom, ktorými preukáže, že ním navrhované opatrenia na zabezpečenie kvality sú v súlade s požadovanými normami zabezpečenia kvality.

Verejný obstarávateľ príjme aj iný obsahom a rozsahom rovnocenný doklad vydaný príslušnou inštitúciou v inom členskom štáte Európskej únie, predložený uchádzačom preukazujúci požadovanú skutočnosť v slovenskom alebo českom jazyku.

2.4	Podľa § 34 ods. 1 písm. h) v nadväznosti na § 36 ZVO

Opatrenia environmentálneho manažérstva, ktoré uchádzač alebo záujemca použije pri plnení zmluvy. Uchádzač predloží platný certifikát v požadovanej oblasti. 
Minimálna požadovaná úroveň štandardov:
Pre účely splnenia tejto podmienky musí uchádzač predložiť Certifikát systému environmentálneho manažérstva v predmete zákazky (dodanie tovaru a servisné služby) podľa normy ISO 14001, vydaný nezávislou inštitúciou, ktorým sa potvrdzuje splnenie požiadaviek noriem na systém environmentálneho manažérstva. Verejný obstarávateľ uzná ako rovnocenné osvedčenia aj osvedčenia vydané príslušnými orgánmi členských štátov Európskej únie. Verejný obstarávateľ uzná aj iné dôkazy predložené uchádzačom, ktoré sú rovnocenné opatreniam na zabezpečenie environmentálneho manažérstva podľa požiadaviek na vystavenie príslušného certifikátu. Ak uchádzač objektívne nemal možnosť získať príslušný certifikát v určených lehotách, verejný obstarávateľ prijme aj iné dôkazy o rovnocenných opatreniach environmentálneho manažérstva predložené uchádzačom, ktorými preukáže, že ním navrhované opatrenia environmentálneho manažérstva sú v súlade s požadovanými normami environmentálneho manažérstva.

Verejný obstarávateľ príjme aj iný obsahom a rozsahom rovnocenný doklad vydaný príslušnou inštitúciou v inom členskom štáte Európskej únie, predložený uchádzačom preukazujúci požadovanú skutočnosť v slovenskom alebo českom jazyku.

Ak uchádzač preukazuje technickú spôsobilosť alebo odbornú spôsobilosť v zmysle § 34 ods. 3 ZVO, preukazuje túto skutočnosť písomnou zmluvou, uzavretou s osobou, ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť, z ktorej musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu a zároveň musí spĺňať všetky ostatné požiadavky uvedené v ustanovení § 34 ods. 3 ZVO. 

Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti spoločne.

Hospodársky subjekt môže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti JED-om podľa § 39 ZVO. Uchádzač vyplní časti I. až III. JED-u a môže vyplniť len oddiel α (alpha): GLOBÁLNY ÚDAJ PRE VŠETKY PODMIENKY ÚČASTI časti IV JED-u bez toho, aby musel vyplniť iné oddiely časti IV JED-u.

B.1 OPIS PREDMETU ZÁKAZKY

1. Technické a kvalitatívne požiadavky na predmet zákazky

Predmetom zákazky je dodanie komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest s pohonom 6x6 v počte 53 ks (podvozok typ A – 33 ks s nadstavbami a podvozok typ B – 20 ks s nadstavbami), dodávka zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenia slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov v počte 40 ks (prípojné signalizačné zariadenia typ C - 40 ks) a zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov v počte 40 ks (zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov typ D - 40 ks). 
Kompletné technologické zostavy (nové, nepoužívané, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší): komunálne vozidlá na zimnú a letnú údržbu ciest s pohonom 6x6, bezpečnostný príves a predný pokladač v špecifikácii podľa súťažných podkladov a taktiež so servisnými úkonmi podľa odporúčaní výrobcov počas plánovanej servisnej činnosti t.j. 60 (šesťdesiat) kalendárnych mesiacov od dátumu uvedeného na preberacom protokole s dostupnosťou poskytovania asistenčných služieb 24 hod. denne počas celej doby poskytovania plánovanej servisnej činnosti.
Požadovaná doba dodania jednotlivých komunálnych vozidiel s príslušenstvom je maximálne 12 (dvanásť) kalendárnych mesiacov odo dňa doručenia písomnej objednávky predávajúcemu.

2.		Miesto dodania predmetu zákazky
Miestom dodania predmetu zákazky sú SSÚD a SSÚR v správe NDS a.s. a budú špecifikované v každej objednávke zvlášť. Podrobné miesta dodania predmetu zákazky sú konkrétne:
· SSÚD 1 Malacky, Pezinská 15, 901 01 Malacky
· SSÚD 2 Bratislava, Domkárska 9, 821 05 Bratislava
· SSÚD 3 Trnava, Sereďská 210, 917 05 Trnava
· SSÚD 4 Trenčín, Na Vinohrady 1022, 911 05 Trenčín-Zlatovce
· SSÚD 5 Považská Bystrica, Kúnovec 4532, 017 01 Považská Bystrica
· SSÚD 6 Martin, Hlavná 2158, 038 52  Sučany
· SSÚD 8 Liptovský Mikuláš, Demänovská cesta 435/2, 031 01 Liptovský Mikuláš
· SSÚD 9 Mengusovce, 059 36 Mengusovce
· SSÚD 10 Beharovce, 053 05 Beharovce
· SSÚD 11 Prešov, Petrovany č. 500, 082 53 Prešov
· SSÚR 1 Galanta, Matúškovská cesta 886, 924 01 Galanta
· SSÚR 2 Nová Baňa, Železničný rad 22, 981 01 Nová Baňa
· SSÚR 3 Zvolen, Neresnícka 8, 960 01 Zvolen
· SSÚR 4 Košice, Magnezitárska 2, 043 28 Košice
· SSÚR 6 Čadca, A. Hlinku 2549, 022 65 Čadca
· SSÚR 7 Lučenec, Tomášovce 435, 985 56 Tomášovce.

A) Komunálne vozidlo na zimnú a letnú údržbu ciest typu A
A.1. Podvozok nákladného automobilu kategórie N3G s pohonom 6x6 s komunálnou hydraulikou pre pohon pracovných nadstavieb – 33 ks
A.1.1. užitočná hmotnosť min. 22 000 kg,
A.1.2. celková povolená technická hmotnosť min. 33 000 kg,
A.1.3. nosnosť prednej nápravy min. 9 000 kg, nosnosť 1. a 2. zadnej nápravy min. 13 000 kg,
A.1.4. maximálna výška vozidla v nezaťaženom stave bez svetelnej rampy 3 500 mm,
A.1.5. v čase dodania musí spĺňať požiadavky na energetické a environmentálne vplyvy prevádzky vozidla počas jeho životnosti v zmysle zákona č. 214/2021 Z. z. o podpore ekologických vozidiel cestnej dopravy vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
A.1.6. naftový motor spĺňajúci podmienky limitu emisií podľa emisnej normy Euro 6e v čase dodania predmetu zákazky, s výkonom min. 300 kW, zabezpečujúci funkčnosť podvozku  pri činnosti všetkých jeho agregátov súčasne aj v kritických režimoch (sypacia nadstavba, čelná snehová radlica - aj pri väčšej vrstve snehu resp. námraze),
A.1.7. spodné zakapotovanie motora a citlivých časti podvozku odolné a eliminujúce negatívne účinky spôsobené priamym kontaktom s posypovými materiálmi, hlavne posypovou soľou,
A.1.8. automatická prevodovka s možnosťou manuálneho radenia prevodových stupňov 
A.1.9. nezávislý pomocný pohon od motora pre pohon pracovných nadstavieb
A.1.10. závislý pomocný pohon od prevodovky pre pohon hákového nakladača a hydraulickej ruky
A.1.11. šasi a rám umožňujúci montáž upínacieho zariadenia podľa EN 15 432 F1 pre uchytenie čelnej snehovej radlice,
A.1.12. pohon všetkých náprav a kolies s medzinápravovými diferenciálmi,
A.1.13. uzávierka medzinápravových diferenciálov,
A.1.14. uzávierka nápravových diferenciálov na všetkých nápravách,
A.1.15. stabilizátory všetkých náprav,
A.1.16. prevádzkové brzdy s ABS, brzdové rozvody odolne voči korózii a agresívnym účinkom chemických posypových materiálov,
A.1.17. parkovacia núdzová a motorová brzda,
A.1.18. odklápacia kabína so zadným oknom, umožňujúca po odklopení prístup k pohonnému agregátu,
A.1.19. výbava kabíny s vyhrievaním čelného skla, nezávislým kúrením, stieračmi čelného skla a vyhrievanými spätnými vonkajšími zrkadlami,
A.1.20. automatická klimatizačná jednotka kabíny,
A.1.21. centrálne uzamykanie kabíny s dodaním min. 2 kľúčov
A.1.22. plastové prekrytie predných blatníkov zamedzujúce znečisťovanie vonkajších predných zrkadiel od predných kolies,
A.1.23. ťažné zariadenie Ø 40 mm pre ťahanie prívesov s ťažnou silou odpovedajúcou parametrom podvozku (15-pinová elektrická zásuvka, oko s čapom 40, vývody vzduchovej sústavy),
A.1.24. zvuková výstražná signalizácia pri spätnom chode podvozku nákladného automobilu,
A.1.25. kovová ochranná mriežka predných svetlometov,
A.1.26. farebná úprava kabíny RAL 1028
A.1.27. palivová nádrž hliníková s objemom min. 300 L + nádrž na AdBlue s objemom min. 30 litrov
A.1.28. tlaková hadicu na dofukovanie pneumatík,
A.1.29. sada na jednoduchú demontáž/montáž kolesa,
A.1.30. veľký pozdĺžny výstražný LED maják oranžovej farby o šírke min. 1 100 mm, výške max. 60 mm a hĺbke min. 300 mm, umiestnený na kabíne podvozku nákladného automobilu, s min. 3 rôznymi režimami blikania ovládanými z kabíny vodiča zapísaný v technickom preukaze vozidla,
A.1.31. dodatočné úpravy podvozku nákladného automobilu a jeho doplnenie o ďalšie hydraulické prvky len s jednou zásobnou nádržou hydraulického oleja, ukazovateľom množstva oleja a teploty (pre sypaciu nadstavbu, radlicu, hákový nakladač, hydraulickú ruku a pod.), so svetelnou signalizáciou v kabíne vodiča pri náhlom úniku hydraulického oleja,
A.1.32. hydraulické prvky sústavy zostávajú súčasťou podvozku nákladného automobilu i s výstupmi rýchlospojok v štandardnom vyhotovení,
A.1.33. dodatočné pracovné svetlá, diaľkové, smerovacie na ľavej a pravej strane kabíny pre zimnú údržbu nad radlicou v prepravnej polohe,
A.1.34. zadný lapač nečistôt (tzv. gumová zástera) po celej šírke vozidla (aj ako ochrana pred zadným rozmetadlom,
A.1.35. doplnenie podvozku nákladného automobilu plnohodnotnou rezervou a ťažnou tyčou ako jeho príslušenstvo tvoriace jeho súčasť aj pri výkone vozidla,
A.1.36. ovládací pult v kabíne vodiča pre používanie snehového pluhu a na zapnutie vypnutie pohonu sypacej nadstavby
A.1.37. elektroinštalácia pre dodatočné svetlá na snehovej radlici
A.1.38. konektor pre elektrické napájanie zariadenia na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov situovaný v blízkosti čelnej upínacej dosky s parametrami kompatibilnými s technickým zariadením podľa opisu E, vetva bude obsahovať mechanický odpojovač na odpojenie od obvodu elektrickej energie, 
A.1.39. konektor pre elektrické napájanie zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenia slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov situovaný pri ťažnom priečniku podvozku s parametrami kompatibilnými s technickým zariadením podľa opisu C, doplnenie konektora na jednoduché pripojenie nabíjacieho zariadenia k akumulátoru podvozku bez zdĺhavej demontáže dielov,
A.1.40. doplnenie podvozku nákladného automobilu o automatickú aplikáciu snehových reťazí na ťažnej náprave ovládanú priamo z kabíny vozidla,
A.1.41. povinná výbava v zmysle vyhlášky Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky z 27. apríla 2018 č. 134/2018 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prevádzke vozidiel v cestnej premávke, pričom povinná výbava vozidla je ustanovená v § 25 Zákona o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov č. 106/2018 Z.z. zo 14. marca 2018.
A.1.42. súčasťou vozidla je aj inštalácia monitorovacieho systému totožného (kompatibilného) s doteraz používaným vo vozidlách NDS, a.s. (monitorovanie polohy, spotreby a stavu PHM v nádrži, činnosť prídavných zariadení – posyp, pluhovanie čelnou radlicou, prihlásenie vodiča do systému cez karty zamestnancov s následným automatickým vytvorením stazky vozidla). Verejný obstarávateľ používa monitorovací systém GX G3 Truck Data Memory, ovládací pult posypovej nadstavby a radlice musí mať štandardizovaný interface (prepojenie) na telematický systém (monitoring) tretích strán.
A.1.43. Čelná upínacia doska ako súčasť podvozku 6x6 
A.1.43.1. univerzálne upínacie zariadenie pre čelnú snehovú radlicu namontované na predný priečnik podvozku s príslušným schválením na premávku na pozemných komunikáciách,
A.1.43.2. systém výmeny predných pracovných nadstavieb (radlica a iné prídavné zariadenia) s príslušným schválením pre premávku na pozemných komunikáciách),
A.1.43.3. schválenie výrobcu podvozku (prípadne autorizovaného zástupcu výrobcu pre SR) umožňujúce montáž upínacieho zariadenie STN EN 15 432 - 1 čelnej snehovej nesenej radlice (s parametrami zadefinovanými v nasledujúcom texte týchto súťažných podkladov).
A.1.44. Komunálna hydraulika dvojokruhová so snímaním tlakového zaťaženia ako súčasť podvozku 6x6 
A.1.44.1. dvojokruhová komunálna hydraulika s pohonom od motora podvozku nákladného automobilu umožňujúca odber výkonu min. 600 Nm v rozsahu pracovných otáčok motora,
A.1.44.2. dvojokruhová komunálna hydraulika pre pohon posýpacej nadstavby a čelnej snehovej radlice,
A.1.44.3. vyústenie dvojokruhovej komunálnej hydrauliky do rýchlospojok podľa ISO 7241-1 A / ISO 5675 v štandardnom vyhotovení s počtom párov zabezpečujúcich plnú funkčnosť celej technologickej zostavy (čelná radlica, sypacia nadstavba),
A.1.44.4. situovanie min. 4 párov tlakových vedení a jednej spiatočnej vetvy rýchlospojok prvého okruhu komunálnej hydrauliky v blízkosti čelnej upínacej dosky snehovej radlice s prietokom min. 8 l/min. a tlakom min. 180 bar pri otáčkach motora 1 000 ot./min.,
A.1.44.5. situovanie min. 1 páru tlakových vedení rýchlospojok druhého okruhu komunálnej hydrauliky na ľavej strane podvozku tesne za jeho kabínou s menovitým prietokom min. 90l/min. a tlakom min. 200 bar pri otáčkach motora 1000 ot./min. 
A.1.44.6. možnosť hydraulického, bezstupňového vyváženia prednej snehovej radlice – nastavenie prítlaku britu na vozovku v „plávajúcej“ polohe.
A.2. Hákový nakladač k podvozku 6x6 – pevná montáž nadstavby - 33 ks
Vyhotovenie hákového nakladača k podvozku nákladného vozidla kategórie N3G s pohonom 6x6 sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
A.2.1. nový, nepoužívaný, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší 
A.2.2. pevná nadstavba s montážou na podvozok za kabínu a za komponenty komunálnej hydrauliky 
A.2.3. hákový nakladač s teleskopickým a aj zalamovacím hákom 
A.2.4. nosnosť nadstavby min. 16000 kg
A.2.5. výška háku od dosadacej plochy spodného rámu výmenných nadstavieb 1570 mm
A.2.6. šírka medzi zadnými rolňami 1060 mm
A.2.7. dĺžka hákového nakladača od osi háku po os zadných rolní min. 4700 mm a max. 4900 mm 
A.2.8. zadné hydraulické zaistenie spodného rámu výmenných nadstavieb /sypacej nadstavby, plošiny s hydraulickou rukou a veľkoobjemového kontajnera/ s vonkajšími zámkami, namontované na zadnom vyklápacom ráme hákového nakladača,
A.2.9. predné hydraulické zaistenie spodného rámu výmenných nadstavieb /sypacej nadstavby, plošiny s hydraulickou rukou a veľkoobjemového kontajnera/ s vonkajšími zámkami, namontované na pevných pozdĺžnikoch hákového nakladača tak, aby pri vysýpaní veľkoobjemového kontajnera bolo predné hydraulické zaistenie neaktívne
A.2.10. predné aj zadné hydraulické zaistenie spodného rámu s vonkajšími zámkami musí byť navrhnuté tak aby odolalo statickým a dynamickým namáhaniam za normálnych prepravných podmienok
A.2.11. dodatočné predné mechanické zaistenie umiestnené na pozdĺžnikoch hákového nakladača určené pre spodný rám výmennej nadstavby plošiny s hydraulickou rukou
A.2.12. ovládanie nadstavby vonkajšie hydraulické pákové pre všetky funkcie hákového nakladača vrátane ovládania zadnej oceľovej zábrany s hydraulickým výsuvom
A.2.13. rádiové bezkáblové ovládanie pre všetky funkcie hákového nakladača bez ovládania zadnej oceľovej zábrany proti vklineniu a káblové ovládanie so špirálovým káblom umiestneným v kabíne vodiča pre všetky funkcie hákového nakladača bez ovládania zadnej oceľovej zábrany,
A.2.14. zadná oceľová zábrana schváleného typu /EU homologizácia, alebo pevnostný výpočet/ proti vklineniu namontovaná na podvozku s hydraulickým výsuvom tak, aby bola dodržaná maximálna vzdialenosť 400 mm od konca vysunutej zadnej zábrany po najzadnejší bod nadstavby natiahnutej na hákovom nakladači
A.2.15. hákový nakladač musí byť schopný manipulácie so sypacou nadstavbou podľa špecifikácie A.3 tohto opisu pri zachovaní čo najmenšieho zadného previsu nadstavieb natiahnutých na hákovom nakladači voči zadnými rolňami hákového nakladača v kombinácii zo zasunutou zadnou oceľovou zábranou proti vklineniu
A.2.16. hákový nakladač musí byť schopný manipulácie s plošinou a hydraulickou rukou podľa špecifikácie A.5 tohto opisu v kombinácii z vysunutou zadnou oceľovou zábranou proti vklineniu s podmienkou dodržania maximálnej vzdialenosti 400 mm od konca vysunutej zadnej zábrany po najzadnejší bod nadstavby natiahnutej na hákovom nakladači
A.2.17. pohon hákového nakladača samostatným piestovým čerpadlom s prietokom min. 70 litrov za 1 minútu namontovaným na pomocnom pohone z prevodovky
A.2.18. využitie olejovej nádrže a jej náplne z komunálnej hydrauliky namontovanej na podvozku 
A.2.19. farebná úprava konštrukcie hákového nakladača: antracitová alebo čierna bez špecifikácie RAL
A.2.20. farebná úprava konca háku, zadných rolní a koncov hydraulických zaistení: červená bez špecifikácie RAL.

A.3. Posýpacia nadstavba k podvozku 6x6 určená pre manipuláciu s hákovým nakladačom – výmenná nadstavba - 33 ks
Vyhotovenie tejto nadstavby sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
A.3.1. nové, nepoužívané, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší,
A.3.2. výmenná nadstavba špeciálna so systémom manipulácie s hákovým nakladačom
A.3.3. farebné vyhotovenie sypacej nadstavby musí byť v prevedení RAL 1028,
A.3.4. optimálnym využitím celkovej a užitočnej hmotnosti vozidla vzhľadom k súčtu hmotnosti naplneného zásobníka nadstavby min. 7 m3, naplnených soľankových nádrží objemu min. 2600 L a hmotnosti čelnej snehovej radlice,
A.3.5. pracovným režimom s automatickou reguláciou predvoleného dávkovania v rozsahu pracovnej rýchlosti 3 až 60 km/hod.,
A.3.6. možnosťou posypu na mieste pri stojacom vozidle
A.3.7. pohonom nadstavby odvodeným od motora nosiča hydraulickým systémom vybaveným indikáciou znečistenia filtrov, snímačom minimálnej hladiny a teploty hydraulického média so signalizáciou v kabíne vodiča. Prepojenie hydraulických hadíc a prvkov rýchlospojkami z štandardného materiálu,
A.3.8. mechanizmom dávkovania s doplňujúcimi systémami zabezpečujúcimi automatickú aplikáciu prostredníctvom zadného aplikátora (napr. rozmetadla) posypových materiálov (ďalej len „APM“) a to chemických posypových materiálov (ďalej len „CHPM“) v predvolenej hodnote v rozsahu 5 až 40 g/m2 (krokom po 5 g/m2 resp. kontinuálne) a inertných posypových materiálov (ďalej len „IPM“) v rozsahu 10 - 300 g/m2 (krokom po 10 g/m2 resp. kontinuálne),
A.3.9. percentuálne nadstavenie množstva soľanky z celkového množstva aplikovaného materiálu v rozsahu 5 - 100%,
A.3.10. šírkou aplikácie posypových materiálov vrátane zvlhčovania v rozsahu od 2 do 9 m s možnosťou krokovej regulácie po jednom metri resp. kontinuálne,
A.3.11. vyhotovením zásobníka sypacej nadstavby s jednou komorou z dostatočnou odolnosťou (odpovedajúcou povrchovou úpravou resp. správnou voľbou materiálu napríklad oteru-vzdorným materiálom) voči dlhodobým negatívnym účinkom posypových materiálov,
A.3.12. kontinuálnym prísunom posypového materiálu k APM distribučným systémom zabezpečujúcimi prísun posypového materiálu s požadovanou sypkosťou pomocou dvoch proti sebe rotujúcich závitoviek s oteru vzdornými hranami (tzv. šnekov), zabezpečujúce rovnomerné premiešavanie a vyprázdňovanie zásobníka sypacej nadstavby po celej jeho dĺžke a elimináciu hrnutia posypového materiálu (aj pri menej kvalitných posypových materiáloch a za každých poveternostných podmienok) do zadnej časti zásobníka sypacej nadstavby a následné odľahčovanie prednej nápravy posypového vozidla, s možnosťou reverzného chodu,
A.3.13. vyhotovením APM z materiálu odolného voči účinkom CHPM a korózie,
A.3.14. možnosťou asymetrickej aplikácie posypových materiálov oproti pôvodnému symetrickému obrazcu (asymetria v ľubovoľnom obrazci +/- 4 m pravá aj ľavá strana), ovládané z kabíny podvozku
A.3.15. odklopením APM pre prípad núdzového vyprázdnenia zásobníka,
A.3.16. kovovými časťami nadstavby vyhotovenými s antikoróznym ochranným náterom odolným voči účinkom CHPM,
A.3.17. zabezpečením dávkovania posypového materiálu na APM za každých poveternostných podmienok s odnímateľným zabezpečením zásobníka voči vniknutiu nadrozmerných predmetov pri jeho plnení nad veľkosť 10 cm (napr. kovový rošt) s dostatočnou pevnosťou voči rázom a prehybom, umiesteným nad zásobníkom vyhotovený z nehrdzavejúcej ocele (pripúšťa sa aj vyhotovenie zo žiarovo zinkovanej ocele,
A.3.18. výškou horného okraja bočnej steny nadstavby zásobníka sypacej nadstavby max. 370 cm od úrovne terénu (v nezaťaženom stave pri osadenej nadstavbe na podvozku vozidla);
A.3.19. ochranou zásobníka posypového materiálu voči zrážkovej vlhkosti jeho zakrytím a zaistením v prepravnej polohe voči samovoľnému otváraniu tlakom náporového vzduchu (plachtová kapotáž), otvárateľná obsluhou zo zeme,
A.3.20. soľankovými nádržami s rovnomerným rozložením objemov po oboch stranách nadstavby s ich vzájomným prepojením, s vizuálnym indikátorom výšky hladiny soľanky, s elektronickým snímaním max. a min. hladiny soľanky v nádržiach sypacej nadstavby s indikáciou stavu v kabíne vodiča na ovládacom panely a automatickým vypnutím systému pri min. stave hladiny soľanky v nádržiach a s automatickým vypnutím plniaceho čerpadla pri dosiahnutí maximálnej hladiny, 
A.3.21. materiálovým riešením soľankového systému odolným voči agresívnym účinkom soľných roztokov, s možnosťou plnenia horným uzáverom resp. prípojkou k miešaciemu zariadeniu (pre pripojenie požiarnej hadice typu C),
A.3.22. LED osvetlením zásobníka posypového materiálu a APM s možnosťou sledovania posypového obrazca,
A.3.23. vyprázdňovaním zásobníka sypacej nadstavby náhradným zdrojom v prípade poruchy pohonného agregátu (hydraulické vývody cez rýchlospojky umožňujúce pripojenie náhradného hydraulického zdroja),
A.3.24. s pochôdznou plošinou po celej šírke sypacej nadstavby umiestnenou za kabínou podvozku s prístupom z ľavej strany vozidla pomocou sklopného rebríka, vybavenou bezpečnostným zábradlím a pochôdznou plošinou v zadnej časti sypacej nadstavby umiestnenou za sypacou nadstavbou s prístupom zo zadnej strany vozidla pomocou sklopného rebríka, vybavenou bezpečnostným zábradlím (schodíky z protišmykového materiálu, vzdialenosť prvej nástupnej schodíkovej priečky od úrovne terénu a vzdialenosť medzi ostatnými schodíkovými priečkami max. 33 cm podľa platnej legislatívy),
A.3.25. umiestnenie signalizačného ovládacieho panelu na ľahko dostupnom a viditeľnom mieste v kabíne podvozku nákladného automobilu situovaného pre obsluhu jednou osobou so signalizáciou vykonávaného posypu a možnosťou spätnej kontroly okamžitého dávkovania aplikovaného posypu s možnosťou úpravy posypového obrazca, ovládanie a signalizácia všetkých funkcií z kabíny podvozku nákladného automobilu prostredníctvom elektrických prvkov,
A.3.26. možnosť jednoduchej a rýchlej kalibrácie dávkovania sypacej nadstavby cez ovládací panel
A.3.27. ovládací panel vybavený displejom s jasným grafickým znázornením všetkých funkcií, činností sypacej nadstavby a hlásenie chýb, umiestnenie signalizačného ovládacieho panelu na ľahko dostupnom a viditeľnom mieste v kabíne podvozku nákladného automobilu situovaného pre obsluhu jednou osobou so signalizáciou vykonávaného posypu a možnosťou spätnej kontroly okamžitého dávkovania aplikovaného posypu,
A.3.28. ovládací panel vybavený komunikačnými a pripojovacími rozhraniami s možnosťou zberu dát na prenosné médium typu USB, online monitoringu a zber dát pomocou SIM portu do vzdialeného centrálneho kontrolného centra – dispečing obstarávateľa.
A.3.29. nadstavba v zadnej časti vybavená LED svetelnou šípkou pre usmernenie dopravy prichádzajúcej zozadu o rozmere min. 950 x 950 mm s min. 13 ks vysokoúčinných LED svietidiel o priemere min. 200 mm, nainštalovaných na ráme z nehrdzavejúcej ocele (pripúšťa sa vyhotovenie aj zo žiarovo pozinkovanej ocele), šípka vybavená min. 2 ks LED majákov s ochranou min. IP65, ovládanie všetkých funkcií LED svetelnej šípky cez samostatný káblový diaľkový ovládací panel umiestnený v kabíne podvozku v dosahu vodiča, riadiaca elektronika svetelnej šípky umiestnená v utesnenej skrinke odolnej voči vniknutiu vlhkosti.

A.4. Čelná snehová radlica k podvozku 6x6 – 33 ks
Vyhotovenie čelnej snehovej radlice k podvozku 6x6 sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
A.4.1. nové, nepoužívané, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší,
A.4.2. základné oceľové teleso skladajúce sa z dvoch základných častí: pevnej nosnej časti a teleskopicky výsuvnej časti,
A.4.3. teleskopická časť radlice je vysúvaná plynule do strany, ovládaná hydraulicky z kabíny vodiča,
A.4.4. počas vysúvania/zasúvania musí byť radlica plne funkčná a zaisťovať kvalitné stieranie snehovej vrstvy z povrchu vozovky,
A.4.5. snehová radlica musí umožniť použitie i v extrémnych snehových podmienkach (konštrukcia a pevnosť, musí byť odolná proti poškodeniu pri záťaži, pri odhrňovaní i väčších vrstiev snehu resp. zrezávanie stvrdnutej vrstvy snehu z vozovky) pritom musí byť zaistený plynulý pohyb snehu po telese radlice bezpečnou rýchlosťou i pri vykonávaní práce pri vyšších pojazdových rýchlostiach,
A.4.6. upevnenie radlice na prednú upínaciu dosku podľa normy DIN 76 060 veľkosť č. 5 (EN 15432-F1),
A.4.7. pohon čelnej snehovej radlice musí byť odvodený od hydraulickej sústavy nosiča, pripojenie musí byť riešené pomocou hydraulických spojok v štandardnom vyhotovení,
A.4.8. upínacie zariadenie musí umožňovať nastavenie pracovnej plávajúcej polohy a prepravnej polohy radlice,
A.4.9. v transportnej polohe musí byť radlica zaistená hydraulickou i mechanickou poistkou, ktorá zamedzuje samovoľné prestavenie a pohyb radlice,
A.4.10. teleso radlice musí byť vybavené zariadením pre bezpečné prekonávanie prekážok s automatickým návratom do pôvodnej pracovnej polohy,
A.4.11. hydraulický systém radlice musí umožniť jej pretáčanie vpravo/vľavo, spúšťanie/zdvíhanie, plynulé vysúvanie/zasúvanie,
A.4.12. funkcia pretáčania radlice vľavo/vpravo musí byť zaistená hydraulickými zámkami proti samovoľnému pretáčaniu pri jej zaťažení snehom,
A.4.13. celková šírka britu snehovej radlice pri plne vysunutom stave max. 5 000 mm,
A.4.14. celková šírka britu snehovej radlice pri plne zasunutom stave max. 4 000 mm,
A.4.15. prepravná šírka snehovej radlice nepresahujúca 3600 mm
A.4.16. šírka pracovného záberu britu snehovej radlice pri natočení pluhu o 30° a plnom vysunutí min. 4 100 mm,
A.4.17. šírka pracovného záberu britu snehovej radlice pri natočení pluhu o 30° a maximálnom zasunutí min. 3 300 mm,
A.4.18. rozsah vysúvania teleskopickej časti min. 1 000 mm,
A.4.19. výška základnej pevnej časti min. 1 200 mm,
A.4.20. výška teleskopickej vysúvanej časti min. 1 000 mm,
A.4.21. výška spodnej hrany stieracieho britu pluhu v transportnej polohe min. 300 mm nad vozovkou,
A.4.22. natočenie radlice vpravo/vľavo musí byť zaistené v rozsahu min. +30°/-30°,
A.4.23. konštrukcia centrálneho nosného systému radlice musí zaistiť plynulé sledovanie priečneho náklonu vozovky v rozsahu min. +7°/-7°,
A.4.24. funkcia umožňujúca horizontálne preklápanie pomocou hydraulického systému spredu dozadu a späť, ovládaná elektronicky z kabíny vodiča
A.4.25. hmotnosť radlice musí byť max. 1 600 kg,
A.4.26. radlica musí byť vybavená min. 2 kusmi pojazdových koliesok, výškovo a mechanicky nastaviteľné, 
A.4.27. kolesá musia byť vybavené kvalitnými blatníkmi (napr. z polyuretánového materiálu),
A.4.28. radlica musí umožňovať zhrňovanie snehu do pravej, resp. ľavej strany pri pohybe vozidla dopredu,
A.4.29. stieracie brity radlice musia byť vyrobené z vysoko oteruvzdorného polyuretánu. Brit musí zabezpečiť stieranie snehu s min. zostatkom snehovej vrstvy bez poškodenia povrchu vozovky a vodorovného dopravného značenia,
A.4.30. proti pôsobeniu bočných rázov musí byť radlica zaistená systémom „by-pasu“ v okruhu pretáčania radlice vľavo a vpravo,
A.4.31. konštrukcia stieracích britov musí umožniť ich jednoduchú výmenu,
A.4.32. konštrukcia snehovej radlice musí umožniť použitie stieracích britov z rôznych materiálov (oceľ, pryž, polyuretán, a pod.),
A.4.33. radlica musí byť vybavená automatickým hydraulickým systémom priečneho vyvažovania,
A.4.34. radlica musí byť vybavená hydromechanickým systémom regulácie sily prítlaku stieracieho britu na vozovku pre zaistenie jeho rovnomerného prítlaku v celej jeho dĺžke,
A.4.35. radlica na svojej hornej hrane musí byť vybavená po celej dĺžke hornej hrany robustnou polyuretánovou zábranou (prípadne ekvivalent) proti úletu snehu na čelné sklo,
A.4.36. farebné vyhotovenie radlice musí byť v prevedení RAL 1028,
A.4.37. radlica musí byť vybavená výstražnými piktogramami, výstražným šrafovaním a výstražnými vlajkami v súlade s platnými predpismi a normami EU,
A.4.38. radlica musí byť vybavená sadou odnímateľných pojazdových koliesok pre manipuláciu s radlicou pre jej odstavenie v dielni,
A.4.39. radlica musí byť vybavená štandardným obrysovým výstražným LED osvetlením s napätím 24 V,
A.4.40. vonkajšia ľavá hrana radlice presvetlená LED 24V svetelnými prvkami (biele svetlo spredu, červené zozadu )
A.4.41. súčasťou radlice budú 2 sady kompletných náhradných originálnych polyuretánových stieracích britov
A.4.42. radlica musí byť vybavená LED 24 V presvetlenými plastovými obrysovými tyčami s pružnými držiakmi červeno bielej farby.


A.5. Plošina s hydraulickou rukou a krížom k podvozku 6x6 určená pre manipuláciu s hákovým nakladačom – výmenná nadstavba - 33 ks
Vyhotovenie plošiny s namontovanou hydraulickou rukou sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
A.5.1. nová, nepoužívaná, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší,
A.5.2. výmenná nadstavba špeciálna so systémom manipulácie s hákovým nakladačom slúžiaca na prepravu malých mechanizmov, betónových zábran a automobilov
A.5.3. Plošina, vonkajšie rozmery:
A.5.3.1. celková dĺžka min. 6200 mm - max. 6300 mm
A.5.3.2. šírka min. 2400 mm – max. 2500 mm
A.5.3.3. dĺžka ložnej plochy pod odpočítaní zástavby hydraulickej ruky min. 4800 mm
A.5.4. nosnosť min. 15000 kg
A.5.5. podlaha plošiny vyrobená z oceľového plechu ryhovaného s min. hrúbkou 5+1 mm
A.5.6. v oceľovej podlahe po stranách 6 párov kotviacich ôk
A.5.7. nosné platne vpredu potrebné pre montáž hydraulickej ruky 
A.5.8. ochranné čelo za hydraulickou rukou so svetlou výškou min. 900 a max. 1000 mm vyrobené:
A.5.8.1. z oceľového plechu ryhovaného s min. hrúbkou 5+1 mm
A.5.8.2. po bokoch plošiny zvýšené pevné oceľové bočnice s výškou min. 80 mm a max. 100 mm 
A.5.8.3. perforované s kruhovými otvormi a ukončenie hornej hrany oceľovou guľatinou
A.5.8.4. v oceľovej podlahe otvory vhodné pre použitie zarážok kolies, ktoré budú slúžiť na bezpečnú prepravu automobilov 
A.5.9. súčasťou plošiny budú aj odnímateľné hliníkové nájazdy s nosnosťou spolu min. 10 ton, ktoré budú uložené na prednom čele pri transporte.
A.5.10. farebná úprava konštrukcie plošiny: antracitová alebo čierna bez špecifikácie RAL.
A.5.11. Hydraulická ruka:
A.5.11.1. namontovaná v prednej časti plošiny ako súčasť plošiny
A.5.11.2. hydraulický dosah min. 10 metrov
A.5.11.3. nosnosť hydraulickej ruky: 
A.5.11.3.1. pri dosahu 10 metrov / min. 1500 kg
A.5.11.3.2. pri dosahu 4 metre / min. 4000 kg
A.5.11.4. rozsah otoče min. 400 stupňov
A.5.11.5. hmotnosť hydraulickej ruky s podperami max. 2000 kg
A.5.11.6. mŕtvy bod hydraulickej ruky nad kabínou vozidla
A.5.11.7. výložník podpier v hydraulickým výsuvom do strán
A.5.11.8. šírka podpier na základe výpočtu stability vozidla s hákovým nakladačom a natiahnutou
A.5.11.9. plošinou s hydraulickou rukou 
A.5.11.10. podperné nohy hydraulicky výsuvné a hydraulicky otočné o 180 stupňov 
A.5.11.11. sledovanie transportnej polohy podpier
A.5.11.12. počítadlo motohodín
A.5.11.13. sledovanie transportnej polohy hydraulickej ruky
A.5.11.14. riadiaca elektronika: ochrana ruky proti preťaženiu, zobrazenie zaťaženia, zobrazenie stavu ruky
A.5.11.15. prídavná hydraulika na konci výsuvných ramien pre dve prídavné zariadenia
A.5.11.16. oceľová ochrana piestnice zdvihového hydraulického valca 
A.5.11.17. pracovné osvetlenie 1 ks namontované na zalamovacom ramene
A.5.11.18. chladič oleja s výkonom min. 8 kW namontovaný na hydraulickej ruke
A.5.11.19. hák s nosnosťou min. 8 ton s ložiskom
A.5.11.20. vysokotlakový filter
A.5.11.21. pákové ovládanie hydraulickej ruky namontované na hydraulickej ruke s obsluhou zo zeme
A.5.11.22. rádiové diaľkové ovládanie hydraulickej ruky s ovládaním všetkých funkcií.
A.5.11.23. Umiestnenie ovládacích prvkov v rade za sebou. Súčasťou dodávky je aj nabíjačka a 2 batérie. 
A.5.11.24. pohon hydraulickej ruky s využitím pohonu hákového nakladača t.z. hydraulickým piestovým čerpadlom cez pripojiteľné rýchlospojky, ktoré budú súčasťou hákového nakladača
A.5.11.25. farebná úprava hydraulickej ruky červená bez špecifikácie RAL
A.5.11.26. montážna a odborná skúška od autorizovanej osoby
A.5.11.27. Kríž umožňujúci transport osobného vozidla:
A.5.11.27.1. nosnosť min. 3500 kg
A.5.11.27.2. hmotnosť max. 250 kg
A.5.11.27.3. šírka min. 1900 s výsuvom do max. 2520 mm
A.5.11.27.4. vyrobený zo žiarovo pozinkovanej ocele
A.5.11.27.5. sklopiteľné ramená
A.5.11.27.6. rotátor
A.5.11.28. Príslušenstvo:
A.5.11.28.1. zdvíhacie papuče 4 ks pre pneumatiky do šírky 295 mm a veľkosť kolesa do 21“
A.5.11.28.2. papuče vyrobené z pozinkovanej ocele
A.5.11.28.3. 4 ks nosné popruhy pre použitie s krížom
A.5.11.28.4. Nosnosť min. 2900 kg
A.5.11.28.5. 4 ks kolesové zarážky 
A.5.11.28.6. 4 ks upínací popruh na kolesá automobilu.

B) Komunálne vozidlo na zimnú a letnú údržbu ciest typu B

B.1. Podvozok nákladného automobilu kategórie N3G s pohonom 6x6 s komunálnou hydraulikou pre pohon pracovných nadstavieb – 20 ks
B.1.1. užitočná hmotnosť min. 22 000 kg,
B.1.2. celková povolená technická hmotnosť min. 33 000 kg,
B.1.3. nosnosť prednej nápravy min. 9 000 kg, nosnosť 1. a 2. zadnej nápravy min. 13 000 kg,
B.1.4. maximálna výška vozidla v nezaťaženom stave bez svetelnej rampy 3 500 mm,
B.1.5. v čase dodávky musí spĺňať požiadavky na energetické a environmentálne vplyvy prevádzky vozidla počas jeho životnosti v zmysle zákona č. 158/2011 Z. z. o podpore energeticky a environmentálne úsporných motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
B.1.6. naftový motor spĺňajúci podmienky limitu emisií podľa emisnej normy Euro 6e v čase dodania predmetu zákazky, s výkonom min. 300 kW, zabezpečujúci funkčnosť podvozku pri činnosti všetkých jeho agregátov súčasne aj v kritických režimoch (sypacia nadstavba, čelná snehová radlica - aj pri väčšej vrstve snehu resp. námraze),
B.1.7. spodné zakapotovanie motora a citlivých časti podvozku odolné a eliminujúce negatívne účinky spôsobené priamym kontaktom s posypovými materiálmi, hlavne posypovou soľou,
B.1.8. automatická prevodovka s možnosťou manuálneho riadenia prevodových stupňov 
B.1.9. nezávislý pomocný pohon od motora pre pohon sypacej nadstavby, radlice a kropiacej nadstavby
B.1.10. automatická prevodovka s možnosťou manuálneho radenia prevodových stupňov 
B.1.11. nezávislý pomocný pohon od motora pre pohon pracovných nadstavieb
B.1.12. závislý pomocný pohon od prevodovky pre pohon hákového nakladača a hydraulickej ruky
B.1.13. šasi a rám umožňujúci montáž upínacieho zariadenia podľa EN 15 432 F1 pre uchytenie čelnej snehovej radlice,
B.1.14. pohon všetkých náprav a kolies s medzinápravovými diferenciálmi,
B.1.15. uzávierka medzinápravových diferenciálov,
B.1.16. uzávierka nápravových diferenciálov na všetkých nápravách,
B.1.17. stabilizátory všetkých náprav,
B.1.18. prevádzkové brzdy s ABS, brzdové rozvody odolne voči korózii a agresívnym účinkom chemických posypových materiálov,
B.1.19. parkovacia núdzová a motorová brzda,
B.1.20. odklápacia kabína so zadným oknom, umožňujúca po odklopení prístup k pohonnému agregátu,
B.1.21. výbava kabíny s vyhrievaním čelného skla, nezávislým kúrením, stieračmi čelného skla a vyhrievanými spätnými vonkajšími zrkadlami,
B.1.22. automatická klimatizačná jednotka kabíny,
B.1.23. centrálne uzamykanie kabíny s dodávkou min. 2 kľúčov
B.1.24. plastové prekrytie predných blatníkov zamedzujúce znečisťovanie vonkajších predných zrkadiel od predných kolies,
B.1.25. ťažné zariadenie Ø 40 mm pre ťahanie prívesov s ťažnou silou odpovedajúcou parametrom podvozku (15-pinová elektrická zásuvka, oko s čapom 40, vývody vzduchovej sústavy),
B.1.26. zvuková výstražná signalizácia pri spätnom chode podvozku nákladného automobilu,
B.1.27. kovová ochranná mriežka predných svetlometov,
B.1.28. farebná úprava kabíny RAL 1028
B.1.29. palivová nádrž hliníková s objemom min. 300 L + nádrž na AdBlue s objemom min. 30 litrov
B.1.30. tlaková hadicu na dofukovanie pneumatík,
B.1.31. sada na jednoduchú demontáž/montáž kolesa,
B.1.32. veľký pozdĺžny výstražný LED maják oranžovej farby o šírke min. 1 100 mm, výške max. 60 mm a hĺbke min. 300 mm, umiestnený na kabíne podvozku nákladného automobilu, s min. 3 rôznymi režimami blikania ovládanými z kabíny vodiča zapísaný v technickom preukaze vozidla,
B.1.33. dodatočné úpravy podvozku nákladného automobilu a jeho doplnenie o ďalšie hydraulické prvky len s jednou zásobnou nádržou hydraulického oleja, ukazovateľom množstva oleja a teploty (pre sypaciu nadstavbu, radlicu, hákový nakladač, hydraulickú ruku a pod.), so svetelnou signalizáciou v kabíne vodiča pri náhlom úniku hydraulického oleja,
B.1.34. hydraulické prvky sústavy zostávajú súčasťou podvozku nákladného automobilu i s výstupmi rýchlospojok v štandardnom vyhotovení,
B.1.35. dodatočné pracovné svetlá, diaľkové, smerovacie na ľavej a pravej strane kabíny pre zimnú údržbu nad radlicou v prepravnej polohe,
B.1.36. zadný lapač nečistôt (tzv. gumová zástera) po celej šírke vozidla (aj ako ochrana pred zadným rozmetadlom,
B.1.37. doplnenie podvozku nákladného automobilu plnohodnotnou rezervou a ťažnou tyčou ako jeho príslušenstvo tvoriace jeho súčasť aj pri výkone vozidla,
B.1.38. zadný nosič nadstavieb ako súčasť podvozku 6x6 – systém upínacích prvkov pevne montovaných na rám podvozku, slúžiaci na rýchlu výmenu pracovných nadstavieb s príslušným schválením pre premávku na pozemných komunikáciách.
B.1.39. ovládací pult v kabíne vodiča pre používanie snehového pluhu a na zapnutie vypnutie pohonu sypacej nadstavby
B.1.40. elektroinštalácia pre dodatočné svetlá na snehovej radlici
B.1.41. konektor pre elektrické napájanie zariadenia na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov situovaný v blízkosti čelnej upínacej dosky s parametrami kompatibilnými s technickým zariadením podľa opisu E, vetva bude obsahovať mechanický odpojovač na odpojenie od obvodu elektrickej energie, 
B.1.42. konektor pre elektrické napájanie zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenia slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov situovaný pri ťažnom priečniku podvozku s parametrami kompatibilnými s technickým zariadením podľa opisu C, doplnenie konektora na jednoduché pripojenie nabíjacieho zariadenia k akumulátoru podvozku bez zdĺhavej demontáže dielov,
B.1.43. doplnenie podvozku nákladného automobilu o automatickú aplikáciu snehových reťazí na ťažnej náprave ovládanú priamo z kabíny vozidla,
B.1.44. povinná výbava v zmysle vyhlášky č. 134/2018 Z.z. ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prevádzke vozidiel v cestnej premávke, pričom povinná výbava vozidla je ustanovená v § 25 zákona č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov,
B.1.45. súčasťou vozidla je aj inštalácia monitorovacieho systému totožného (kompatibilného) s doteraz používaným vo vozidlách NDS, a.s. (monitorovanie polohy, spotreby a stavu PHM v nádrži, činnosť prídavných zariadení – posyp, pluhovanie čelnou radlicou, prihlásenie vodiča do systému cez karty zamestnancov s následným automatickým vytvorením stazky vozidla, atď.). Verejný obstarávateľ používa monitorovací systém GX G3 Truck Data Memory, ovládací pult posypovej nadstavby a radlice musí mať štandardizovaný interface (prepojenie) na telematický systém (monitoring) tretích strán.
B.1.46. Čelná upínacia doska ako súčasť podvozku 6x6
B.1.46.1. univerzálne upínacie zariadenie pre čelnú snehovú radlicu namontované na predný priečnik podvozku s príslušným schválením na premávku na pozemných komunikáciách,
B.1.46.2. systém výmeny predných pracovných nadstavieb (radlica a iné prídavné zariadenia) s príslušným schválením pre premávku na pozemných komunikáciách),
B.1.46.3. schválenie výrobcu podvozku (prípadne autorizovaného zástupcu výrobcu pre SR) umožňujúce montáž upínacieho zariadenie STN EN 15 432 - 1 čelnej snehovej nesenej radlice (s parametrami zadefinovanými v nasledujúcom texte týchto súťažných podkladov).
B.1.47. Komunálna hydraulika dvojokruhová so snímaním tlakového zaťaženia ako súčasť podvozku 6x6
B.1.47.1. dvojokruhová komunálna hydraulika s pohonom od motora podvozku nákladného automobilu umožňujúca odber výkonu min. 600 Nm v rozsahu pracovných otáčok motora,
B.1.47.2. dvojokruhová komunálna hydraulika pre pohon posýpacej nadstavby a čelnej snehovej radlice,
B.1.47.3. vyústenie dvojokruhovej komunálnej hydrauliky do rýchlospojok podľa ISO 7241-1 A / ISO 5675 v štandardnom vyhotovení s počtom párov zabezpečujúcich plnú funkčnosť celej technologickej zostavy (čelná radlica, sypacia nadstaba),
B.1.47.4. situovanie min. 4 párov tlakových vedení a jednej spiatočnej vetvy rýchlospojok prvého okruhu komunálnej hydrauliky v blízkosti čelnej upínacej dosky snehovej radlice s prietokom min. 8 l/min. a tlakom min. 180 bar pri otáčkach motora 1 000 ot./min.,
B.1.47.5. situovanie min. 1 páru tlakových vedení rýchlospojok druhého okruhu komunálnej hydrauliky na ľavej strane podvozku tesne za jeho kabínou a blízkosti čelnej upínacej dosky s menovitým prietokom min. 130 l/min. a tlakom min. 200 bar pri otáčkach motora 1000 ot./min. 
B.1.47.6. možnosť hydraulického, bezstupňového vyváženia prednej snehovej radlice – nastavenie prítlaku britu na vozovku v „plávajúcej“ polohe.
B.1.47.7. situovanie hadicovej rýchlospojky STORZ „C“ z nehrdzavejúceho materiálu v blízkosti čelnej upínacej dosky vrátane hadicového prepojovacieho vedenia medzi čelnou umývacou lištou a nádržou na kvapalinu. Prepojovacie vedenie zostáva trvalou súčasťou podvozku.

B.2. Posýpacia nadstavba k podvozku 6x6 – výmenná nadstavba - 20 ks
Vyhotovenie tejto nadstavby sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
B.2.1. nové, nepoužívané, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší,
B.2.2. výmenná nadstavba špeciálna so systémom kotvenia o podvozok pomocou systému výmenných pracovných nadstavieb,
B.2.3. optimálnym využitím celkovej a užitočnej hmotnosti vozidla vzhľadom k súčtu hmotnosti naplneného zásobníka nadstavby min. 7 m3, naplnených soľankových nádrží objemu min. 2600 L a hmotnosti čelnej snehovej radlice,
B.2.4. pracovným režimom s automatickou reguláciou predvoleného dávkovania v rozsahu pracovnej rýchlosti 3 až 60 km/hod.,
B.2.5. možnosťou posypu na mieste pri stojacom vozidle
B.2.6. pohonom nadstavby odvodeným od motora nosiča hydraulickým systémom vybaveným indikáciou znečistenia filtrov, snímačom minimálnej hladiny a teploty hydraulického média so signalizáciou v kabíne vodiča. Prepojenie hydraulických hadíc a prvkov rýchlospojkami z štandardného materiálu,
B.2.7. mechanizmom dávkovania s doplňujúcimi systémami zabezpečujúcimi automatickú aplikáciu prostredníctvom zadného aplikátora (napr. rozmetadla) posypových materiálov (ďalej len „APM“) a to chemických posypových materiálov (ďalej len „CHPM“) v predvolenej hodnote v rozsahu 5 až 40 g/m2 (krokom po 5 g/m2 resp. kontinuálne) a inertných posypových materiálov (ďalej len „IPM“) v rozsahu 10 - 300 g/m2 (krokom po 10 g/m2 resp. kontinuálne),
B.2.8. percentuálne nadstavenie množstva soľanky z celkového množstva aplikovaného materiálu v rozsahu 5 - 100%,
B.2.9. šírkou aplikácie posypových materiálov vrátane zvlhčovania v rozsahu od 2 do 9 m s možnosťou krokovej regulácie po jednom metri resp. kontinuálne,
B.2.10. vyhotovením zásobníka sypacej nadstavby s jednou komorou z dostatočnou odolnosťou (odpovedajúcou povrchovou úpravou resp. správnou voľbou materiálu napríklad oteru-vzdorným materiálom) voči dlhodobým negatívnym účinkom posypových materiálov,
B.2.11. kontinuálnym prísunom posypového materiálu k APM distribučným systémom zabezpečujúcimi prísun posypového materiálu s požadovanou sypkosťou pomocou dvoch proti sebe rotujúcich závitoviek s oteru vzdornými hranami (tzv. šnekov), zabezpečujúce rovnomerné premiešavanie a vyprázdňovanie zásobníka sypacej nadstavby po celej jeho dĺžke a elimináciu hrnutia posypového materiálu (aj pri menej kvalitných posypových materiáloch a za každých poveternostných podmienok) do zadnej časti zásobníka sypacej nadstavby a následné odľahčovanie prednej nápravy posypového vozidla, s možnosťou reverzného chodu,
B.2.12. vyhotovením APM z materiálu odolného voči účinkom CHPM a korózie,
B.2.13. možnosťou asymetrickej aplikácie posypových materiálov oproti pôvodnému symetrickému obrazcu (asymetria v ľubovoľnom obrazci +/- 4 m pravá aj ľavá strana), ovládané z kabíny podvozku
B.2.14. odklopením APM pre prípad núdzového vyprázdnenia zásobníka,
B.2.15. kovovými časťami nadstavby vyhotovenými s antikoróznym ochranným náterom odolným voči účinkom CHPM,
B.2.16. zabezpečením dávkovania posypového materiálu na APM za každých poveternostných podmienok s odnímateľným zabezpečením zásobníka voči vniknutiu nadrozmerných predmetov pri jeho plnení nad veľkosť 10 cm (napr. kovový rošt) s dostatočnou pevnosťou voči rázom a prehybom, umiesteným nad zásobníkom vyhotovený z nehrdzavejúcej ocele (pripúšťa sa aj vyhotovenie zo žiarovo zinkovanej ocele,
B.2.17. výškou horného okraja bočnej steny nadstavby zásobníka sypacej nadstavby max. 320 cm od úrovne terénu (v nezaťaženom stave pri osadenej nadstavbe na podvozku vozidla);
B.2.18. ochranou zásobníka posypového materiálu voči zrážkovej vlhkosti jeho zakrytím a zaistením v prepravnej polohe voči samovoľnému otváraniu tlakom náporového vzduchu (plachtová kapotáž), otvárateľná obsluhou zo zeme,
B.2.19. soľankovými nádržami s rovnomerným rozložením objemov po oboch stranách nadstavby s ich vzájomným prepojením, s vizuálnym indikátorom výšky hladiny soľanky, s elektronickým snímaním max. a min. hladiny soľanky v nádržiach sypacej nadstavby s indikáciou stavu v kabíne vodiča na ovládacom panely a automatickým vypnutím systému pri min. stave hladiny soľanky v nádržiach a s automatickým vypnutím plniaceho čerpadla pri dosiahnutí maximálnej hladiny, 
B.2.20. materiálovým riešením soľankového systému odolným voči agresívnym účinkom soľných roztokov, s možnosťou plnenia horným uzáverom resp. prípojkou k miešaciemu zariadeniu (pre pripojenie požiarnej hadice typu C),
B.2.21. LED osvetlením zásobníka posypového materiálu a APM s možnosťou sledovania posypového obrazca,
B.2.22. vyprázdňovaním zásobníka sypacej nadstavby náhradným zdrojom v prípade poruchy pohonného agregátu (hydraulické vývody cez rýchlospojky umožňujúce pripojenie náhradného hydraulického zdroja),
B.2.23. s pochôdznou plošinou po celej šírke sypacej nadstavby umiestnenou za kabínou podvozku s prístupom z ľavej strany vozidla pomocou sklopného rebríka, vybavenou bezpečnostným zábradlím a pochôdznou plošinou v zadnej časti sypacej nadstavby umiestnenou za sypacou nadstavbou s prístupom zo zadnej strany vozidla pomocou sklopného rebríka, vybavenou bezpečnostným zábradlím (schodíky z protišmykového materiálu, vzdialenosť prvej nástupnej schodíkovej priečky od úrovne terénu a vzdialenosť medzi ostatnými schodíkovými priečkami max. 33 cm podľa platnej legislatívy),
B.2.24. farebné vyhotovenie sypacej nadstavby musí byť v prevedení RAL 1028,
B.2.25. s odkladacími stojanmi umožňujúcimi uloženie, zdvihnutie, montáž resp. demontáž nadstavby pre obsluhu jednou osobou bez použitia ďalších zdvíhacích a manipulačných zariadení,
B.2.26. umiestnenie signalizačného ovládacieho panelu na ľahko dostupnom a viditeľnom mieste v kabíne podvozku nákladného automobilu situovaného pre obsluhu jednou osobou so signalizáciou vykonávaného posypu a možnosťou spätnej kontroly okamžitého dávkovania aplikovaného posypu s možnosťou úpravy posypového obrazca, ovládanie a signalizácia všetkých funkcií z kabíny podvozku nákladného automobilu prostredníctvom elektrických prvkov,
B.2.27. možnosť jednoduchej a rýchlej kalibrácie dávkovania sypacej nadstavby cez ovládací panel
B.2.28. ovládací panel vybavený displejom s jasným grafickým znázornením všetkých funkcií, činností sypacej nadstavby a hlásenie chýb, umiestnenie signalizačného ovládacieho panelu na ľahko dostupnom a viditeľnom mieste v kabíne podvozku nákladného automobilu situovaného pre obsluhu jednou osobou so signalizáciou vykonávaného posypu a možnosťou spätnej kontroly okamžitého dávkovania aplikovaného posypu,
B.2.29. ovládací panel vybavený komunikačnými a pripojovacími rozhraniami s možnosťou zberu dát na prenosné médium typu USB, online monitoringu a zber dát pomocou SIM portu do vzdialeného centrálneho kontrolného centra – dispečing obstarávateľa.
B.2.30. nadstavba v zadnej časti vybavená LED svetelnou šípkou pre usmernenie dopravy prichádzajúcej zozadu o rozmere min. 950 x 950 mm s min. 13 ks vysokoúčinných LED svietidiel o priemere min. 200 mm, nainštalovaných na ráme z nehrdzavejúcej ocele (pripúšťa sa vyhotovenie aj zo žiarovo pozinkovanej ocele), šípka vybavená min. 2 ks LED majákov s ochranou min. IP65, ovládanie všetkých funkcií LED svetelnej šípky cez samostatný káblový diaľkový ovládací panel umiestnený v kabíne podvozku v dosahu vodiča, riadiaca elektronika svetelnej šípky umiestnená v utesnenej skrinke odolnej voči vniknutiu vlhkosti

B.3. Čelná snehová radlica k podvozku 6x6 – 20 ks
Vyhotovenie čelnej snehovej radlice k podvozku 6x6 sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
B.3.1. základné oceľové teleso skladajúce sa z dvoch základných častí: pevnej nosnej časti a teleskopicky výsuvnej časti,
B.3.2. teleskopická časť radlice je vysúvaná plynule do strany, ovládaná hydraulicky z kabíny vodiča,
B.3.3. počas vysúvania/zasúvania musí byť radlica plne funkčná a zaisťovať kvalitné stieranie snehovej vrstvy z povrchu vozovky,
B.3.4. snehová radlica musí umožniť použitie i v extrémnych snehových podmienkach (konštrukcia a pevnosť, musí byť odolná proti poškodeniu pri záťaži, pri odhrňovaní i väčších vrstiev snehu resp. zrezávanie stvrdnutej vrstvy snehu z vozovky) pritom musí byť zaistený plynulý pohyb snehu po telese radlice bezpečnou rýchlosťou i pri vykonávaní práce pri vyšších pojazdových rýchlostiach,
B.3.5. upevnenie radlice na prednú upínaciu dosku podľa normy DIN 76 060 veľkosť č. 5 (EN 15432-F1),
B.3.6. pohon čelnej snehovej radlice musí byť odvodený od hydraulickej sústavy nosiča, pripojenie musí byť riešené pomocou hydraulických spojok v štandardnom vyhotovení,
B.3.7. upínacie zariadenie musí umožňovať nastavenie pracovnej plávajúcej polohy a prepravnej polohy radlice,
B.3.8. v transportnej polohe musí byť radlica zaistená hydraulickou i mechanickou poistkou, ktorá zamedzuje samovoľné prestavenie a pohyb radlice,
B.3.9. teleso radlice musí byť vybavené zariadením pre bezpečné prekonávanie prekážok s automatickým návratom do pôvodnej pracovnej polohy,
B.3.10. hydraulický systém radlice musí umožniť jej pretáčanie vpravo/vľavo, spúšťanie/zdvíhanie, plynulé vysúvanie/zasúvanie,
B.3.11. funkcia pretáčania radlice vľavo/vpravo musí byť zaistená hydraulickými zámkami proti samovoľnému pretáčaniu pri jej zaťažení snehom,
B.3.12. celková šírka britu snehovej radlice pri plne vysunutom stave max. 5 000 mm,
B.3.13. celková šírka britu snehovej radlice pri plne zasunutom stave max. 4 000 mm,
B.3.14. prepravná šírka snehovej radlice nepresahujúca 3600 mm
B.3.15. šírka pracovného záberu britu snehovej radlice pri natočení pluhu o 30° a plnom vysunutí min. 4 100 mm,
B.3.16. šírka pracovného záberu britu snehovej radlice pri natočení pluhu o 30° a maximálnom zasunutí min. 3 300 mm,
B.3.17. rozsah vysúvania teleskopickej časti min. 1 000 mm,
B.3.18. výška základnej pevnej časti min. 1 200 mm,
B.3.19. výška teleskopickej vysúvanej časti min. 1 000 mm,
B.3.20. výška spodnej hrany stieracieho britu pluhu v transportnej polohe min. 300 mm nad vozovkou,
B.3.21. natočenie radlice vpravo/vľavo musí byť zaistené v rozsahu min. +30°/-30°,
B.3.22. konštrukcia centrálneho nosného systému radlice musí zaistiť plynulé sledovanie priečneho náklonu vozovky v rozsahu min. +7°/-7°,
B.3.23. funkcia umožňujúca horizontálne preklápanie pomocou hydraulického systému spredu dozadu a späť, ovládaná elektronicky z kabíny vodiča
B.3.24. hmotnosť radlice musí byť max. 1 600 kg,
B.3.25. radlica musí byť vybavená min. 2 kusmi pojazdových koliesok, výškovo a mechanicky nastaviteľné, 
B.3.26. kolesá musia byť vybavené kvalitnými blatníkmi (napr. z polyuretánového materiálu),
B.3.27. radlica musí umožňovať zhrňovanie snehu do pravej, resp. ľavej strany pri pohybe vozidla dopredu,
B.3.28. stieracie brity radlice musia byť vyrobené z vysoko oteruvzdorného polyuretánu. Brit musí zabezpečiť stieranie snehu s min. zostatkom snehovej vrstvy bez poškodenia povrchu vozovky a vodorovného dopravného značenia,
B.3.29. proti pôsobeniu bočných rázov musí byť radlica zaistená systémom „by-pasu“ v okruhu pretáčania radlice vľavo a vpravo,
B.3.30. konštrukcia stieracích britov musí umožniť ich jednoduchú výmenu,
B.3.31. konštrukcia snehovej radlice musí umožniť použitie stieracích britov z rôznych materiálov (oceľ, pryž, polyuretán, a pod.),
B.3.32. radlica musí byť vybavená automatickým hydraulickým systémom priečneho vyvažovania,
B.3.33. radlica musí byť vybavená hydromechanickým systémom regulácie sily prítlaku stieracieho britu na vozovku pre zaistenie jeho rovnomerného prítlaku v celej jeho dĺžke,
B.3.34. radlica na svojej hornej hrane musí byť vybavená po celej dĺžke hornej hrany robustnou polyuretánovou zábranou (prípadne ekvivalent) proti úletu snehu na čelné sklo,
B.3.35. farebné vyhotovenie radlice musí byť v prevedení RAL 1028,
B.3.36. radlica musí byť vybavená výstražnými piktogramami, výstražným šrafovaním a výstražnými vlajkami v súlade s platnými predpismi a normami EU,
B.3.37. radlica musí byť vybavená sadou odnímateľných pojazdových koliesok pre manipuláciu s radlicou pre jej odstavenie v dielni,
B.3.38. radlica musí byť vybavená štandardným obrysovým výstražným LED osvetlením s napätím 24 V,
B.3.39. vonkajšia ľavá hrana radlice presvetlená LED 24V svetelnými prvkami (biele svetlo spredu, červené zozadu )
B.3.40. súčasťou radlice budú 2 sady kompletných náhradných originálnych polyuretánových stieracích britov
B.3.41. radlica musí byť vybavená LED 24 V presvetlenými plastovými obrysovými tyčami s pružnými držiakmi červeno bielej farby.

B.4. Umývacia nadstavba k podvozku 6x6 – výmenná nadstavba - 20 ks
Vyhotovenie tejto umývacej nadstavby sa požaduje s nasledovnými funkciami a parametrami:
B.4.1. nové, nepoužívané, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania, alebo mladší,
B.4.2. výmenná nadstavba špeciálna so systémom kotvenia o podvozok pomocou systému výmenných pracovných nadstavieb,
B.4.3. optimálnym využitím celkovej a užitočnej hmotnosti vozidla vzhľadom k súčtu hmotnosti naplnenej nádrže min. 12 m3 a hmotnosti čelného umývacieho zariadenia,
B.4.4. nádrž na kvapalinu modulárneho typu vyhotovené z vysoko-odolného polyetylénu s nízkou hustotou, vhodná na prepravu kvapalín pri vysokých rýchlostiach, zabezpečená proti preplneniu plavákmi a prepadovým potrubím, so systémom kotvenia o podvozok pomocou systému výmenných pracovných nadstavieb (zadný nosič nadstavieb),
B.4.5. s odkladacími stojanmi umožňujúcimi uloženie, zdvihnutie, montáž resp. demontáž nadstavby pre obsluhu jednou osobou bez použitia ďalších zdvíhacích a manipulačných zariadení,
B.4.6. čelné umývacie zariadenie s napojením na hydrauliku podvozku a nádrž na kvapalinu,
B.4.7. upevnením na upínacej doske podľa EN 15432 F1 so zabezpečením pracovných resp. prepravných polôh pomocou hydraulického systému podvozku s pripojením rýchlospojkami,
B.4.8. upínacím zdvíhacím zariadením umožňujúcim nastaviť pracovnú polohu a prepravnú polohu čelného umývacieho zariadenia,
B.4.9. systém automatického natáčania do oboch strán v uhle min. +/- 30°,
B.4.10. hydraulické zdvíhanie a spúšťanie polievacej lišty v rozsahu min. 500 mm,
B.4.11. celonerezová horizontálna a vertikálna polievacia rampa s tlakovými dýzami,
B.4.12. šírka hlavnej horizontálnej postrekovacej rampy 2700 – 3000 mm,
B.4.13. postrekovacie dýzy na hlavnej horizontálnej rampe v počte min. 25 ks,
B.4.14. zvislá rampa umožňujúca čistenie zvodidiel, umiestnená na pravom konci horizontálnej rampy, bude pozostávať z min. 4 tlakových dýz, rozsah čistenia vo výške min. 500 – 800 mm od roviny vozovky
B.4.15. bočné splachovacie trysky s veľkým prietokom na ľavom a pravom okraji čelného umývacieho zariadenia, natáčateľné hydraulicky pomocou joystiku z kabíny vozidla v uhle min. 50° doprava alebo doľava vzhľadom na čelnú horizontálnu rampu a v uhle min. 45° hore/dole,
B.4.16. tlaková puška s hadicou o dĺžke min. 25 m so samonavíjacím bubnom, priemer hadice min. 1'', 
B.4.17. ovládací panel s možnosťou krokového alebo kontinuálneho nastavenia prietoku hydraulického čerpadla, samostatného zapínania pravej a ľavej splachovacej trysky, horizontálnej a vertikálnej rampy a s joystikmi na ovládanie ľavej a pravej splachovacej trysky,
B.4.18. umiestnenie ovládacieho panela na ľahko dostupnom a viditeľnom mieste v kabíne podvozku nákladného automobilu situovaného pre obsluhu jednou osobou,
B.4.19. pracovný tlak vody min. 50 bar,
B.4.20. nastaviteľný prietok vody v rozmedzí min. 0-230 l/min,
B.4.21. filter pevných častíc pre nasávanú vodu s možnosťou jednoduchého čistenia,
B.4.22. vysokotlakové vodné čerpadlo umiestnené priamo na tlakovej umývacej lište s pohonom od hydrauliky podvozku s hydraulickým prietokom min. 80 l/min tlakom min. 200 bar,
B.4.23. manometer pre vizuálnu kontrolu pracovného tlaku,
B.4.24. ovládanie všetkých funkcií z kabíny vodiča,
B.4.25. farebným vyhotovením nadstavby v odtieni RAL 1028, 
B.4.26. nadstavba v zadnej časti vybavená LED svetelnou šípkou pre usmernenie dopravy prichádzajúcej zozadu o rozmere min. 950 x 950 mm s min. 13 ks vysokoúčinných LED svietidiel o priemere min. 200 mm, nainštalovaných na ráme z nehrdzavejúcej ocele (pripúšťa sa vyhotovenie aj z pozinkovanej ocele), šípka vybavená min. 2 ks LED majákov s ochranou min. IP65, ovládanie všetkých funkcií LED svetelnej šípky cez samostatný káblový diaľkový ovládací panel umiestnený v kabíne podvozku v dosahu vodiča, riadiaca elektronika svetelnej šípky umiestnená v utesnenej skrinke odolnej voči vniknutiu vlhkosti.

C) Zabezpečovacie prípojné signalizačné zariadenie slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov typu C – 40 ks
C.1.1. nové, nepoužívané zariadenie, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania alebo mladšie,
C.1.2. elektrická prípojka pre pripojenie zadného osvetlenia a obrysového osvetlenia k podvozku 6x6 z kapitoly A.1. týchto súťažných podkladov,
C.1.3. pripojenie k podvozku 6x6 pomocou spájacieho zariadenia s čapom  40mm, mechanicky výškovo nastaviteľným,
C.1.4. zariadenie vybavené nájazdovou brzdou a parkovacou brzdou, s mechanickým ovládaním v prednej časti spájacieho zariadenia,
C.1.5. celková hmotnosť max. 1400 kg,
C.1.6. celková dĺžka zariadenia max. 5500 mm,
C.1.7. vyhotovenie všetkých tlmiacich dielov zariadenia z hliníku,
C.1.8. kovové časti v antikoróznom vyhotovení, aj s nekovovými časťami odolné voči účinkom vody a agresívnym posypovým materiálom,
C.1.9. zadný dvojdielny retroreflexný štít, v spodnej časti s dopravnou značkou C6 (elektricky diaľkovo prestaviteľná smerová šípka  1500 mm pre objazd smerom vľavo aj vpravo s elektrickým pretáčaním),
C.1.10. bezpečnostné šrafovanie retroreflexnou fóliou po obvode hornej časti zadného dvojdielneho štítu v šírke min. 500 – 550 mm (kombinácia farieb červená a biela),
C.1.11. retroreflexné fólie min. triedy 2,
C.1.12. LED signalizačné svetlá v počte 25 ks s  200 - 220 mm s triedou svietivosti L8H (podľa EN 12352 - trieda kvality svetiel) umiestnené v hornej časti výstražného štítu s možnosťou vytvorenia svetelných symbolov - šípka vľavo, šípka vpravo alebo kríž so signalizáciou zvoleného na diaľkovom ovládaní
C.1.13. LED signalizačné svetlá v počte 2 ks, umiestnené v horných rohoch zadného retroreflexného štítu s  300 – 350 mm s triedou svietivosti L9H (podľa EN 12352 – trieda kvality svetiel) s automatickým znižovaním intenzity svietenia pri zníženej viditeľnosti
C.1.14. elektronicky ovládaný sklopný diel s max. výškou 4000 mm pri rozloženom stave, 
C.1.15. elektronické spínanie signalizačných svetiel prerušované pri zníženej viditeľnosti,
C.1.16. vizuálna kontrola funkcií symbolov pomocou LED signalizácie na zadnej strane svetelného panelu, z miesta vodiča ťažného vozidla,
C.1.17. bezdrôtové diaľkové ovládanie všetkých funkcií prípojného zariadenia,
C.1.18. zariadenie musí mať absolvovaný nárazový test a musí byť na jeho základe certifikované podľa normy CEN/TS 16786 pri rýchlosti min. 100 km/h,
C.1.19. verejný obstarávateľ požaduje v ponuke doložiť všetky potrebné dokumenty, dokazujúce splnenie bezpečnostných požiadaviek,
C.1.20. skladacie zariadenie, ktoré v prípade nárazu stabilizuje príves proti odtlačeniu,
C.1.21. farebné vyhotovenie zariadenia v odtieni RAL 1028,

D) Zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov typu D – 40 ks
D.1.1. nové, nepoužívané zariadenie, rok výroby zhodujúci sa s rokom objednania alebo mladšie,
D.1.2. upevnenie zariadenia na prednú upínaciu dosku podľa normy DIN 76 060 veľkosť č. 5 (EN 15432-F1),
D.1.3. zariadenie umožňujúce uskladnenie min. 3 prahov priamo v spodnej časti nadstavby,
D.1.4. zariadenie pokladá a zbiera spomaľovacie prahy pomocou min. 4ks elektricky aktivovaných magnetov,
D.1.5. zariadenie pracuje samostatne bez nutnosti práce obsluhy mimo kabíny vodiča,
D.1.6. samostatné polyuretánové prahy v počte 3 ks budú dodané spolu so zariadením,
D.1.7. každý polyuretánový prah s min. 4 ks zalisovanými oceľovými platňami na uchytenie magnetom,
D.1.8. obstarávateľ požaduje prahy o hmotnosti v rozmedzí od 30 do 35 kg a rozmeroch:
D.1.9. hrúbka min. 30 mm
D.1.10. šírka min. 630 mm
D.1.11. dĺžka min. 2000 mm,
D.1.12. pohon zariadenia od vlastnej elektro-hydraulickej jednotky. Elektro-hydraulická jednotka napojená na el. prúd od podvozku pomocou silového konektoru 24V DC,
D.1.13. ovládanie cez ovládací panel umiestnený v kabíne vodiča,
D.1.14. súčasťou zariadenia budú minimálne 2 kamery, umiestnené tak, aby zachytávali pracovný priestor pokladacieho zariadenia a zabezpečili obsluhe jednoduchú manipuláciu so zariadením priamo z kabíny vodiča, zobrazovacia obrazovka bude umiestnená v kabíne vodiča na ľahko viditeľnom mieste,
D.1.15. farebné vyhotovenie nadstavby v odtieni RAL 1028.

E) Ďalšie požadované úžitkové vlastnosti komunálneho vozidla typu A, typu B, zariadenia na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov typu C a zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenia slúžiaceho na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov typu D
E.1.1. Verejný obstarávateľ požaduje v prípade potreby zahrnúť do celkovej ceny predmetu zákazky zápis všetkých pracovných nadstavieb podvozku, ktoré to vyžadujú do osvedčenia o evidencii vozidiel na Dopravnom úrade SR v súlade s platnou legislatívou v SR v čase dodania. Verejný obstarávateľ požaduje prihlásenie každého kompletného komunálneho vozidla na Dopravnom inšpektoráte Policajného zboru SR s pridelením EČV na základe plnomocenstiev.
E.1.2. Verejný obstarávateľ požaduje zahrnúť do ceny predmetu zákazky zaškolenie obsluhy pre kompletný predmet dodávky zariadení typu A, B, C a D min. 2 pracovníkov objednávateľa v potrebnom čase a rozsahu, s vyhotovením a podpísaním zaškolovacieho protokolu, ktorého výsledkom bude protokol o zaškolení podpísaný kupujúcim.
E.1.3. Verejný obstarávateľ požaduje do jednotkovej ceny zahrnúť aj náklady súvisiace s dodaním predmetu zákazky do odberných miest verejného obstarávateľa uvedených v objednávke.
E.1.4. [bookmark: _Hlk184367170]Verejný obstarávateľ požaduje zahrnúť do ceny predmetu zákazky plánovanú servisnú činnosť a údržbu (zahŕňa prácu a materiál) kompletného predmetu dodávky podľa špecifikácií typu A, B, C a D podľa plánovaných servisných intervalov/pokynov výrobcov podvozku, jednotlivých nadstavieb a prídavných zariadení po dobu 60 mesiacov v intervale min. 1x za 12 mesiacov, ktorá začína plynúť od dátumu uvedeného na preberacom protokole. 
E.1.5. Verejný obstarávateľ požaduje vykonanie plánovanej servisnej činnosti, ktorá zahrňuje plánovaný servisný interval každých 12 mesiacov v priestoroch autorizovaného pracoviska dodávateľa na území Slovenskej republiky.
E.1.6. Plánovaná servisná činnosť a údržba vozidla vrátane poskytnutia k tomu potrebných originálnych náhradných dielov zahŕňa min. nasledovné požadované úkony:
E.1.6.1. Podvozková časť – práca:
E.1.6.1.1. Výmena motorového oleja a filtra, výmena 2 odvetrávacích filtrov v nádrži, výmena oleja v mechanickej prevodovke, výmena oleja v zadných nápravách, nastavenie vôle ventilov, výmena palivového filtra, výmena filtra pevných častíc DPF, výmena AdBlue filtra, výmena vzduchového filtra, výmena vysúšača stlačeného vzduchu vložky s granul., výmena chladiacej kvapaliny, údržbové práce 1x ročne (vr. Prachového filtra) bezpečnostne významné práce, premazanie vozidla, kontrola povrchovej úpravy.
E.1.6.2. Podvozková časť – materiál:
E.1.6.2.1. Motorový olej, olejový filter, filter v nádrži, prevodový olej – mechanická prevodovka, olej zadných náprav, predfilter, palivový filter (sada), AdBlue filter, vzduchový filter, tesnenie (pri nast. ventilov), filter pevných častíc DPF, chladiaca kvapalina, vazelína / mazivo, prachový filter.
E.1.6.3. Pohon nadstavieb – komunálna hydraulika – Práca:
E.1.6.3.1. výmena olejovej náplne, výmena vložky filtra a sacích filtrov, kontrola tesnosti spojov, premeranie tlaku v systéme, kontrola funkčnosti pohonu,
E.1.6.4. Pohon nadstavieb – komunálna hydraulika – Materiál:
E.1.6.4.1. hydraulický olej, vložky filtrov (sací, tlakový, spätný a pod.)
E.1.6.5. Posýpacia nadstavba – Práca:
E.1.6.5.1. Výmena olejovej náplne v prevodovkách, čerpadle soľanky a iných hnacích mechanizmoch, kontrola funkčnosti nadstavby, kontrola dotiahnutia skrutkových spojov, kontrola opotrebenia nadstavby, kontrola a premazanie mazacích miest, kontrola povrchovej úpravy, nastavenie dávkovania pred zimnou sezónou.
E.1.6.6. Posýpacia nadstavba – Materiál:
E.1.6.6.1. Olejová náplň, mazadlá.
E.1.6.7. Snehové radlice – Práca:
E.1.6.7.1. Kontrola funkčností radlíc, a nastavenie, kontrola závesného zariadenia radlíc na podvozok, kontrola a premazanie mazacích miest, kontrola tesnosti hydraulických valcov a hadíc, kontrola dotiahnutia skrutkových spojov, kontrola opotrebenia, kontrola povrchovej úpravy.
E.1.6.8. Snehové radlice – Materiál:
E.1.6.8.1. Mazadlá
E.1.6.9. Hákový nakladač – Práca:
E.1.6.9.1. Kontrola funkčnosti hákového nakladača, kontrola a premazanie mazacích miest, kontrola tesnosti, hydraulických valcov a hadíc, kontrola vzduchových rozvodov, kontrola dotiahnutia skrutkových spojov, kontrola opotrebenia, kontrola povrchovej úpravy
E.1.6.10. Hákový nakladač – Materiál:
E.1.6.10.1. Mazadlá
E.1.6.11. Hydraulická ruka – Práca:
E.1.6.11.1. Kontrola funkčnosti hydraulickej ruky, kontrola a premazanie mazacích miest, kontrola tesnosti, hydraulických valcov a hadíc, kontrola vzduchových rozvodov, kontrola dotiahnutia skrutkových spojov, kontrola opotrebenia, kontrola povrchovej úpravy, výmena tlakového filtra
E.1.6.12. Hydraulická ruka – Materiál:
E.1.6.12.1. Mazadlá, tlakový filter
E.1.6.13. Umývacia nadstavba – Práca:
E.1.6.13.1. Výmena olejovej náplne vo vodnom čerpadle, kontrola funkčnosti umývacej nadstavby, kontrola a premazanie mazacích miest, kontrola tesnosti, hydraulických valcov a hadíc, kontrola vodných hadíc, vyčistenie vodného filtra, kontrola dotiahnutia skrutkových spojov, kontrola opotrebenia, kontrola povrchovej úpravy
E.1.6.14. Umývacia nadstavba – materiál:
E.1.6.14.1. Olejová náplň, vložka vodného filtra, mazadlá.
E.1.7. Zabezpečovacie prípojné signalizačné zariadenie slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov
E.1.7.1. Zabezpečovacie prípojné signalizačné zariadenie slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov - práca
E.1.7.1.1. Kontrola elektroinštalácie, kontrola tlmiacich dielov na poškodenie a koróziu, kontrola funkčnosti výstražných zariadení, kontrola a premazanie nájazdovej brzdy, kontrola povrchovej úpravy
E.1.7.2. Zabezpečovacie prípojné signalizačné zariadenie slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov - materiál
E.1.7.2.1. Mazadlá
E.1.8. Zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov
E.1.8.1. Zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov - práca
E.1.8.1.1. Kontrola elektroinštalácie, kontrola funkčnosti zariadenia, kontrola a premazanie pohyblivých dielov, kontrola povrchovej úpravy
E.1.8.2. Zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov - materiál
E.1.8.2.1. mazadlá
E.1.9. splnenie podmienok zákona o premávke na pozemných komunikáciách, umožňujúce prevádzkovanie na cestných a diaľničných komunikáciách v Slovenskej Republike a ostatných členských štátoch Európskej únii,
E.1.10. celková technologická zostava s prioritným určením pre zhŕňanie snehu z vozovky a súčasné posýpanie v kombinácii režimov CHPM, IPM a zvlhčovanie,
E.1.11. umiestnenie signalizačného ovládacieho panela na ľahko dostupnom a viditeľnom mieste v kabíne podvozku nákladného automobilu situovaného pre obsluhu jednou osobou so signalizáciou vykonávaného posypu a možnosťou spätnej kontroly okamžitého dávkovania aplikovaného posypu,
E.1.12. ovládanie a signalizácia všetkých funkcií z kabíny podvozku nákladného automobilu s vizuálnou resp. akustickou indikáciou prostredníctvom elektrických prvkov (okrem funkcií ináč zadefinovaných v predchádzajúcom texte),
E.1.13. základný náter kovových častí podvozku nákladného automobilu, sypacích nadstavieb a snehových radlíc v špeciálnom vyhotovení s ochranným antikoróznym účinkom a účinkom CHPM,
E.1.14. bezpečnostné šrafovanie okrajových častí v zmysle všeobecne platných právnych predpisov a noriem v kombinácii odtieňov „biela a červená“,
E.1.15. záruka 24 mesiacov na celé komunálne vozidlo vrátane všetkých dodaných pracovných nadstavieb k vozidlu,
E.1.16. v cene záručný servis na celý predmet zákazky v min. dĺžke 24 mesiacov vrátane originálneho materiálu a práce, v ktorej bude zahrnutá cena za výjazd servisného vozidla.


3		Ostatné požiadavky na predmet zákazky
Súčasťou ponuky uchádzača bude aj nasledovná dokumentácia v súvislosti s ponúknutými zariadeniami:
3.1	potvrdenie o autorizovanom zastúpení pre uchádzača pre príslušnú továrenskú značku podvozku od zástupcu výrobcu, resp. od výrobcu (napr. obchodná zmluva) v prípade, že uchádzač nie je zástupcom výrobcu resp. výrobcom s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa potvrdenie nachádza,
3.2	autorizácia Zástupcu výrobcu resp. výrobcu podvozkov schválená Ministerstvom dopravy SR (ďalej len “MD SR“) alebo ekvivalentný doklad vydaný iným príslušným orgánom členského štátu EÚ s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa autorizácia nachádza,
3.3	potvrdenie o autorizovanom servisnom zastúpení, potvrdenie o zabezpečení a pokrytí 24 hod. servisu a asistenčnej služby vyplývajúcej z autorizačnej zmluvy, potvrdenie o zabezpečení dostupnosti bezplatného záručného servisu vozidiel počas doby záruky na vozidlo, potvrdenie o zabezpečení dostupnosti prevádzkovej údržby a opráv vozidiel min. počas doby záruky vozidla – predloženie zoznamu vlastných alebo zmluvných autorizovaných servisných stredísk s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa potvrdenie nachádza,
3.4	rozhodnutie o uznaní typového schválenia ES podvozku (v prípade hromadného dovozcu – MD SR, v prípade individuálneho dovozcu - dopravný úrad alebo ekvivalentný doklad vydaný iným príslušným orgánom členského štátu EÚ) s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa rozhodnutie nachádza,
3.5	potvrdenie o autorizovanom obchodnom zastúpení pre uchádzača od výrobcu resp. autorizovaného zástupcu výrobcu pre ponúkaný typ posýpacej nadstavby, čelnej snehovej radlice, umývacej nadstavby, zariadenia na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov, čelnej upínacej dosky, zadného nosiča výmenných nadstavieb, hákového nakladača, plošiny s hydraulickou rukou a zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenie slúžiaceho na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov napr. obchodná zmluva - v prípade, že uchádzač nie je ich výrobcom s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa potvrdenie nachádza,
3.6	osvedčenie výrobcu samostatnej technickej jednotky pre ponúkaný typ posýpacej nadstavby, čelnej snehovej radlice, umývacej nadstavby, zariadenia na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov, čelnej upínacej dosky, zadného nosiča výmenných nadstavieb, hákového nakladača a zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenie slúžiaceho na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov.
3.7	Osvedčenie o vnútroštátnom typovom schválení samostatnej technickej jednotky pre ponúkaný typ posýpacej nadstavby, čelnej snehovej radlice, umývacej nadstavby, zariadenia na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov deklarujúce schválenie uvedeného tovaru pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike a spĺňajúcich ustanovenia zákona č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov alebo európske typové schválenie alebo ekvivalentný doklad.
3.8	Osvedčenie o typovom schválení prípojného signalizačného zariadenia slúžiaceho na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov deklarujúce schválenie uvedeného tovaru pre bezpečnú a spoľahlivú prevádzku v premávke na pozemných komunikáciách v Slovenskej republike a spĺňajúci ustanovenia zákona č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov alebo európske typové schválenie alebo ekvivalentný doklad.
3.9	písomná dokumentácia potvrdzujúca pre uchádzača súhlasné stanovisko od výrobcu resp. autorizovaného zástupcu výrobcu podvozku (hromadného dovozcu, autorizovaného predajcu) na montáž ponúkaného typu pre všetky pevne montované nadstavby a príslušenstvo, s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa osvedčenia nachádzajú:
3.9.1	čelná upínacia doska,
3.9.2	zadný nosič výmenných nadstavieb,
3.9.3	komunálna hydraulika a doplňujúce svetelné zariadenia kabíne podvozku (maják, prídavné svetlomety nad čelnou snehovou radlicou),
3.9.4	hákový nakladač,
3.10	rozmerové výkresy celej ponúkanej zostavy – podvozok 6x6 s nainštalovanými pracovnými nadstavbami v prepravnej a pracovnej polohe:
3.10.1	Pre technickú špecifikáciu typu A:
3.10.1.1	podvozok, hákový nakladač, plošina s hydraulickou rukou 
3.10.1.2	podvozok, hákový nakladač, sypacia nadstavba a čelná radlica
3.10.2.	Pre technickú špecifikáciu typu B:
3.10.2.1	podvozok, sypacia nadstavba a čelná radlica
3.10.2.2	podvozok, umývacia nadstavba s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa výkresy nachádzajú,
3.11	rozmerové výkresy so znázornením všetkých obstarávateľom požadovaných rozmerov výmenných, pevných, ostatných nadstavieb a zabezpečovacieho prípojného signalizačného zariadenia slúžiaceho na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov (požadovaných v zmysle týchto súťažných podkladov: čelná snehová radlica, sypacia nadstavba k podvozku, hákový nakladač, plošina s hydraulickou rukou, umývacia nadstavba, zabezpečovacie prípojné signalizačné zariadenie slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov potvrdená výrobcom, alebo zástupcom výrobcu ponúkaných značiek prídavných zariadení/nadstavieb s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa výkresy nachádzajú,
3.12	potvrdenie predpokladanej časovej doby životnosti (v rokoch) pre každú samostatne funkčnú časť predmetu zákazky (podvozok, pracovné nadstavby) navrhnutú výrobcom resp. dodávateľom pre prípad, že počas ich využívania nebude dosiahnutý počet ubehnutých kilometrov resp. odpracovaných motohodín limitujúci výkonovú dobu životnosti s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa potvrdenie nachádza,
3.13	fotodokumentácia všetkých častí predmetu zákazky s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa fotodokumentácia nachádza,
3.14	certifikát o meraní pre meracie zariadenie dávkovania posypových materiálov (g/m2) vydaný autorizovanou skúšobňou resp. autorizovanou certifikačnou spoločnosťou pre požadované typy sypacích nadstavieb s potvrdením presnosti a spôsobu merania dávkovania, s uvedením presného čísla strany v dokumente, kde sa potvrdenie nachádza.


























Príloha:
Príloha č.1 k časti B.1 - Minimálne požiadavky na predmet zákazky

B.2  SPÔSOB URČENIA CENY

1. Cena bude stanovená v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a Vyhlášky MF SR č.87/1990 Z.z. v znení neskorších predpisov.

2. Celková cena v EUR bez DPH za dodanie predmetu zákazky bude tvorená súčtom súčinov jednotkových cien v EUR bez DPH a požadovaného počtu uvedeného v zozname položiek podľa Prílohy č. 1 – Špecifikácia ceny k časti B.2 týchto SP.

3. Cena celkom za predmet zákazky je celková cena za dodanie predmetu zákazky a náhradných dielov, ktorú dodá uchádzač na základe plnenia predmetu zákazky v rozsahu, vyhotovení, technickej špecifikácii a parametroch v súlade s opisom predmetu zákazky uvedeným v časti B.1 Opis predmetu zákazky týchto SP.

4. V jednotkových cenách je zahrnutá cena za plánovanú servisnú činnosť a údržbu (zahŕňa prácu a materiál) kompletného predmetu dodávky podľa špecifikácií typu A, B, C a D podľa plánovaných servisných intervalov/pokynov výrobcov podvozku, jednotlivých nadstavieb a prídavných zariadení po dobu 60 mesiacov v intervale min. 1x za 12 mesiacov, ktorá začína plynúť od dátumu uvedeného na preberacom protokole, s dostupnosťou poskytovania asistenčných služieb 24 hod. denne počas celej doby poskytovania plánovanej servisnej činnosti v priestoroch autorizovaného pracoviska dodávateľa na území Slovenskej republiky.

5. V jednotkových cenách sú zahrnuté aj náklady súvisiace s dodaním predmetu zákazky do odberných miest verejného obstarávateľa uvedených v bode 2 Miesto dodania predmetu zákazky k časti  B.1 Opis predmetu zákazky, týchto SP.

6. Do cien za špeciálne vozidlá na prepravu techniky je potrebné zahrnúť aj ostatné náklady súvisiace s dodaním predmetu zákazky, vrátane prihlásenia na polícii s pridelením EČV a dodania písomnej dokumentácie patriacej k predmetu zákazky (preberací - odovzdávajúci protokol, záznam zaškolenia obsluhy, osvedčenie o evidencii vozidla, návody na obsluhu a údržbu, certifikát o zhode COC a ďalšie dokumenty týkajúce sa vozidla, potrebných na prevádzku v SR v čase dodania) v zmysle časti B.1 Opis predmetu zákazky týchto SP.

7. Uchádzač uvedie jednotkové ceny za dodávku tovaru v EUR zaokrúhlené na dve desatinné miesta pre všetky položky uvedené v Prílohe č.1 – Špecifikácia ceny k časti B.2 týchto SP. Uchádzač vyplňuje len vyžltené bunky, do ostatných nesmie zasahovať, budú vyplnené automaticky. Cena sa vyplňuje bez medzier pri tisícoch. Celková cena musí obsahovať cenu za celý požadovaný predmet zákazky. Ceny predloží vo formáte *pdf podpísané zodpovednou osobou a vo formáte *xls/*xlsx a zodpovedá za to, že ceny v elektronickej a tlačenej forme sa zhodujú.

8. Uchádzač do navrhovanej jednotkovej ceny zahrnie všetky priame a nepriame náklady a riziká všetkých druhov, ktoré nie sú zmluvne vyňaté, v takej výške ako sú potrebné pre riadne vykonanie predmetu zákazky v súlade s Dohodou.

9. Uchádzač je povinný oceniť všetky položky na ocenenie primeranou cenou.

10. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo na predloženie rozborov, rozpisov jednotkových cien z ponuky uchádzača.

11. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo neprijať ponuky uchádzačov, ktoré budú cenovo prevyšovať predpokladanú hodnotu zákazky, t. j. ktorých najnižšia cena bude vyššia ako plánované finančné prostriedky verejného obstarávateľa na predmet zákazky.

12. Prijaté jednotkové ceny sú záväzné pre uzavretie Dohody, stanovené v súlade s ponukou uchádzača, pevné a nemenné počas platnosti Dohody. Jednotkové ceny pokrývajú všetky zmluvné záväzky a všetky náležitosti nevyhnutné na riadne dodanie predmetu zákazky v rozsahu podľa Dohody a týchto SP.

13. Predpokladanú hodnotu zákazky (PHZ) uvedenú v Oznámení resp. v SP verejný obstarávateľ považuje za finančný limit a okolnosť dôležitú pre plnenie Dohody.

14. Uchádzač bude akceptovať zníženie celkovej ceny aj v prípade, že časť predmetu zákazky sa na podnet verejného obstarávateľa nebude realizovať.























Príloha:
Príloha č.1 k časti B.2 – Špecifikácia ceny

B.3 OBCHODNÉ PODMIENKY DODANIA PREDMETU ZÁKAZKY
Uchádzač vo svojej ponuke predloží návrh Dohody podľa Obchodného zákonníka, v ktorej budú v celom rozsahu akceptované obchodné podmienky dodania predmetu zákazky stanovené v dokumentoch, ktoré tvoria prílohu k týmto súťažným podkladom. 
Predložený návrh Dohody musí byť podpísaný štatutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgánu alebo iným zástupcom uchádzača, ktorý je oprávnený konať v mene uchádzača v záväzkových vzťahoch, v nasledovnom znení:

Rámcová dohoda

evidenčné číslo predávajúceho:								evidenčné číslo kupujúceho:

„Nákup komunálnych vozidiel na zimnú a letnú údržbu ciest“

uzatvorená podľa § 83 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZVO“) a § 409 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „OBZ“)
(ďalej len „rámcová dohoda“)

Kupujúci:

	Obchodné meno:
	Národná diaľničná spoločnosť, a.s.

	Sídlo:
	Dúbravská cesta 14, 841 04 Bratislava

	Právna forma:
	akciová spoločnosť zapísaná v obchodnom registri Mestského 

	
	súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka: č. 3518/B

	Štatutárny orgán:
	Ing. Filip Macháček, predseda predstavenstva

	
	a generálny riaditeľ

	
	PhDr. Rastislav Droppa, podpredseda predstavenstva

	Bankové spojenie:
	Štátna pokladnica

	Číslo účtu:
	SK95 8180 0000 0070 0069 4593

	SWIFT kód:
	SPSRSKBA

	IČO:
	35 919 001

	DIČ:
	202 193 7775

	IČ DPH:	
	SK 202 193 7775

	Tel.:
	02/5831 1111

	
	

	(ďalej len „kupujúci“)
	



a

Predávajúci

	Obchodné meno:
	Doplniť

	Sídlo:
	Doplniť

	Právna forma:
	Doplniť

	Štatutárny orgán:
	Doplniť

	Bankové spojenie:
	Doplniť

	Číslo účtu:
	Doplniť

	SWIFT kód:
	Doplniť

	IČO:
	Doplniť

	DIČ:
	Doplniť

	IČ DPH:	
	Doplniť

	Tel.:
	Doplniť

	

	(ďalej len „predávajúci“)

	(kupujúci a predávajúci ďalej aj ako „strany rámcovej dohody“)





Článok 1
Predmet rámcovej dohody
1. Predmetom rámcovej dohody je záväzok predávajúceho za podmienok dohodnutých v rámcovej dohode a v súťažných podkladoch na základe samostatných objednávok zadaných počas trvania rámcovej dohody dodávať kupujúcemu tovar uvedený v bode 2. tohto článku (ďalej len „tovar“ alebo „predmet kúpy“), vrátane poskytovania záručného servisu v trvaní 24 (dvadsaťštyri) kalendárnych mesiacov od dátumu uvedeného v preberacom protokole (ďalej len „záručná doba“) a vykonávať plánovanú servisnú činnosť, resp. údržbu predmetu kúpy definovanú v bode 3. tohto článku rámcovej dohody (ďalej len „plánovaná servisná činnosť“) v trvaní 60 (šesťdesiat) kalendárnych mesiacov od dátumu uvedeného na preberacom protokole s dostupnosťou poskytovania asistenčných služieb 24 hod. denne počas celej doby poskytovania plánovanej servisnej činnosti a záväzok kupujúceho zaplatiť predávajúcemu cenu podľa článku 3 rámcovej dohody za riadne a včas dodaný predmet kúpy, vrátane poskytovania záručného servisu a riadne a včas vykonanú plánovanú servisnú činnosť.
2. Predmetom kúpy pre Strediská správy a údržby diaľnic (ďalej len „SSÚD“) a Strediská správy a údržby rýchlostných ciest (ďalej len „SSÚR“) v kvalite, rozsahu, vyhotovení, technickej špecifikácii a parametroch, v súlade so súťažnými podkladmi a ponukou predávajúceho do verejnej súťaže a podľa technickej špecifikácie uvedenej v prílohe č. 1 – Opis predmetu zákazky (ďalej aj ako „príloha č. 1“), ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť rámcovej dohody sú:
2.1 komunálne vozidlo na zimnú a letnú údržbu ciest typ A v predpokladanom množstve 33 ks;
2.1.1 podvozok nákladného automobilu kategórie N3G s pohonom 6x6 s čelnou upínacou doskou a komunálnou hydraulikou dvojokruhovou so snímaním tlakového zaťaženia pre pohon pracovných nadstavieb v predpokladanom množstve 33 ks;
2.1.2 hákový nakladač k podvozku 6x6 – pevná montáž nadstavby v predpokladanom množstve 33 ks;
2.1.3 posýpacia nadstavba k podvozku 6x6 určená pre manipuláciu s hákovým nakladačom – výmenná nadstavba v predpokladanom množstve 33 ks;
2.1.4 čelná snehová radlica k podvozku 6x6 v predpokladanom množstve 33 ks;
2.1.5 plošina s hydraulickou rukou a krížom k podvozku 6x6 určená pre manipuláciu s hákovým nakladačom – výmenná nadstavba v predpokladanom množstve 33 ks;
2.2 komunálne vozidlo na zimnú a letnú údržbu ciest typ B v predpokladanom množstve 20 ks; 
2.2.1 podvozok nákladného automobilu kategórie N3G s pohonom 6x6 s čelnou upínacou doskou a komunálnou hydraulikou dvojokruhovou so snímaním tlakového zaťaženia pre pohon pracovných nadstavieb v predpokladanom množstve 20 ks; 
2.2.2 posýpacia nadstavba k podvozku 6x6 – výmenná nadstavba v predpokladanom množstve 20 ks;
2.2.3 čelná snehová radlica k podvozku 6x6 v predpokladanom množstve 20 ks;
2.2.4 umývacia nadstavba k podvozku 6x6 – výmenná nadstavba v predpokladanom množstve 20 ks;
2.3 zabezpečovacie prípojné signalizačné zariadenie slúžiace na zobrazenie výstrahy a tlmenie nárazov typu C v predpokladanom množstve 40 ks; 
2.4 zariadenie na bezpečné ukladanie spomaľovacích prahov typu D v predpokladanom množstve 40 ks;

3. Predávajúci sa zaväzuje vykonávať na základe písomných objednávok kupujúceho plánovanú servisnú činnosť predmetu kúpy resp. časti predmetu kúpy určenú výrobcom v trvaní min. 60 (šesťdesiat) mesiacov, zahŕňajúcu prácu, materiál a originálne náhradné diely podľa plánovaných servisných intervalov/pokynov výrobcu jednotlivého tovaru od dátumu uvedeného na preberacom protokole. Na účely rámcovej dohody sa plánovanou servisnou činnosťou rozumejú najmä preventívne kontroly prevádzkyschopnosti, technické prehliadky a údržba. Bližšia špecifikácia plánovanej servisnej činnosti je uvedená v prílohe č. 1 rámcovej dohody.
4. Predpokladané množstvo tovaru a plánovanej servisnej činnosti uvedené v prílohe č. 2 rámcovej dohody - Špecifikácia ceny (ďalej aj ako „príloha č. 2“) sú stanovené ako maximálne a nie sú záväzné pre plnenie rámcovej dohody. Rozsah predmetu kúpy a plánovanej servisnej činnosti bude špecifikovaný samostatnými objednávkami kupujúceho a bude závisieť od aktuálnych potrieb a dostupných finančných prostriedkov kupujúceho. Strany rámcovej dohody sa zaväzujú počas plnenia rámcovej dohody vzájomne konzultovať dodávané množstvá a druh tovaru a plánovanej servisnej činnosti. Každé plnenie v zmysle konkrétnej objednávky je posudzované ako samostatné plnenie.
5. Predávajúci sa zaväzuje dodávať tovar podľa bodu 2. tohto článku rámcovej dohody a vykonávať plánovanú servisnú činnosť podľa bodu 3. tohto článku rámcovej dohody postupne na základe jednotlivých písomných objednávok kupujúceho zadaných po dobu trvania rámcovej dohody.
6. Predávajúci je povinný dodať predmet kúpy a vykonať plánovanú servisnú činnosť vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť.

Článok 2
Doba trvania rámcovej dohody, miesto a spôsob plnenia
1. Rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 36 (tridsaťšesť) kalendárnych mesiacov od nadobudnutia účinnosti rámcovej dohody alebo do vyčerpania sumy prijatej v ponuke úspešného uchádzača uvedenej v článku 3 bode 1. rámcovej dohody podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr.
2. Miestom dodania predmetu kúpy je príslušné SSÚD alebo SSÚR uvedené v objednávke, ak sa strany rámcovej dohody písomne nedohodnú inak (ďalej len „miesto dodania“). Predávajúci znáša nebezpečenstvo škody (poškodenie, zničenie, stratu) na predmete kúpy až do odovzdania predmetu kúpy kupujúcemu.
3. Miestom vykonávania plánovanej servisnej činnosti predmetu kúpy je servisné stredisko predávajúceho, alebo SSÚD alebo SSÚR kupujúceho a konkrétne miesto vykonávania plánovanej servisnej činnosti bude uvedené v objednávke, ak sa strany rámcovej dohody písomne nedohodnú inak. 
4. Písomná objednávka kupujúceho musí obsahovať najmä určenie množstva a druh tovaru, miesto dodania a termín dodania tovaru, alebo plánovanej servisnej činnosti.
5. Kupujúci odošle predávajúcemu originál objednávky podpísaný oprávnenými osobami kupujúceho (doporučenou poštou alebo osobne). Predávajúci je povinný doručenú objednávku potvrdiť a kópiu potvrdenej objednávky doručiť späť kupujúcemu (doporučenou poštou alebo osobne) v lehote 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej doručenia predávajúcemu.
6. Predávajúci sa zaväzuje dodať objednané množstvo tovaru v lehote uvedenej v písomnej objednávke kupujúceho, nie však dlhšej ako 12 (dvanásť) kalendárnych mesiacov odo dňa doručenia písomnej objednávky predávajúcemu.
7. Predávajúci sa zaväzuje vykonávať plánovanú servisnú činnosť v trvaní min. 60 (šesťdesiat) mesiacov zahrňujúcu prácu, materiál a originálne náhradné diely tovaru v lehote uvedenej v písomnej objednávke, určenej v závislosti od plánovaných servisných intervalov/pokynov výrobcov uvedených v Pláne servisných úkonov podľa podbodu 13.7 bodu 13 tohto článku rámcovej dohody (ďalej aj ako „Plán servisných úkonov“), ktorá začína plynúť podpisom preberacieho – odovzdávacieho protokolu k predmetu kúpy podľa bodu 11.3 tohto článku rámcovej dohody, ak nie je v objednávke určený iný začiatok plynutia tejto lehoty. 
8. Kupujúci oznámi predávajúcemu predpokladaný termín začatia každej plánovanej servisnej činnosti podľa Plánu servisných úkonov, a to e-mailom na adresu predávajúceho: ......................................... Konkrétny termín začatia vykonávania každej plánovanej servisnej činnosti je predávajúci povinný preukázateľným spôsobom dohodnúť s kupujúcim, a to aspoň 48 (štyridsať osem) hodín vopred; ak k dohode na termíne začatia vykonávania plánovanej servisnej činnosti nedôjde do 3 (troch) kalendárnych dní od oznámenia predpokladaného termínu začatia vykonávania plánovanej servisnej činnosti kupujúcim predávajúcemu podľa prvej vety tohto bodu rámcovej dohody, je predávajúci povinný začať vykonávať plánovanú servisnú činnosť v termíne oznámenom kupujúcim predávajúcemu, ako predpokladanom. Za začiatok vykonávania každej plánovanej servisnej činnosti sa rozumie deň odovzdania predmetu kúpy kupujúcim a jeho prevzatia predávajúcim, za účelom vykonania plánovanej servisnej činnosti a nastúpenie predávajúceho na vykonávanie plánovanej servisnej činnosti, ktoré predávajúci a kupujúci potvrdia prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene uvedeným v prílohe č. 4 rámcovej dohody - Zoznam oprávnených osôb a miest dodania (ďalej len „príloha č. 4“), svojimi podpismi na preberacom-odovzdávacom protokole vystavenom predávajúcim za účelom vykonania plánovanej servisnej činnosti.
9. Nedodanie objednaného množstva tovaru, vrátane neposkytnutia záručného servisu a/alebo plánovanej servisnej činnosti v lehote dlhšej ako 14 (štrnásť) kalendárnych dní od uplynutia lehoty uvedenej v bode 6. a 7. tohto článku rámcovej dohody a/alebo nezačatie vykonávania plánovanej servisnej činnosti v termíne podľa bodu 8 tohto článku rámcovej dohody o viac ako 8 (osem) kalendárnych dní sa považuje za podstatné porušenie rámcovej dohody a oprávňuje kupujúceho na okamžité odstúpenie od objednávky alebo rámcovej dohody pre jej podstatné porušenie. Podstatným porušením rámcovej dohody oprávňujúce kupujúceho na okamžité odstúpenie od rámcovej dohody je tiež neposkytnutie plánovanej servisnej činnosti podľa článku 1 bod 3. rámcovej dohody. Tým nie je dotknuté právo kupujúceho na zaplatenie zmluvnej pokuty v zmysle článku 4 bod 3. a bod 4. rámcovej dohody.
10. Predávajúci je povinný bez meškania oznámiť kupujúcemu vznik akejkoľvek udalosti, ktorá bráni alebo sťažuje dodanie tovaru, vrátane poskytnutia záručného servisu a/alebo plánovanú servisnú činnosť riadne a včas.
11. Prevzatie predmetu kúpy, resp. jeho časti na základe objednávky bude realizované v súlade s rámcovou dohodou:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11.1 	predávajúci pred protokolárnym prevzatím predmetu kúpy resp. jeho časti zaeviduje v prípade potreby všetky príslušné prídavné zariadenia a nadstavby na príslušnom Štátnom dopravnom úrade SR na základe plnomocenstva (príloha č. 5 rámcovej dohody),
11.2 	po zaevidovaní prídavných zariadení a nadstavieb uvedenom v predchádzajúcom bode predávajúci vyzve kupujúceho na protokolárne prevzatie predmetu kúpy alebo jeho časti a predávajúci vystaví faktúru k predmetu kúpy len na účely zriadenia poistenia kupujúcim. Po vzniku poistenia kupujúci zašle túto informáciu predávajúcemu a predávajúci prihlási vozidlo na príslušnom Dopravnom inšpektoráte SR s následným pridelením EČV na základe plnomocenstva (príloha č. 6 rámcovej dohody),
11.3 po prihlásení na príslušnom Dopravnom inšpektoráte SR, predávajúci na základe vopred dohodnutom preberacom termíne vyzve kupujúceho na prevzatie predmetu kúpy resp. jeho časti na základe preberacieho - odovzdávacieho protokolu, ktorý podpíše za predávajúceho a kupujúceho príslušná oprávnená osoba uvedená v prílohe č. 4 rámcovej dohody s tým, že si kupujúci zároveň skontroluje funkčnosť preberaného predmetu kúpy resp. jeho časti. Súčasťou každého preberacieho konania bude aj zaškolenie zamestnancov kupujúceho.
12. Neoddeliteľnou prílohou preberacieho – odovzdávacieho protokolu je písomná dokumentácia, ktorú je povinný vyhotoviť a dodať predávajúci: 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12.1 Záznam o zaškolení obsluhy,
13. Predávajúci je povinný spolu s objednávaným tovarom dodať kupujúcemu aj nasledovné doklady:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
13.1 Technickú dokumentáciu (hydraulika, elektrika, bezpečnostné prvky),
13.2 Osvedčenie o zhode (Certificate of Conformity),
13.3 Servisnú knižku,
13.4 Technický preukaz vozidla,
13.5 Návod na použitie a údržbu,
13.6 Katalóg náhradných dielov,
13.7 Plán a rozpis predpísaných servisných úkonov v sídle servisného strediska autorizovaného servisu.
14. Písomná dokumentácia bude vyhotovená v jazyku slovenskom. Na tento účel sa za dostatočný považuje aj dokument vyhotovený v jazyku českom.
15. Po vykonaní každej plánovanej servisnej činnosti (v zmysle jednotlivých pokynov výrobcu) na základe príslušnej objednávky predávajúci vypracuje písomný preberací protokol o jej vykonaní samostatne, v ktorom za kupujúceho poverená osoba v prílohe č. 4 rámcovej dohody potvrdí riadne a včasné vykonanie plánovanej servisnej činnosti, a to najmä na základe súpisu vykonaných prác.

Článok 3
Cena za predmet kúpy vrátane záručného servisu, cena za plánovanú servisnú činnosť a platobné podmienky
1. Cena za predmet kúpy, vrátane záručného servisu a cena plánovanej servisnej činnosti podľa rámcovej dohody je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších predpisov. Strany rámcovej dohody sa dohodli, že celková cena za predmet kúpy, vrátane poskytnutia záručného servisu a plánovanej servisnej činnosti nesmie presiahnuť výšku ................. ,- EUR bez DPH (slovom: ...............................).
2. Jednotkové ceny uvedené v prílohe č. 2 rámcovej dohody sú záväzné, pevné a nemenné a pokrývajú všetky záväzky a náležitosti nevyhnutné na riadne dodanie predmetu kúpy v rozsahu a technickom vyhotovení podľa rámcovej dohody a súťažných podkladov, vrátane záručného servisu a plánovanej servisnej činnosti a sú platné počas celej doby trvania rámcovej dohody. Celková cena je v súlade s ponukou predávajúceho prijatou v procese verejného obstarávania, ktorá ako príloha č. 2 tvorí neoddeliteľnú súčasť rámcovej dohody.
3. Ak sa po uzatvorení tejto rámcovej dohody preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena (ďalej tiež ako „nižšia cena“) za rovnaké alebo porovnateľné plnenie, ako je obsiahnuté v tejto rámcovej dohode a predávajúci už preukázateľne za takúto nižšiu cenu plnenie poskytol alebo ešte stále poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto rámcovej dohody je viac ako 5% v neprospech ceny podľa tejto rámcovej dohody, zaväzuje sa predávajúci poskytnúť kupujúcemu na takéto objednané plnenie po preukázaní tejto skutočnosti dodatočnú zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto rámcovej dohody a nižšou cenou.
4. Celková cena v zmysle rámcovej dohody bude tvorená ako súčet súčinov prijatej jednotkovej ceny a množstva skutočne dodaného a prevzatého predmetu kúpy na základe samostatných objednávok kupujúceho, vrátane poskytnutého záručného servisu a plánovanej servisnej činnosti.
5. Cena zahŕňa všetky náklady potrebné na dodanie predmetu kúpy v rozsahu, vyhotovení, technickej špecifikácii a parametroch v súlade s prílohou č. 1 rámcovej dohody, vrátane nákladov na školenie obsluhy min. 2 osôb v mieste dodania a ostatných nákladov súvisiacich s dodaním predmetu kúpy vrátane dodania písomnej dokumentácie patriacej k predmetu kúpy (preberací – odovzdávací protokol, servisná knižka, návod na použitie a údržbu, návod na obsluhu a iné), vrátane záručného servisu a plánovanej servisnej činnosti (zahŕňajúcej prácu, materiál a originálne náhradné diely) tovarov s príslušenstvom uvedených v článku 1 bode 2. podbodoch 2.1-2.4 rámcovej dohody podľa plánovaných servisných intervalov/pokynov výrobcov podvozku pre SSÚD a SSÚR v zmysle minimálnych požiadaviek kupujúceho uvedených v prílohe č. 1 rámcovej dohody v kvalite, rozsahu, vyhotovení, technickej špecifikácii a parametroch, v súlade so súťažnými podkladmi a ponukou predávajúceho predloženou do verejnej súťaže a podľa technickej špecifikácie uvedenej v prílohe č. 1 rámcovej dohody. Fakturácia predmetu kúpy sa uskutoční po kompletnom dodaní predmetu kúpy podľa konkrétnej objednávky v súlade s prílohou č. 2 a po podpísaní preberacieho – odovzdávajúceho protokolu podľa podbodu 11.3 bodu 11 čl. 2 rámcovej dohody stranami rámcovej dohody. Podkladom pre vyhotovenie faktúry bude podpísaný preberací – odovzdávajúci protokol potvrdzujúci dodanie predmetu kúpy. Cena bude uhradená prevodom na bankový účet predávajúceho. Na účely fakturácie sa za deň dodania predmetu kúpy považuje deň prevzatia predmetu kúpy zo strany kupujúceho a podpísanie preberacieho – odovzdávajúceho protokolu.
6. Fakturácia za vykonanie každej plánovanej servisnej činnosti (v zmysle jednotlivých pokynov výrobcu) podľa konkrétnej objednávky sa uskutoční za každú plánovanú servisnú činnosť samostatne, a to na základe písomného protokolu podľa článku 2 bod 15. rámcovej dohody, ktorého súčasť tvorí súpis prác. Cenu plánovanej servisnej činnosti uhradí kupujúci prevodom na bankový účet predávajúceho. Na účely fakturácie sa za deň poskytnutia plánovanej servisnej činnosti považuje deň podpísania písomného preberacieho protokolu stranami rámcovej dohody podľa článku 2 bod 15. rámcovej dohody.
7. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o DPH“). Faktúra musí obsahovať aj nasledovné údaje: odvolávku na číslo rámcovej dohody (dodatku), číslo objednávky, popis predmetu kúpy a bankové spojenie, preberací – odovzdávací protokol predmetu kúpy, resp. písomný preberací protokol vykonanej plánovanej servisnej činnosti, v zmysle rámcovej dohody. Obálka, v ktorej bude faktúra odosielaná, musí byť označená „FAKTÚRA“. Faktúry musia byť odoslané doporučene. U faktúry odoslanej ako obyčajná poštová zásielka nie je možné účtovať úrok z omeškania úhrady fakturovanej ceny. Splatnosť faktúry je 30 (tridsať) kalendárnych dní od jej doporučeného doručenia bez nedostatkov do sídla kupujúceho. V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, kupujúci je oprávnený ju vrátiť predávajúcemu na doplnenie, opravu alebo inú zmenu. Do doby doručenia opravenej, doplnenej alebo inak zmenenej faktúry kupujúcemu do jeho sídla lehota splatnosti faktúry neplynie. Nová lehota splatnosti začína plynúť od doručenia opravenej, doplnenej alebo inak zmenenej faktúry do sídla kupujúceho.
8. Predávajúci vyhotoví zvlášť faktúru za dodaný tovar a zvlášť faktúru za každú vykonanú plánovanú servisnú činnosť.
9. Predávajúci je oprávnený fakturovať len skutočne dodané a prevzaté množstvo predmetu kúpy, resp. skutočne vykonanú plánovanú servisnú činnosť.
10. V prípade, ak je predávajúci v postavení zahraničnej osoby, riadi sa zákonom o DPH.




Článok 4
Zmluvné pokuty
1. V prípade nezaplatenia faktúry v termíne jej splatnosti, má predávajúci nárok na úrok z omeškania vo výške 0,02 % (dve stotiny percenta) z fakturovanej čiastky za každý deň omeškania.
2. V prípade, ak predávajúci nepotvrdí objednávku a/alebo kópiu potvrdenej objednávky nedoručí späť kupujúcemu v lehote podľa článku 2 bod 5. rámcovej dohody, kupujúcemu vzniká nárok voči predávajúcemu na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % (päť stotín percenta) z ceny bez DPH predmetnej objednávky, za každý aj začatý deň omeškania. V prípade porušenia povinnosti podľa predchádzajúcej vety, má kupujúci právo okamžite odstúpiť od rámcovej dohody alebo objednávky z dôvodu podstatného porušenia rámcovej dohody.
3. V prípade, že predávajúci nedodrží termín plnenia podľa článku 2 bod 6. alebo článku 2 bod 7. rámcovej dohody, vzniká kupujúcemu voči predávajúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % (päť stotín percenta) z ceny bez DPH predmetnej objednávky, s ktorou je predávajúci v omeškaní za každý, aj začatý deň omeškania.
4. V prípade, ak predávajúci nedodrží termín začatia vykonávania plánovanej servisnej činnosti podľa článku 2 bod 8. rámcovej dohody, vzniká kupujúcemu voči predávajúcemu nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % (päť stotín percenta) z ceny bez DPH predmetnej objednávky, s ktorou je predávajúci v omeškaní za každý, aj začatý deň omeškania. Pre vylúčenie pochybností sa strany rámcovej dohody dohodli, že v prípade, ak bude predávajúci v omeškaní s termínom začatia vykonávania plánovanej servisnej činnosti podľa článku 2 bod 8. rámcovej dohody, ako aj s termínom plnenia (lehotou) podľa článku 2 bod 7. rámcovej dohody (príde k splynutiu dní omeškania), kupujúci si odo dňa omeškania predávajúceho s termínom plnenia (lehotou) podľa článku 2 bod 7. uplatní iba zmluvnú pokutu podľa bodu 3 tohto článku rámcovej dohody.
5. V prípade, ak predávajúci neodstráni reklamované vady tovaru v lehote podľa článku 6 bod 4. rámcovej dohody, kupujúcemu vzniká nárok voči predávajúcemu na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,05 % (päť stotín percenta) z ceny bez DPH z ceny konkrétnej objednávky, za každý aj začatý deň omeškania. 
6. V prípade, ak sa preukáže, že predávajúci dodal tovar, ktorý nie je v súlade s článkom 1 bodom 2, resp. v zmysle technických parametrov uvedených v prílohe č. 1 rámcovej dohody, kupujúcemu vzniká nárok voči predávajúcemu na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1 % (jedného percenta) z ceny príslušnej objednávky a predávajúci je povinný zmluvnú pokutu uhradiť. Tým nie je dotknuté právo kupujúceho na odstúpenie od rámcovej dohody podľa článku 10 rámcovej dohody.
7. Predávajúci i kupujúci majú právo na náhradu škody, ktorá im vznikne porušením, resp. zanedbaním povinností druhou stranou rámcovej dohody vyplývajúcich im z rámcovej dohody.
8. Ustanoveniami o zmluvnej pokute nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody v plnom rozsahu popri zmluvnej pokute, t. j. strany rámcovej dohody si zmluvnú pokutu dohodli samostatne popri prípadných nárokoch kupujúceho na náhradu škody.
9. V prípade vzájomných nárokov predávajúceho a kupujúceho, budú strany rámcovej dohody postupovať podľa ustanovení § 358 a nasl. OBZ.

Článok 5
Akosť dodávky
1. 	Predávajúci je povinný dodať predmet kúpy podľa článku 1 bodu 2, resp. v zmysle technických parametrov uvedených v prílohe č. 1 rámcovej dohody s parametrami a v kvalite podľa rámcovej dohody a súťažných podkladov. V prípade zmien technických predpisov vzťahujúcich sa na predmet kúpy, ak k nim dôjde, je predávajúci povinný kupujúceho o tejto skutočnosti písomne bez zbytočného odkladu informovať a po odsúhlasení kupujúcim dodať predmet kúpy zodpovedajúci technickým predpisom platným v čase dodania predmetu kúpy.

Článok 6
Záručná doba a záručné podmienky
1. Záručná doba na predmet kúpy, resp. jeho časť a na náhradné diely dodané v rámci plánovanej servisnej činnosti je 24 (dvadsaťštyri) kalendárnych mesiacov bez obmedzenia počtu najazdených kilometrov a/alebo vykonaných motohodín, pričom záručné podmienky sa riadia platnými záručnými podmienkami výrobcu (importéra) stroja v dobe dodania predmetu rámcovej dohody. Záručná doba začína plynúť momentom finálneho protokolárneho prevzatia predmetu kúpy, resp. časti predmetu kúpy kupujúcim.
2. Počas záručnej doby je kupujúci povinný podať predávajúcemu správu o vadách (reklamácia) bez zbytočného odkladu po tom, čo vadu zistil. Tento úkon sa považuje za splnený písomným nahlásením do 7 (siedmich) pracovných dní od zistenia vady kupujúcim, a to doručením v uvedenej lehote predávajúcemu osobne alebo poštou do sídla kupujúceho alebo e-mailom na adresu: ........................................ s uvedením podrobného popisu zistenej vady a miesta, kde sa predmet kúpy nachádza, a čo žiada kupujúci. 
3. Uznanie reklamovanej vady je predávajúci povinný písomne potvrdiť do 48 (štyridsiatich ôsmich) hodín odo dňa doručenia reklamácie, pričom túto lehotu je predávajúci povinný dodržať aj v prípade, ak reklamované vady odmieta uznať. Lehota 48 hodín podľa predchádzajúcej vety je zo strany predávajúceho dodržaná v prípade, ak kupujúcemu v uvedenej lehote predávajúci doručí písomné potvrdenie o uznaní reklamácie, a to osobne alebo poštou do sídla kupujúceho alebo e-mailom na adresu xxxxx.xxxxxx@ndsas.sk.
4. Po zistení vady má kupujúci právo, aby bola bezplatne, včas a riadne odstránená v záručnej dobe. Predávajúci je povinný reklamovanú vadu odstrániť do 15 (pätnástich) kalendárnych dní odo dňa uplatnenia reklamácie kupujúcim podľa bodu 2. tohto článku rámcovej dohody, ak sa strany rámcovej dohody s prihliadnutím na povahu vady písomne nedohodnú inak. V prípade, že vada nebude odstránená v lehote podľa predchádzajúcej vety, predávajúci poskytne kupujúcemu počas doby odstraňovania vady bezodplatne náhradné vozidlo, typovo a parametricky spĺňajúce úroveň predmetu kúpy.
5. Záručná doba sa predlžuje o dobu, počas ktorej sú v rámci záručnej opravy odstraňované vady, za ktoré zodpovedá predávajúci, a pre ktoré kupujúci nemôže predmet kúpy riadne používať.
V prípade, ak predávajúci neodstráni riadne reklamované vady v lehote uvedenej v bode 4 tohto článku rámcovej dohody, prípadne neposkytne náhradné vozidlo, má kupujúci právo odstúpiť od rámcovej dohody pre jej podstatné porušenie.

Článok 7
Reklamácie
1.	Každú reklamáciu uplatní kupujúci u predávajúceho v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na základe ustanovení záručných a reklamačných podmienok predávajúceho. Týmto nie sú dotknuté ustanovenia článkov 5 a 6 rámcovej dohody.

Článok 8
Osobitné ustanovenia
1. Predmet kúpy podľa rámcovej dohody je považovaný za splnený riadnym a včasným odovzdaním predmetu kúpy kupujúcemu na dohodnutom mieste a čase, v požadovanej kvalite bez vád a poskytnutím záručného servisu a/alebo vykonaním plánovanej servisnej činnosti v súlade s rámcovou dohodou a súťažnými podkladmi.
2. Nebezpečenstvo škody na veci a vlastnícke právo k predmetu kúpy, resp. časti predmetu kúpy prechádza na kupujúceho dňom podpísania preberacieho - odovzdávacieho protokolu stranami dohody podľa článku 2, bodu 11, podbodu 11.3 rámcovej dohody.

Článok 9
Subdodávatelia
1. Predávajúci nesmie predmet plnenia podľa rámcovej dohody ako celok odovzdať na dodanie inému subjektu. Časť predmetu kúpy a/alebo poskytnutie záručného servisu a/alebo plánovanej servisnej činnosti môže predávajúci odovzdať na dodanie a/alebo vykonanie svojmu subdodávateľovi uvedenému v zozname subdodávateľov, ktorý tvorí prílohu č. 3 tejto rámcovej dohody. Súhlas kupujúceho s dodaním predmetu kúpy a/alebo poskytnutím záručného servisu a/alebo vykonaním plánovanej servisnej činnosti prostredníctvom subdodávateľa nezbavuje predávajúceho povinnosti a zodpovednosti za dodanie predmetu kúpy a/alebo poskytnutie záručného servisu a/alebo vykonaním plánovanej servisnej činnosti zo strany subdodávateľa.
2.	Ak sa na predávajúceho a jeho subdodávateľov vzťahuje povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora (ďalej len „RPVS“) podľa zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o RPVS“), potom sú predávajúci ako aj jeho subdodávatelia povinní dodržať túto povinnosť po celú dobu trvania rámcovej dohody, pričom predávajúci sa zaväzuje zabezpečiť splnenie tejto povinnosti aj zo strany subdodávateľov. V prípade porušenia povinnosti predávajúceho podľa predchádzajúcej vety, je kupujúci oprávnený od rámcovej dohody odstúpiť v okamihu, čo sa o tomto porušení dozvedel. Ak v súvislosti s porušením vyššie uvedenej povinnosti v tomto bode uloží príslušný orgán akúkoľvek sankciu, predávajúci je povinný mu túto sankciu v plnej výške nahradiť.
3.	Počas trvania rámcovej dohody je predávajúci oprávnený zmeniť subdodávateľa uvedeného v prílohe č. 3 rámcovej dohody výlučne na základe dodatku k rámcovej dohode. Nový subdodávateľ musí spĺňať povinnosť zápisu v RPVS podľa zákona o RPVS v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva. Kupujúci má právo odmietnuť podpísať dodatok a požiadať predávajúceho o určenie iného subdodávateľa, ak má na to závažné dôvody (napr. ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v RPVS sektora podľa zákona o RPVS v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva, nekvalitné plnenie realizované konkrétnym subdodávateľom na predchádzajúcich zákazkách, nesplnenie podmienok pre výmenu subdodávateľa atď.). Predávajúci je povinný žiadosti kupujúceho podľa predchádzajúcej vety bezodkladne vyhovieť a navrhnúť iného subdodávateľa, pričom tento subdodávateľ musí spĺňať povinnosť zápisu v RPVS podľa zákona o RPVS v prípade, ak mu takáto povinnosť zo zákona o RPVS vyplýva.
4.	Predávajúci vyhlasuje, že príloha č. 3 k rámcovej dohode obsahuje aktuálne a úplné údaje v zmysle ustanovenia § 41 ods. 3, 4 ZVO. Údaje v zmysle § 41 ods. 3 ZVO sú údaje o všetkých známych subdodávateľoch v rozsahu obchodné meno/názov, sídlo/miesto podnikania, IČO, zápis do príslušného registra a údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia (ďalej len „údaje“). Zmenu údajov akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa je predávajúci povinný bezodkladne písomne oznámiť kupujúcemu, pričom strany rámcovej dohody sa výslovne dohodli, že na zmenu údajov nie je potrebné uzatvoriť dodatok k rámcovej dohode. V prípade nesplnenia povinnosti predávajúceho v zmysle predchádzajúcej vety má kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 500,- (päťsto) EUR za každý neoznámený zmenený údaj, ako aj náhradu škody, ktorá kupujúcemu v tejto súvislosti vznikne. V dodatku k rámcovej dohode, ktorým sa mení pôvodný subdodávateľ, je predávajúci povinný uviesť aktuálne a úplné údaje nového subdodávateľa. V prípade, ak predávajúci neoznámi kupujúcemu subdodávateľa, resp. ďalšieho subdodávateľa, je povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5 000,- (päťtisíc) EUR.
5. 	V prípade, ak predávajúci preukazoval splnenie podmienok účasti podľa § 33 ZVO inou osobou, je povinný pri plnení rámcovej dohody skutočne používať zdroje osoby, ktorej postavenie využil na preukázanie finančného a ekonomického postavenia. V prípade, ak predávajúci preukazoval splnenie podmienok účasti podľa § 34 ZVO inou osobou, je povinný pri plnení rámcovej dohody skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. V prípade nedodržania týchto povinností je predávajúci povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu za každé takéto porušenie 5 000,- EUR (slovom: päťtisíc eur). Porušenie týchto povinností sa považuje za podstatné porušenie rámcovej dohody. Kupujúci je zároveň oprávnený okamžite odstúpiť od rámcovej dohody pre jej podstatné porušenie.
6.	Predávajúci sa zaväzuje, že nebude v súvislosti s predmetom kúpy a/alebo poskytnutím záručného servisu a/alebo poskytnutím plánovanej servisnej činnosti zamestnávať zamestnancov v rozpore s právnymi predpismi Slovenskej republiky upravujúcimi nelegálnu prácu a nelegálne zamestnávanie, ako aj právnymi predpismi Európskej únie, a to najmä v rozpore so zákonom č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o nelegálnej práci“), v spojení so zákonom č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov, OBZ, zákonom č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákonom č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákonom č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2009/52/ES z 18. júna 2009, ktorou sa stanovujú minimálne normy pre sankcie a opatrenia voči zamestnávateľom štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na území členských štátov.
7.	V prípade, že orgán vykonávajúci kontrolu nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania zistí porušenie § 7b ods. 5 zákona o nelegálnej práci, t. j. porušenie zákazu prijať prácu alebo službu, ktorú kupujúcemu na základe rámcovej dohody dodáva alebo poskytuje predávajúci ako poskytovateľ služby prostredníctvom fyzickej osoby, ktorú nelegálne zamestnáva, v nadväznosti na čo bude kupujúcemu uložená pokuta, ktorú kupujúci uhradí, kupujúci si uplatní jej náhradu u predávajúceho a predávajúci sa zaväzuje túto pokutu kupujúcemu nahradiť.

Článok 10
Ukončenie dohody
1. Rámcová dohoda zanikne okrem uplynutia doby, na ktorú bola uzatvorená v zmysle článku 2 rámcovej dohody aj písomnou dohodou strán rámcovej dohody, písomným odstúpením od rámcovej dohody alebo písomnou výpoveďou kupujúceho podľa bodu 7. tohto článku alebo vyčerpaním sumy určenej na plnenie uvedenej v článku 3 bode 1. tejto rámcovej dohody. Jednotlivé objednávky podľa rámcovej dohody je možné ukončiť písomnou dohodou strán rámcovej dohody alebo odstúpením oprávnenej strany rámcovej dohody od tej-ktorej objednávky.
2.	V prípade zániku rámcovej dohody alebo objednávky dohodou strán rámcovej dohody, táto zaniká dňom uvedeným v tejto dohode (ďalej len „deň zániku dohody dohodou“). V tejto dohode sa upravia aj vzájomné nároky strán rámcovej dohody vzniknuté z plnenia zmluvných povinností alebo z ich porušenia druhou stranou rámcovej dohody ku dňu zániku rámcovej dohody alebo objednávky dohodou.
3.	V prípade odstúpenia od rámcovej dohody sa strany rámcovej dohody budú riadiť ustanoveniami § 344 a nasl. OBZ. Odstúpenie od rámcovej dohody musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej strane rámcovej dohody a jeho účinky nastávajú dňom doručenia strany rámcovej dohody, ktorá svoju povinnosť porušila.
4.	Kupujúci je oprávnený okamžite odstúpiť od rámcovej dohody alebo objednávky v prípade podstatného porušenia rámcovej dohody predávajúcim aj bez predchádzajúcej písomnej výzvy, a to najmä v prípadoch:
1. 
2. 
3. 
4. 
4.1. ak je zrejmé, že z dôvodov na strane predávajúceho predmet kúpy nebude podľa rámcovej dohody alebo konkrétnej objednávky dodaný včas alebo riadne, v požadovanom množstve, s parametrami a kvalite podľa rámcovej dohody a súťažných podkladov alebo ak predávajúci opakovane nedodrží dohodnutý čas plnenia pri akýchkoľvek dvoch samostatných objednávkach;
4.2. ak je zrejmé, že z dôvodov na strane predávajúceho záručný servis a/alebo plánovaná servisná činnosť nebude/nebudú poskytnutý/poskytnuté včas alebo riadne podľa rámcovej dohody a súťažných podkladov alebo záručný servis a/alebo plánovaná servisná činnosť nebola/neboli poskytnutá/poskytnuté včas alebo riadne podľa rámcovej dohody a súťažných podkladov;
4.3. ak predávajúci poruší povinnosť odstrániť vady namietané v preberacom konaní, prípadne v reklamačnom konaní;
4.4. ak predávajúci postúpi akékoľvek pohľadávky (práva) vyplývajúce z rámcovej dohody na 3. (tretiu) osobu v rozpore s článkom 13 bodom 2. rámcovej dohody;
4.5. ak sa preukáže, že predávajúci v rámci procesu verejného obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie rámcovej dohody predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skreslené údaje;
4.6. ak na miesto predávajúceho vstúpi iná osoba následkom právneho nástupníctva;
4.7. v prípade porušenia ktoréhokoľvek ustanovenia článku 9 body 1. až 6. alebo v ďalších prípadoch uvedených v rámcovej dohode;
4.8. v prípadoch uvedených v ZVO.
5.	Kupujúci je oprávnený okamžite odstúpiť od rámcovej dohody alebo objednávky tiež v prípade, ak predávajúci vstúpil do likvidácie, na jeho majetok bol vyhlásený konkurz alebo bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu na jeho majetok ako aj vtedy, ak existuje dôvodná obava, že plnenie záväzkov predávajúceho podľa tejto rámcovej dohody je vážne ohrozené.
6.	V prípade nepodstatného porušenia rámcovej dohody sú strany rámcovej dohody oprávnené od rámcovej dohody alebo objednávky odstúpiť po márnom uplynutí primeranej lehoty stanovenej v písomnej výzve druhej strane rámcovej dohody na odstránenie konania v rozpore s rámcovou dohodou, prílohami a právnymi predpismi, ako aj následkov takéhoto konania. Ak sa strany rámcovej dohody písomne nedohodnú inak, primeranou lehotou podľa predchádzajúcej vety je 10 (desať) kalendárnych dní.
7.	Kupujúci je oprávnený vypovedať rámcovú dohodu aj bez uvedenia dôvodu. Výpoveď musí mať písomnú formu. Výpovedná lehota je 1 (jeden) kalendárny mesiac a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca, ktorý nasleduje po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená predávajúcemu.
8. 	V prípade, ak nastanú právne skutočnosti majúce za následok zmenu v právnom postavení predávajúceho (napr. zmena právnej formy, zmena v oprávneniach konať v mene predávajúceho) alebo akákoľvek iná zmena majúca priamy vplyv na plnenie zo strany predávajúceho, je predávajúci povinný oznámiť tieto skutočnosti kupujúcemu najneskôr do 10 (desiatich) kalendárnych dní odo dňa, kedy tieto skutočnosti nastali. Ak tak neurobí, zodpovedá za škodu spôsobenú kupujúcemu v dôsledku porušenia tejto povinnosti a kupujúci má právo odstúpiť od rámcovej dohody z dôvodu podstatného porušenia rámcovej dohody. Za akúkoľvek inú zmenu sa považuje aj zmena bankového spojenia predávajúceho, pričom k tejto informácii je predávajúci povinný predložiť aj potvrdenie príslušnej banky.

Článok 11
Vyššia moc
1. Strany rámcovej dohody sa oslobodzujú od zodpovednosti za čiastočné alebo úplné nesplnenie záväzkov rámcovej dohody, ak sa tak stalo v dôsledku vyššej moci. Za vyššiu moc sa pokladajú okolnosti, ktoré vznikli po uzavretí rámcovej dohody v dôsledku stranami rámcovej dohody nepredvídateľných a neodvrátiteľných udalostí mimoriadnej povahy a ktoré majú bezprostredný vplyv na plnenie záväzkov strán rámcovej dohody. Pre vylúčenie pochybností sa štrajk zamestnancov niektorej zo strán rámcovej dohody alebo zhoršenie finančnej situácie niektorej zo strán rámcovej dohody nepovažuje za vyššiu moc. 
2. Predávajúci je povinný bez zbytočného odkladu emailom alebo telefonicky oboznámiť písomne určeného zástupcu objednávateľa, oprávneného na rokovanie vo veciach technických o vzniku akejkoľvek udalosti, ktorá bráni dodaniu tovaru alebo poskytnutiu záručného servisu a/alebo plánovanej servisnej činnosti riadne a včas. 

Článok 12
Doručovanie
1. 	Strany rámcovej dohody sa dohodli, že písomná komunikácia podľa rámcovej dohody alebo v súvislosti s rámcovou dohodou sa bude doručovať doporučene poštou, kuriérom alebo osobne ak nie je výslovne v rámcovej dohode uvedená aj iná forma doručovania. Na účely rámcovej dohody sa za deň doručenia poštou považuje deň prevzatia písomnosti druhou stranou rámcovej dohody, ktorej je písomnosť adresovaná (ďalej len „adresát“). V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát neprevezme písomnosť v úložnej dobe na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti strane rámcovej dohody, ktorá ju odoslala (ďalej len „odosielateľ“) s označením pošty „adresát neznámy“ alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi.

Článok 13
Záverečné ustanovenia
1. Práva a povinnosti strán rámcovej dohody neupravené v rámcovej dohode sa riadia príslušnými ustanoveniami OBZ a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných v Slovenskej republike. Strany rámcovej dohody sa dohodli, že v prípade vzniku sporov strán rámcovej dohody týkajúcich sa rámcovej dohody a jej aplikácie, ak sa ich nepodarí urovnať iným spôsobom, a jednou zo strán rámcovej dohody je zahraničný subjekt, je daná právomoc a príslušnosť súdov Slovenskej republiky.
2	Predávajúci nie je oprávnený postúpiť akékoľvek pohľadávky (práva) vyplývajúce z rámcovej dohody na 3. (tretiu) osobu alebo sa dohodnúť s 3. (treťou) osobou na prevzatí jeho záväzkov (povinností) vyplývajúcich z rámcovej dohody bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho.
3	Strany rámcovej dohody sa dohodli, že rámcovú dohodu je možné meniť alebo dopĺňať len písomnými číslovanými dodatkami a dohoda o ukončení rámcovej dohody musí byť písomná. Dodatok k rámcovej dohode ako aj dohoda o skončení rámcovej dohody musia byť podpísané oprávnenými zástupcami strán rámcovej dohody, pričom podpisy musia byť na tej istej listine, v opačnom prípade platí, že k uzatvoreniu dodatku k rámcovej dohode alebo dohody o ukončení rámcovej dohody nedošlo.
4. 	Rámcová dohoda je vyhotovená v 5 (piatich) vyhotoveniach, z toho 3 (tri) sú určené pre kupujúceho a 2 (dve) pre predávajúceho.
5. 	Strany rámcovej dohody vyhlasujú, že sa s obsahom rámcovej dohody oboznámili, túto uzatvorili slobodne a vážne, že sa zhoduje s ich prejavom vôle a svoj súhlas s jej obsahom potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.
6. 	Rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma stranami rámcovej dohody a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 
7. 	Súčasťou rámcovej dohody sú súťažné podklady kupujúceho, ponuka predávajúceho a vysvetlenie súťažných podkladov. V prípade, ak vysvetlenia súťažných podkladov menia alebo dopĺňajú ustanovenia rámcovej dohody, v takom prípade majú pred týmito ustanoveniami prednosť a platia vysvetlenia súťažných podkladov.
8. 	Neoddeliteľnou súčasťou rámcovej dohody sú prílohy:
Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky (Časť B.1 súťažných podkladov),
Príloha č. 2 – Špecifikácia ceny
Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávok
Príloha č. 4 – Zoznam oprávnených osôb a miest dodania
Príloha č. 5 – Plnomocenstvo na Dopravnom úrade SR
Príloha č. 6 – Plnomocenstvo na Dopravnom inšpektoráte SR


V ............................ dňa: .....................						V...........................dňa .................

Predávajúci: 														Kupujúci:


	
	
	_____________________________

	
	
	Ing. Filip Macháček

	
	
	predseda predstavenstva a generálny riaditeľ

	
	
	



	
	
	

	
	
	PhDr. Rastislav Droppa
podpredseda predstavenstva

	
	
	


Príloha:
Príloha č. 1 k časti B.3  - 	Vyhlásenie uchádzača o subdodávkach (ak sa uplatňuje, musí byť súčasť ponuky)


Súťažné podklady spracovala

.........................................................
Mgr. Monika Szabóová
osoba zodpovedná za vypracovanie
súťažných podkladov

Súťažné podklady schválil

.......................................................					...........................................................
Ing. Filip Macháček									PhDr. Rastislav Droppa
predseda predstavenstva 							podpredseda predstavenstva
a generálny riaditeľ
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